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<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>1</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	—	uwzględniając układy o stowarzyszeniu między UE a Albanią2, Bośnią i Hercegowiną3, Gruzją4, Kosowem5, Republiką Mołdawii6 („Mołdawia”), Czarnogórą7, Macedonią Północną8, Serbią9, Turcją10 i Ukrainą11,
	–	uwzględniając układy o stowarzyszeniu między UE a Albanią2, Bośnią i Hercegowiną3, Gruzją4, Republiką Mołdawii („Mołdawia”)6, Czarnogórą7, Skopje8, Serbią9, Turcją10 i Ukrainą11,

	_________________
	_________________

	2 Dz.U. L 107 z 28.4.2009, s. 166, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2009/332/oj.
	2 Dz.U. L 107 z 28.4.2009, s. 166, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2009/332/oj.

	3 Dz.U. L 164 z 30.6.2015, s. 2, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2015/997/oj.
	3 Dz.U. L 164 z 30.6.2015, s. 2, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2015/997/oj.

	4 Dz.U. L 261 z 30.8.2014, s. 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2014/494/oj.
	4 Dz.U. L 261 z 30.8.2014, s. 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2014/494/oj.

	5 Dz.U. L 71 z 16.3.2016, s. 3, ELI:http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2016/342/oj.
	

	6 Dz.U. L 260 z 30.8.2014, s. 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2014/492/oj.
	6 Dz.U. L 260 z 30.8.2014, s. 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2014/492/oj.

	7 Dz.U. L 108 z 29.4.2010, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2010/224/oj.
	7 Dz.U. L 108 z 29.4.2010, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2010/224/oj.

	8 Dz.U. L 84, s. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2004/239(2)/oj.
	8 Dz.U. L 84, s. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2004/239(2)/oj.

	9 Dz.U. L 278 z 18.10.2013, s. 16, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2013/490/oj.
	9 Dz.U. L 278 z 18.10.2013, s. 16, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2013/490/oj.

	10 Dz.U. L 361 z 31.12.1977, s. 29, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1964/732/oj.
	10 Dz.U. L 361 z 31.12.1977, s. 29, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1964/732/oj.

	11 Dz.U. L 161 z 29.5.2014, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2014/295/oj.
	11 Dz.U. L 161 z 29.5.2014, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2014/295/oj.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	—	uwzględniając swoje rezolucje w sprawie sprawozdań Komisji za lata 2023 i 2024 dotyczących Kosowa12, Serbii13, Albanii14, Bośni i Hercegowiny15, Macedonii Północnej16, Czarnogóry17, Ukrainy18, Mołdawii19, Gruzji20 i Turcji21,
	–	uwzględniając swoje rezolucje w sprawie sprawozdań Komisji za lata 2023 i 2024 dotyczących Serbii13, Albanii14, Bośni i Hercegowiny15, Skopje16, Czarnogóry17, Ukrainy18, Mołdawii19, Gruzji20 i Turcji21,

	_________________
	_________________

	12 Teksty przyjęte, P10_TA(2025)0094.
	

	13 Teksty przyjęte, P10_TA(2025)0093.
	13 Teksty przyjęte, P10_TA(2025)0093.

	14 Teksty przyjęte, P10_TA(2025)0155.
	14 Teksty przyjęte, P10_TA(2025)0155.

	15 Teksty przyjęte, P10_TA(2025)0156.
	15 Teksty przyjęte, P10_TA(2025)0156.

	16 Teksty przyjęte, P10_TA(2025)0157.
	16 Teksty przyjęte, P10_TA(2025)0157.

	17 Teksty przyjęte, P10_TA(2025)0130.
	17 Teksty przyjęte, P10_TA(2025)0130.

	18 Teksty przyjęte, P10_TA(2025)0175.
	18 Teksty przyjęte, P10_TA(2025)0175.

	19 Teksty przyjęte, P10_TA(2025)0131.
	19 Teksty przyjęte, P10_TA(2025)0131.

	20 Teksty przyjęte, P10_TA(2025)0158.
	20 Teksty przyjęte, P10_TA(2025)0158.

	21 Teksty przyjęte, P10_TA(2025)0092.
	21 Teksty przyjęte, P10_TA(2025)0092.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 7 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając swoją rezolucję z dnia 13 marca 2024 r. pt. „Zacieśnienie stosunków między UE a Armenią oraz potrzeba zawarcia porozumienia pokojowego między Azerbejdżanem a Armenią”22a,

	
	_________________

	
	22a Teksty przyjęte, P9_TA(2024)0158.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>4</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że w ostatnich latach niektóre kraje kandydujące poczyniły znaczne postępy w procesie przystąpienia do UE; mając na uwadze, że dziewięć z dziesięciu krajów, które obecnie chcą przystąpić do UE, ma status kraju kandydującego, a niektóre z nich posiadają go od wielu lat;
	A.	mając na uwadze, że w ostatnich latach niektóre kraje kandydujące poczyniły znaczne postępy w procesie przystąpienia do UE; mając na uwadze, że dziewięć z dziesięciu krajów, które obecnie chcą przystąpić do UE, ma status kraju kandydującego, a niektóre z nich posiadają go od wielu lat; mając na uwadze, że rozpoczęcie negocjacji akcesyjnych z Ukrainą i Mołdawią przyczyniło się do ożywienia polityki rozszerzenia i uwiarygodniło perspektywę członkostwa w UE dla wszystkich krajów kandydujących, w tym krajów Bałkanów Zachodnich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>5</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że w ostatnich latach niektóre kraje kandydujące poczyniły znaczne postępy w procesie przystąpienia do UE; mając na uwadze, że dziewięć z dziesięciu krajów, które obecnie chcą przystąpić do UE, ma status kraju kandydującego, a niektóre z nich posiadają go od wielu lat;
	A.	mając na uwadze, że chociaż w ostatnich latach niektóre kraje kandydujące poczyniły znaczne postępy w procesie przystąpienia do UE, w innych krajach nastąpiło znaczne pogorszenie sytuacji, zwłaszcza w Serbii, Turcji i Gruzji; mając na uwadze, że dziewięć z dziesięciu krajów, które obecnie chcą przystąpić do UE, ma status kraju kandydującego, a niektóre z nich posiadają go od wielu lat;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>6</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Aa.	mając na uwadze, że 26 marca 2025 r. parlament Armenii przyjął ustawę, w której formalnie poparto członkostwo Armenii w Unii Europejskiej oraz wezwano rząd tego kraju do rozpoczęcia procesu akcesyjnego do UE; mając na uwadze, że zgodnie z art. 49 Traktatu o Unii Europejskiej każde państwo europejskie może ubiegać się o członkostwo w Unii Europejskiej, pod warunkiem że spełnia kryteria kopenhaskie, przestrzega zasad demokracji i respektuje podstawowe wolności oraz prawa człowieka i mniejszości, a także stoi na straży praworządności;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>7</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest jednym z potężniejszych narzędzi polityki zagranicznej i geopolitycznej UE oraz pozostaje główną siłą napędową długoterminowego bezpieczeństwa, pokoju, stabilności i dobrobytu w Europie opartych na wspólnych wartościach demokratycznych; mając na uwadze, że rozszerzenie stanowi historyczną szansę, która przynosi istotne korzyści społeczno-gospodarcze, polityczne i w dziedzinie bezpieczeństwa zarówno UE, jak i krajom objętym procesem rozszerzenia;
	B.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest historycznym zobowiązaniem, jednym z potężniejszych narzędzi polityki zagranicznej i geopolitycznej UE oraz pozostaje główną siłą napędową długoterminowego bezpieczeństwa, pokoju, stabilności i dobrobytu w Europie opartych na wspólnych wartościach demokratycznych; mając na uwadze, że rozszerzenie stanowi wyjątkową szansę na zjednoczenie naszego kontynentu, która przynosi istotne korzyści społeczno-gospodarcze, polityczne i w dziedzinie bezpieczeństwa zarówno UE, jak i krajom objętym procesem rozszerzenia, umożliwiając wspólne stawianie czoła wszystkim wyzwaniom o charakterze transnarodowym i globalnym, w tym kryzysowi klimatycznemu, wyzwaniom w obszarze bezpieczeństwa i energii, zdrowia, ochrony środowiska i bezpieczeństwa żywnościowego, z myślą o budowaniu silniejszej Europy dla przyszłych pokoleń;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>8</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest jednym z potężniejszych narzędzi polityki zagranicznej i geopolitycznej UE oraz pozostaje główną siłą napędową długoterminowego bezpieczeństwa, pokoju, stabilności i dobrobytu w Europie opartych na wspólnych wartościach demokratycznych; mając na uwadze, że rozszerzenie stanowi historyczną szansę, która przynosi istotne korzyści społeczno-gospodarcze, polityczne i w dziedzinie bezpieczeństwa zarówno UE, jak i krajom objętym procesem rozszerzenia;
	B.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest pośpiesznym dążeniem UE, która nie bierze już pod uwagę kryteriów rygoru gospodarczego czy stabilności politycznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>9</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest jednym z potężniejszych narzędzi polityki zagranicznej i geopolitycznej UE oraz pozostaje główną siłą napędową długoterminowego bezpieczeństwa, pokoju, stabilności i dobrobytu w Europie opartych na wspólnych wartościach demokratycznych; mając na uwadze, że rozszerzenie stanowi historyczną szansę, która przynosi istotne korzyści społeczno-gospodarcze, polityczne i w dziedzinie bezpieczeństwa zarówno UE, jak i krajom objętym procesem rozszerzenia;
	B.	mając na uwadze, że rozszerzenie nie jest jedynym instrumentem polityki zagranicznej i geopolitycznej UE oraz że alternatywne partnerstwa strategiczne mogą być rozwijane na płaszczyźnie gospodarczej, społecznej lub wojskowej bez narażania na szwank koordynacji i skuteczności działań europejskich;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>10</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Silvia Sardone, Nikola Bartůšek, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest jednym z potężniejszych narzędzi polityki zagranicznej i geopolitycznej UE oraz pozostaje główną siłą napędową długoterminowego bezpieczeństwa, pokoju, stabilności i dobrobytu w Europie opartych na wspólnych wartościach demokratycznych; mając na uwadze, że rozszerzenie stanowi historyczną szansę, która przynosi istotne korzyści społeczno-gospodarcze, polityczne i w dziedzinie bezpieczeństwa zarówno UE, jak i krajom objętym procesem rozszerzenia;
	B.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest jednym z potężniejszych narzędzi polityki zagranicznej i geopolitycznej UE oraz pozostaje główną siłą napędową długoterminowego bezpieczeństwa, pokoju, stabilności i dobrobytu w Europie opartych na wspólnych wartościach demokratycznych; mając na uwadze, że dobrze przeprowadzone rozszerzenie może stanowić szansę, która przynosi korzyści społeczno-gospodarcze, polityczne i w dziedzinie bezpieczeństwa zarówno UE, jak i krajom objętym procesem rozszerzenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>11</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ba.	mając na uwadze, że najnowsze sprawozdanie z badania Eurobarometr dotyczące rozszerzenia wskazuje, iż 56 % obywateli UE popiera dalsze rozszerzenie Unii Europejskiej, a Ukraina jest najbardziej preferowanym kandydatem do przystąpienia, gdy tylko spełni wszystkie kryteria członkostwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>12</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ba.	mając na uwadze, że wrogie podmioty zewnętrzne, w szczególności Rosja i Chiny, nadal wykorzystują niestabilność polityczną i słabości instytucjonalne w kilku krajach objętych procesem rozszerzenia, aby podważyć ich drogę do integracji z UE i rządów demokratycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>13</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Bb.	mając na uwadze, że zgodnie ze sprawozdaniem z badania Eurobarometr z 2025 r. dotyczącym rozszerzenia istnieje przekonanie, że poprzednie rundy rozszerzenia przyniosły największe korzyści w obszarach wzrostu gospodarczego i konkurencyjności, a następnie wzmocnienia globalnych wpływów Unii oraz poprawy bezpieczeństwa i obrony;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>14</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Bb.	mając na uwadze, że UE pozostaje głównym partnerem politycznym, gospodarczym i handlowym krajów objętych procesem rozszerzenia, a także ich największym źródłem inwestycji i wsparcia finansowego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>15</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Bc.	mając na uwadze, że sam proces przystąpienia do UE przynosi wymierne rezultaty; mając na uwadze, że całkowita wartość wymiany handlowej między Bałkanami Zachodnimi a UE wzrosła o 62 % po wejściu w życie układów o stabilizacji i stowarzyszeniu, a pogłębione i kompleksowe umowy o wolnym handlu miały transformacyjny wpływ na Mołdawię i Ukrainę zarówno pod względem handlu, jak i rozwoju gospodarczego, zwiększając ich wymianę handlową odpowiednio o 65,4 % i 64,7 %;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>16</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że pełnoskalowa wojna napastnicza Rosji przeciwko Ukrainie stanowi poważne zagrożenie dla bezpieczeństwa na kontynencie europejskim i poza nim;
	C.	mając na uwadze, że pełnoskalowa wojna napastnicza Rosji przeciwko Ukrainie stanowi poważne zagrożenie dla bezpieczeństwa na kontynencie europejskim i poza nim; mając na uwadze, że niedawne wydarzenia, w szczególności rosyjska wojna napastnicza przeciwko Ukrainie, pokazały, że brak rozszerzenia wiąże się z ogromnymi kosztami strategicznymi i może zagrozić bezpieczeństwu i stabilności na naszym kontynencie; mając na uwadze, że stagnacja w ramach procesu rozszerzenia w ostatnich latach stworzył próżnię i otworzył tym samym przestrzeń dla Rosji i Chin oraz dla innych szkodliwych podmiotów trzecich; mając na uwadze, że od lat nasila się szkodliwa ingerencja Rosji w sprawy krajów Bałkanów Zachodnich, Mołdawii, Ukrainy i Gruzji, destabilizując i polaryzując te państwa i ich społeczeństwa oraz stanowiąc zagrożenie dla pokoju i bezpieczeństwa w tych regionach i na całym kontynencie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>17</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że pełnoskalowa wojna napastnicza Rosji przeciwko Ukrainie stanowi poważne zagrożenie dla bezpieczeństwa na kontynencie europejskim i poza nim;
	C.	mając na uwadze, że pełnoskalowa wojna napastnicza Rosji przeciwko Ukrainie stanowi poważne zagrożenie dla bezpieczeństwa na kontynencie europejskim i poza nim; mając na uwadze, że wpływ gospodarczy Chin w krajach objętych procesem rozszerzenia, zwłaszcza na Bałkanach Zachodnich, doprowadził do powstania strategicznych zależności przez inwestycje infrastrukturalne i preferencyjne pożyczki;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>18</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że pełnoskalowa wojna napastnicza Rosji przeciwko Ukrainie stanowi poważne zagrożenie dla bezpieczeństwa na kontynencie europejskim i poza nim;
	C.	mając na uwadze, że nielegalna pełnoskalowa wojna napastnicza Rosji przeciwko Ukrainie stanowi najpoważniejsze zagrożenie dla bezpieczeństwa i demokracji w Europie, a także bardzo poważne zagrożenie w skali globalnej; mając na uwadze, że zagrożenie ze strony Rosji ma wielowymiarowy charakter, między innymi ze względu na działania o charakterze wojny hybrydowej oraz kampanie wpływu;


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>19</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że pełnoskalowa wojna napastnicza Rosji przeciwko Ukrainie stanowi poważne zagrożenie dla bezpieczeństwa na kontynencie europejskim i poza nim;
	C.	mając na uwadze, że pełnoskalowa wojna napastnicza Rosji przeciwko Ukrainie stanowi najpoważniejsze zagrożenie dla bezpieczeństwa na kontynencie europejskim i poza nim od zakończenie II wojny światowej;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>20</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że 10 listopada 2025 r. w Ukrainie, będącej krajem kandydującym do UE, Narodowe Biuro Antykorupcyjne Ukrainy (NABU) oraz Specjalna Prokuratura Antykorupcyjna (SAP) ujawniły poważny skandal korupcyjny w państwowym przedsiębiorstwie energetyki jądrowej Energoatom, obejmujący środki o wartości ok. 100 mln USD, w który zamieszani byli wysokiej rangi urzędnicy, w tym były minister energii Herman Hałuszczenko (również przez krótki czas minister sprawiedliwości), obecna minister energii Switłana Hrynczuk i biznesmen Timur Mindicz; mając na uwadze, że kolejne przypadki, takie jak znalezienie 6 mln USD w gotówce w domu urzędniczki państwowej, która zadeklarowała posiadanie domu wartego jedynie 76 USD, potwierdzają systemowe zaniedbania w zakresie zarządzania; mając na uwadze, że te skandale ukazują utrzymujące się słabości w zakresie praworządności, przejrzystości i rozliczalności – zwłaszcza w sektorach strategicznych w czasie wojny – oraz dowodzą, że Ukraina nie spełnia obecnie standardów UE dotyczących przystąpienia; mając na uwadze, że przyjęcie Ukrainy do UE w tych warunkach niosłoby ryzyko osłabienia zarówno wewnętrznego, jak i zewnętrznego bezpieczeństwa Europy, a także narażenia instytucji UE i podatników na nadużycia, jako że UE jest największym podmiotem finansującym Ukrainę od czasu rosyjskiej inwazji w 2022 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>21</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że Bałkany Zachodnie i Mołdawia potrzebują większego europejskiego wsparcia w celu zachowania stabilności i bezpieczeństwa oraz wzmocnionej współpracy w dziedzinie obrony, zwłaszcza pod względem zwalczania dezinformacji i wojny hybrydowej; mając na uwadze niekorzystny wpływ rosyjskiej napaści na Ukrainę, która wiąże się z ryzykiem efektu zewnętrznego, na bezpieczeństwo w tych regionach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>22</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że Rosja celowo ingeruje w kraje Partnerstwa Wschodniego i Bałkanów Zachodnich przez działania hybrydowe, w tym ingerencje w wybory i stosuje zagraniczne manipulacje informacjami i ingerencje w informacje, dążąc do zahamowania proces przystąpienia tych krajów do UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>23</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że rosyjskie siły zbrojne nielegalnie okupują część terytorium trzech krajów kandydujących;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>24</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Cb.	mając na uwadze, że Ukraina została zaatakowana przede wszystkim z powodu wyboru przez jej społeczeństwo europejskiej drogi rozwoju; mając na uwadze, że pomimo ogromnych trudności i zniszczeń doświadczonych w ostatnich latach Ukraina wdrożyła istotne zmiany i kontynuuje postęp na drodze do członkostwa w UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Cb.	mając na uwadze, że wpływy Chin w niebezpieczny sposób rozciągają się od projektów uzależniających gospodarczo po współpracę w dziedzinie bezpieczeństwa, zwłaszcza na Bałkanach Zachodnich i w Gruzji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Cc.	mając na uwadze, że Republika Mołdawii była w całym ostatnim cyklu wyborczym narażona na bezprecedensowe ataki hybrydowe ze strony Rosji, wymierzone w destabilizację jej instytucji demokratycznych i proeuropejskiego wyboru; mając na uwadze, że pomimo tej presji Mołdawia kontynuuje realizację kluczowych zmian i utrzymuje postęp na drodze do przystąpienia do UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Cd.	mając na uwadze, że proces akcesyjny Gruzji jest de facto wstrzymany w wyniku poważnej erozji demokracji w ostatnich latach obejmującej zawłaszczanie państwa, ograniczanie wolności mediów i przestrzeni społeczeństwa obywatelskiego oraz fałszerstwa wyborcze; mając na uwadze, że rządząca partia Gruzińskie Marzenie oraz szeroka sieć mediów i postaci związanych z Bidziną Iwaniszwilim szerzą antyunijne narracje zgodne z rosyjską propagandą i są odpowiedzialni za to pogorszenie, podważając drogę Gruzji do członkostwa w UE; mając na uwadze, że społeczeństwo gruzińskie nadal zdecydowanie opowiada się za integracją z UE, o czym świadczą spontaniczne protesty w obronie konstytucyjnie zagwarantowanej europejskiej przyszłości Gruzji, trwające nieprzerwanie od 28 listopada 2024 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ce.	mając na uwadze, że proces akcesji Turcji pozostaje obecnie w stanie nieokreślonego zawieszenia, przy utrwalonym w ostatnich latach regresie demokracji, aresztowanie burmistrza Stambułu Ekrema Imamoglu w marcu 2025 r. stanowiło punkt zwrotny w kierunku pełnej autorytarnej władzy; mając na uwadze, że Turcja obecnie częściowo okupuje terytorium państwa członkowskiego UE; mając na uwadze, że Turcja coraz częściej wybiera alternatywne formy zaangażowania zamiast współpracy z UE i regularnie realizuje interesy geopolityczne sprzeczne z interesami UE, co nie daje podstaw do przewidywania wiarygodnego odnowienia zobowiązania do akcesji do UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Cf.	mając na uwadze, że 9 marca 2024 r. minister spraw zagranicznych Armenii, Ararat Mirzoyan, publicznie rozważał złożenie wniosku o przyznanie Armenii statusu kandydata do Unii Europejskiej, co powtórzył 18 października 2025 r.; mając na uwadze, że 4 kwietnia 2025 r. została ogłoszona ustawa o rozpoczęciu procesu przystąpienia Republiki Armenii do Unii Europejskiej, po jej podpisaniu przez prezydenta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C g (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Cg.	mając na uwadze, że władze Islandii, w związku z rosnącym poparciem społecznym dla przystąpienia do UE, zadeklarowały zamiar przeprowadzenia do 2027 r. referendum w sprawie wznowienia negocjacji akcesyjnych z UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C h (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ch.	mając na uwadze, że należy z zadowoleniem przyjąć każdą potencjalną inicjatywę rządu Grenlandii na rzecz zacieśnienia więzi politycznych, instytucjonalnych i gospodarczych z UE, w związku z rosnącym poparciem społecznym dla członkostwa w UE wśród mieszkańców Grenlandii, potwierdzonym badaniami opinii publicznej sugerującymi, że ok. 60 % Grenlandczyków opowiada się obecnie za ponownym przystąpieniem do UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	D.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest procesem opartym na osiągnięciach, którego fundamentem pozostaje nieodwracalny postęp w dziedzinie praworządności, demokracji i podstawowych wartości;
	D.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest procesem opartym na osiągnięciach, którego fundamentem pozostaje nieodwracalny postęp w dziedzinie praworządności, demokracji i podstawowych wartości; mając na uwadze, że decyzje dotyczące akcesji powinny być podejmowane indywidualnie dla każdego kraju, bez automatycznego uzależniania ich od postępów lub stagnacji innych kandydatów, ponieważ każdy kraj kandydujący powinien zbliżać się do członkostwa w UE na podstawie własnych, wymiernych osiągnięć i realnych zmian;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	D.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest procesem opartym na osiągnięciach, którego fundamentem pozostaje nieodwracalny postęp w dziedzinie praworządności, demokracji i podstawowych wartości;
	D.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest procesem opartym na osiągnięciach, którego fundamentem pozostaje nieodwracalny postęp w dziedzinie praworządności, demokracji i podstawowych wartości; mając na uwadze, że przystąpienie poszczególnych państw do UE zależy od trwałych, pogłębionych i nieodwracalnych reform w podstawowych obszarach, począwszy od praworządności i funkcjonowania instytucji demokratycznych; mając na uwadze, że o harmonogramie przystąpienia decyduje jakość niezbędnych reform w danym kraju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	D.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest procesem opartym na osiągnięciach, którego fundamentem pozostaje nieodwracalny postęp w dziedzinie praworządności, demokracji i podstawowych wartości;
	D.	mając na uwadze, że rozszerzenie jest procesem opartym na osiągnięciach, którego podstawą są obowiązkowe kryteria kopenhaskie i którego absolutnie kluczowym elementem jest nieodwracalny postęp w dziedzinie praworządności, demokracji i podstawowych wartości;


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Miguel Pedro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Da.	E.	mając na uwadze, że zgodnie z art. 49 Traktatu o Unii Europejskiej podstawowe decyzje dotyczące procesu rozszerzenia – w tym rozpoczęcie negocjacji akcesyjnych i faktyczne przyjęcie nowych państw członkowskich – wymagają jednomyślności w Radzie, co stanowi istotną gwarancję zasady równości państw członkowskich i nie powinno być podważane przez żadne reformy instytucjonalne;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Da.	mając na uwadze, że według najnowszego badania Eurobarometr z września 2025 r. 56 % obywateli UE popiera przyszłe rozszerzenie i uważa, że przyniesie ono wymierne korzyści ich krajom, co odzwierciedla rosnącą świadomość społeczną i uznawanie rozszerzenia jako strategicznej inwestycji w bezpieczeństwo, stabilność i dobrobyt Europy1a;

	
	_________________

	
	1a https://europa.eu/eurobarometer/surveys/detail/3413  


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Da.	mając na uwadze, że nadszedł najwyższy czas, aby wykorzystać obecną dynamikę, pokonać pozostałe przeszkody, równolegle przeprowadzić niezbędne reformy i wreszcie osiągnąć wymierny postęp umożliwiający kolejnym krajom objętym procesem rozszerzenia – gdy będą w pełni przygotowane – jak najszybsze przystąpienie do Unii, najpóźniej do końca obecnego dziesięciolecia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Da.	mając na uwadze, że kraje przystępujące do UE stoją w obliczu wyzwań wynikających ze szkodliwych obcych ingerencji i kampanii dezinformacyjnych; mając na uwadze, że rozwój sytuacji w przeszłości pokazał, że brak rozszerzenia wiąże się z poważnymi kosztami strategicznymi i może zagrażać bezpieczeństwu i stabilności na naszym kontynencie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Da.	mając na uwadze, że pięć państw członkowskich – Hiszpania, Grecja, Rumunia, Słowacja i Cypr – nie uznaje suwerenności Kosowa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Miguel Pedro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Db.	F.	mając na uwadze, że trwająca debata na temat reformy instytucjonalnej Unii nie powinna prowadzić do zniesienia wymogu jednomyślności w sprawach dotyczących rozszerzenia ani do szerszego zastąpienia tego wymogu głosowaniem większością kwalifikowaną w tej szczególnie wrażliwej dziedzinie, ponieważ mogłoby to zagrozić wzajemnemu zaufaniu między państwami członkowskimi i osłabić poparcie obywateli dla rozszerzenia;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Db.	mając na uwadze, że sposób prowadzenia przez UE polityki rozszerzenia ma zasadnicze znaczenie dla wiarygodności Unii; mając na uwadze, że spójne, przewidywalne, dostosowane do potrzeb oraz wolne od podwójnych standardów podejście jest niezbędne nie tylko dla potwierdzenia suwerennego prawa państw sąsiednich do swobodnego wyboru sojuszy, ale także dla wykazania, że UE jest gotowa i zdolna do skutecznego działania w tym zakresie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Db.	mając na uwadze, że UE pozostaje największym partnerem handlowym tych państw oraz największym dostawcą inwestycji i pomocy finansowej przez IPA III, Plan gospodarczo-inwestycyjny dla Bałkanów Zachodnich, Instrument na rzecz Bałkanów Zachodnich, Instrument na rzecz Ukrainy, Instrument na rzecz Mołdawii, Instrument Sąsiedztwa oraz Współpracy Międzynarodowej i Rozwojowej (ISWMR) – „Globalny wymiar Europy” oraz pomoc makrofinansową;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Db.	mając na uwadze, że w ramach IPA III, czyli Instrumentu Pomocy Przedakcesyjnej na lata 2021–2027, przewiduje się 14,2 mld EUR na wsparcie reform oraz rozwoju społeczno-gospodarczego na Bałkanach Zachodnich i w Turcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Dc.	mając na uwadze, że aby polityka rozszerzenia UE stała się bardziej skuteczna, musi ona łączyć silny nacisk na podstawowe kwestie – praworządność, standardy demokratyczne, reformy społeczno-ekonomiczne, podstawowe prawa i wolności – ze stopniowym wprowadzaniem krajów kandydujących do różnych sektorów integracji z UE, w sposób widoczny i ciągły zmierzając do pełnego członkostwa w celu utrzymania tempa reform w krajach kandydujących i potencjalnych krajach kandydujących;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Miguel Pedro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Dc.	G.	mając na uwadze, że zasada jednomyślności, będąca praktycznym wyrazem suwerennej równości i równego udziału państw członkowskich w kluczowych momentach rozwoju Unii, ma charakter fundamentalny, który uniemożliwia uzależnianie decyzji o zasadniczym znaczeniu od większości zależnych od kontekstu, co gwarantuje, by proces rozszerzenia opierał się na prawdziwym konsensusie politycznym, a nie jedynie na instytucjonalnej arytmetyce;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Dc.	mając na uwadze, że w procesie rozszerzenia nie uwzględnia się już kryteriów rygoru gospodarczego czy stabilności politycznej, jak określono w kryteriach kopenhaskich; mając na uwadze, że kryteria kopenhaskie mają zasadnicze znaczenie dla ochrony wartości, stabilności i bezpieczeństwa Unii i jej obywateli;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Dd.	mając na uwadze, że w raporcie Europolu 2023 dotyczącym najgroźniejszych siatek przestępczych w UE Bałkany Zachodnie, a w szczególności Albania, zostały uznane za istotny element niektórych z najbardziej niebezpiecznych siatkach przestępczych w Unii Europejskiej; mając na uwadze, że w raporcie tym wskazuje się w szczególności na albańskie grupy przestępcze, które są bardzo aktywne w nielegalnym obrocie środkami odurzającymi, handlu ludźmi, praniu pieniędzy i nielegalnym handlu bronią palną;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ana Miguel Pedro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Dd.	H.	mając na uwadze, że zachowanie jednomyślności w tej dziedzinie wzmacnia merytoryczną legitymację decyzji dotyczących rozszerzenia, ponieważ gwarantuje, aby przystąpienie nowych państw członkowskich następowało na podstawie całkowicie harmonijnej decyzji podjętej przez obecne państwa członkowskie, co pozwala uniknąć napięć instytucjonalnych, zapobiega podziałom między państwami członkowskimi i chroni wewnętrzną spójność Unii w okresie szczególnej wrażliwości politycznej;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Dd.	mając na uwadze, że dostosowanie się krajów kandydujących do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE pozostaje jednym z kluczowych warunków przystąpienia do Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	De.	mając na uwadze, że przystąpienie do UE musi odbywać się zgodnie z art. 49 Traktatu o Unii Europejskiej, w oparciu o odpowiednie procedury i pod warunkiem spełnienia ustalonych kryteriów; mając na uwadze, że proces decyzyjny w sprawach dotyczących rozszerzenia jest określony w art. 49 Traktatu o Unii Europejskiej oraz w ramach negocjacyjnych określonych dla każdego kraju kandydującego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	De.	mając na uwadze, że od 1974 r. Turcja okupuje część Cypru, państwa członkowskiego UE, utrzymując de facto podział wyspy i wielokrotnie prowadząc działania wrogie wobec państw członkowskich UE, takich jak Grecja, co podważa stabilność regionu i bezpieczeństwo Unii Europejskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Df.	mając na uwadze, że art. 49 TUE stanowi: „Każde państwo europejskie, które szanuje wartości, o których mowa w artykule 2, i zobowiązuje się je wspierać, może złożyć wniosek o członkostwo w Unii. O wniosku tym informuje się Parlament Europejski i parlamenty narodowe. Państwo ubiegające się o członkostwo kieruje swój wniosek do Rady, która stanowi jednomyślnie po zasięgnięciu opinii Komisji oraz po otrzymaniu zgody Parlamentu Europejskiego, udzielonej większością głosów jego członków. Brane są pod uwagę kryteria kwalifikacji uzgodnione przez Radę Europejską. Warunki przyjęcia i wynikające z tego przyjęcia dostosowania w Traktatach stanowiących podstawę Unii są przedmiotem umowy między państwami członkowskimi a państwem ubiegającym się o członkostwo. Umowa ta podlega ratyfikacji przez wszystkie umawiające się Państwa, zgodnie z ich odpowiednimi wymogami konstytucyjnymi”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Df.	mając na uwadze, że Parlament Europejski pozostaje wiarygodnym partnerem krajów przystępujących i orędownikiem procesu rozszerzenia umożliwiającego przeprowadzenie reform instytucjonalnych i społeczno-gospodarczych z korzyścią dla obywateli;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	Geostrategiczny wymiar rozszerzenia
	Strategiczne wymiary rozszerzenia


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp -1 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	-1.zdecydowanie sprzeciwia się dalszemu rozszerzeniu UE, zwłaszcza o Bałkany Zachodnie, ponieważ kraje kandydujące są nadal dalekie od spełnienia kryteriów stabilności politycznej, gospodarczej i społecznej określonych w kryteriach kopenhaskich, ponieważ utrzymujące się w tych krajach procesy polityczne, niestabilność polityczna, powszechna korupcja i utrzymująca się przestępczość zorganizowana stwarzają poważne ryzyko, które może zagrozić bezpieczeństwu i bezpieczeństwu obywateli Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	przypomina, że rozszerzenie ma ogromne znaczenie strategiczne dla UE w obliczu pełnoskalowej wojny napastniczej Rosji przeciwko Ukrainie i innych wspólnych wyzwań geopolitycznych, które wymagają długoterminowej politycznej wizji demokratycznej i śmiałych decyzji;
	1.	przypomina, że rozszerzenie ma ogromne znaczenie strategiczne dla UE w obliczu pełnoskalowej wojny napastniczej Rosji przeciwko Ukrainie i innych wspólnych wyzwań geopolitycznych, które wymagają długoterminowej politycznej wizji demokratycznej i śmiałych decyzji; podkreśla, że brak wiarygodnego i widocznego zaangażowania UE w regionie Bałkanów Zachodnich oraz w sąsiedztwie grozi powstaniem próżni, którą mogą wykorzystać państwa trzecie dążące do zwiększenia swojego wpływu politycznego, gospodarczego i strategicznego w tym regionie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	przypomina, że rozszerzenie ma ogromne znaczenie strategiczne dla UE w obliczu pełnoskalowej wojny napastniczej Rosji przeciwko Ukrainie i innych wspólnych wyzwań geopolitycznych, które wymagają długoterminowej politycznej wizji demokratycznej i śmiałych decyzji;
	1.	przypomina, że rozszerzenie ma ogromne znaczenie strategiczne dla UE w obliczu pełnoskalowej wojny napastniczej Rosji przeciwko Ukrainie i innych wspólnych wyzwań geopolitycznych, które wymagają długoterminowej politycznej wizji demokratycznej i śmiałych decyzji; podkreśla zatem, że obecne podejście UE do rozszerzenia jest motywowane przede wszystkim względami geopolitycznymi i nie uwzględnia już w wystarczającym stopniu kluczowych czynników stabilności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	przypomina, że rozszerzenie ma ogromne znaczenie strategiczne dla UE w obliczu pełnoskalowej wojny napastniczej Rosji przeciwko Ukrainie i innych wspólnych wyzwań geopolitycznych, które wymagają długoterminowej politycznej wizji demokratycznej i śmiałych decyzji;
	1.	przypomina, że rozszerzenie ma ogromne znaczenie strategiczne dla UE ekspansjonistycznej i agresywnej polityki zagranicznej Rosji – w szczególności prowadzonej przez nią wojny przeciwko Ukrainie oraz powtarzających się naruszeń granic, ataków hybrydowych i innych wrogich działań wobec sąsiadów – a także w kontekście innych wspólnych wyzwań geopolitycznych, które wymagają długoterminowej politycznej wizji demokratycznej i śmiałych decyzji;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	przypomina, że rozszerzenie ma ogromne znaczenie strategiczne dla UE w obliczu pełnoskalowej wojny napastniczej Rosji przeciwko Ukrainie i innych wspólnych wyzwań geopolitycznych, które wymagają długoterminowej politycznej wizji demokratycznej i śmiałych decyzji;
	1.	ponownie podkreśla, że rozszerzenie stanowi strategiczną odpowiedź na nową rzeczywistość geopolityczną i jest inwestycją o najwyższym znaczeniu strategicznym dla bezpieczeństwa i stabilności UE w obliczu pełnoskalowej wojny napastniczej Rosji przeciwko Ukrainie i innych wspólnych wyzwań geopolitycznych, które wymagają długoterminowej politycznej wizji demokratycznej i śmiałych decyzji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Hilde Vautmans, Petras Auštrevičius, Marjan Šarec, Marie-Agnes Strack-Zimmermann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	przypomina, że rozszerzenie ma ogromne znaczenie strategiczne dla UE w obliczu pełnoskalowej wojny napastniczej Rosji przeciwko Ukrainie i innych wspólnych wyzwań geopolitycznych, które wymagają długoterminowej politycznej wizji demokratycznej i śmiałych decyzji;
	1.	przypomina, że rozszerzenie ma ogromne znaczenie strategiczne dla UE w obliczu pełnoskalowej wojny napastniczej Rosji przeciwko Ukrainie i innych wspólnych wyzwań geopolitycznych, które wymagają długoterminowej politycznej wizji demokratycznej i śmiałych decyzji oraz kroków w kierunku realizacji projektu europejskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	przypomina, że rozszerzenie ma ogromne znaczenie strategiczne dla UE w obliczu pełnoskalowej wojny napastniczej Rosji przeciwko Ukrainie i innych wspólnych wyzwań geopolitycznych, które wymagają długoterminowej politycznej wizji demokratycznej i śmiałych decyzji;
	1.	przypomina, że rozszerzenie nie może być realizowane pod presją geopolityczną lub w trybie pilnym, lecz wyłącznie na podstawie pełnej zgodności ze wszystkimi kryteriami przystąpienia i bez żadnych skrótów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Silvia Sardone, Nikola Bartůšek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	przypomina, że rozszerzenie ma ogromne znaczenie strategiczne dla UE w obliczu pełnoskalowej wojny napastniczej Rosji przeciwko Ukrainie i innych wspólnych wyzwań geopolitycznych, które wymagają długoterminowej politycznej wizji demokratycznej i śmiałych decyzji;
	1.	przypomina, że rozszerzenie może mieć ogromne znaczenie strategiczne dla UE w obliczu wspólnych wyzwań geopolitycznych, które wymagają długoterminowej politycznej wizji demokratycznej i śmiałych decyzji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	przypomina, że rozszerzenie ma ogromne znaczenie strategiczne dla UE w obliczu pełnoskalowej wojny napastniczej Rosji przeciwko Ukrainie i innych wspólnych wyzwań geopolitycznych, które wymagają długoterminowej politycznej wizji demokratycznej i śmiałych decyzji;
	1.	przypomina, że rozszerzenie ma ogromne znaczenie strategiczne dla UE w obliczu pełnoskalowej wojny napastniczej Rosji przeciwko Ukrainie i innych wspólnych wyzwań geopolitycznych, które wymagają długoterminowej politycznej wizji demokratycznej i śmiałych decyzji i działań;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	podkreśla, że obecna sytuacja geopolityczna zasadniczo różni się od wcześniejszych rund rozszerzenia, kiedy wielu aktorów zewnętrznych pozostawało biernych; zauważa, że podczas gdy wcześniejsze rozszerzenia skupiały się na interesach gospodarczych i dostosowaniu prawnym, obecny kontekst wyznacza wysokie napięcie geopolityczne i aktywna ingerencja zewnętrzna; podkreśla, że rozszerzenie nie może pozostać wyłącznie procesem technicznym ani opartym na zasługach, lecz stanowi geopolityczny i strategiczny imperatyw, co wymaga od UE wzmocnienia politycznego zaangażowania, zwiększenia spójności strategicznej oraz zapewnienia, aby polityka rozszerzenia odpowiadała aktualnym realiom i wyzwaniom geopolitycznym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	ostrzega, że proces rozszerzenia na Bałkanach Zachodnich jest w dużej mierze wstrzymany, co często prowadzi do zmęczenia reformami i wzrostu nieufności społeczeństwa wobec procesu rozszerzenia UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	wzywa wysoką przedstawicielkę i wiceprzewodniczącą do rozważenia możliwości stworzenia zróżnicowanego statusu państw stowarzyszonych umożliwiającego nawiązanie wzmocnionych i stopniowanych stosunków z partnerami Unii;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	przypomina, że na rozszerzeniu korzystają obecne, jak i przyszłe państwa członkowskie; podkreśla, że istnieje pilna polityczna potrzeba, by wykazać zaangażowanie UE w proces rozszerzenia; podkreśla, że rozszerzenie UE wzmocni bezpieczeństwo Europy; raz jeszcze podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	2.	przypomina, że na rozszerzeniu korzystają obecne, jak i przyszłe państwa członkowskie; podkreśla, że istnieje pilna polityczna potrzeba, by wykazać zaangażowanie UE w proces rozszerzenia; podkreśla, że rozszerzenie UE wzmocni bezpieczeństwo Europy; raz jeszcze podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE, zgodnie z aspiracjami ich mieszkańców; podkreśla, że koszty nieprzeprowadzenia rozszerzenia przewyższają koszty zakończenia tego procesu i grożą powstaniem szarych stref geopolitycznych podatnych na niekorzystne wpływy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	przypomina, że na rozszerzeniu korzystają obecne, jak i przyszłe państwa członkowskie; podkreśla, że istnieje pilna polityczna potrzeba, by wykazać zaangażowanie UE w proces rozszerzenia; podkreśla, że rozszerzenie UE wzmocni bezpieczeństwo Europy; raz jeszcze podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	2.	przypomina, że na rozszerzeniu korzystają obecne, jak i przyszłe państwa członkowskie; podkreśla, że istnieje pilna polityczna potrzeba, by wykazać zaangażowanie UE w proces rozszerzenia, również w celu zachowania wiarygodności UE wobec krajów kandydujących i ich społeczeństw; podkreśla, że rozszerzenie UE wzmocni bezpieczeństwo Europy; raz jeszcze podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii i ich obywateli jest w UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	przypomina, że na rozszerzeniu korzystają obecne, jak i przyszłe państwa członkowskie; podkreśla, że istnieje pilna polityczna potrzeba, by wykazać zaangażowanie UE w proces rozszerzenia; podkreśla, że rozszerzenie UE wzmocni bezpieczeństwo Europy; raz jeszcze podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	2.	przypomina, że na rozszerzeniu stracą obecne państwa członkowskie; stoi na stanowisku, że rozszerzenie UE jeszcze bardziej narazi i osłabi zarówno wewnętrzne, jak i zewnętrzne bezpieczeństwo oraz stabilność Europy, ponieważ państwa te są dotknięte konfliktami zbrojnymi lub zmagają się z wysokim poziomem korupcji i przestępczości; raz jeszcze podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii nie leży w UE, choć pozostają one ważnymi partnerami;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Silvia Sardone, Nikola Bartůšek, Hermann Tertsch h</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	przypomina, że na rozszerzeniu korzystają obecne, jak i przyszłe państwa członkowskie; podkreśla, że istnieje pilna polityczna potrzeba, by wykazać zaangażowanie UE w proces rozszerzenia; podkreśla, że rozszerzenie UE wzmocni bezpieczeństwo Europy; raz jeszcze podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	2.	przypomina, że na rozszerzeniu mogą korzystać obecne, jak i przyszłe państwa członkowskie; podkreśla, że istnieje pilna polityczna potrzeba, by wykazać zaangażowanie UE w proces rozszerzenia; podkreśla, że rozszerzenie UE wzmocni bezpieczeństwo Europy; raz jeszcze podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE, jeżeli i kiedy wykażą rzeczywistą zdolność do kontynuowania procesu akcesyjnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	przypomina, że na rozszerzeniu korzystają obecne, jak i przyszłe państwa członkowskie; podkreśla, że istnieje pilna polityczna potrzeba, by wykazać zaangażowanie UE w proces rozszerzenia; podkreśla, że rozszerzenie UE wzmocni bezpieczeństwo Europy; raz jeszcze podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	2.	przypomina, że na rozszerzeniu korzystają obecne, jak i przyszłe państwa członkowskie; podkreśla, że istnieje pilna polityczna potrzeba, by wykazać aktywne zaangażowanie UE w proces rozszerzenia, w tym głównie wsparcie na rzecz reform instytucjonalnych i prawnych; wskazuje, że rozszerzenie UE wzmocni bezpieczeństwo Europy; raz jeszcze podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	przypomina, że na rozszerzeniu korzystają obecne, jak i przyszłe państwa członkowskie; podkreśla, że istnieje pilna polityczna potrzeba, by wykazać zaangażowanie UE w proces rozszerzenia; podkreśla, że rozszerzenie UE wzmocni bezpieczeństwo Europy; raz jeszcze podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	2.	odrzuca pogląd, że na rozszerzeniu korzystają obecne, jak i przyszłe państwa członkowskie; podkreśla, że pilna sytuacja polityczna nie powinna stanowić uzasadnienia dla przyspieszenia procesu rozszerzenia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii niekoniecznie wiąże się z członkostwem w UE za wszelką cenę i że należy rozważyć alternatywne formy partnerstwa i umów o współpracy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	przypomina, że na rozszerzeniu korzystają obecne, jak i przyszłe państwa członkowskie; podkreśla, że istnieje pilna polityczna potrzeba, by wykazać zaangażowanie UE w proces rozszerzenia; podkreśla, że rozszerzenie UE wzmocni bezpieczeństwo Europy; raz jeszcze podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	2.	przypomina, że na rozszerzeniu korzystają obecne, jak i przyszłe państwa członkowskie; podkreśla, że istnieje pilna polityczna potrzeba, by wykazać zaangażowanie UE w proces rozszerzenia; podkreśla, że rozszerzenie UE wzmocni bezpieczeństwo i gospodarkę Europy; raz jeszcze podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	przypomina, że na rozszerzeniu korzystają obecne, jak i przyszłe państwa członkowskie; podkreśla, że istnieje pilna polityczna potrzeba, by wykazać zaangażowanie UE w proces rozszerzenia; podkreśla, że rozszerzenie UE wzmocni bezpieczeństwo Europy; raz jeszcze podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	2.	przypomina, że na rozszerzeniu korzystają obecne, jak i przyszłe państwa członkowskie; podkreśla, że istnieje pilna polityczna potrzeba, by wykazać zaangażowanie UE w proces rozszerzenia; podkreśla, że rozszerzenie UE wzmocni bezpieczeństwo Europy; raz jeszcze podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy, Mołdawii i Gruzji jest w UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2a.	zauważa, że niektóre kraje kandydujące, w szczególności Ukraina, już obecnie przyczyniają się do bezpieczeństwa i obrony Europy; wyraża najgłębszy szacunek i wdzięczność wobec narodu ukraińskiego, który każdego dnia ponosi najwyższą cenę za ochronę europejskiego stylu życia; docenia wkład kilku krajów kandydujących w misje WPBiO UE oraz ich działania na rzecz zwalczania antyunijnych zagranicznych manipulacji informacjami i ingerencji w informacje oraz zagrożeń hybrydowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2a.	z zadowoleniem przyjmuje fakt, że w pakiecie rozszerzeniowym Komisji na 2025 r. po raz pierwszy uwzględniono orientacyjne ramy czasowe dotyczące potencjalnego zakończenia negocjacji akcesyjnych z Czarnogórą, Albanią, Mołdawią i Ukrainą; podkreśla, że takie ramy czasowe wzmacniają wiarygodność i przewidywalność procesu rozszerzenia, przy pełnym poszanowaniu zasady, zgodnie z którą wszelki postęp musi być ściśle oparty na osiągnięciach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Łukasz Kohut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2a.	z zadowoleniem odnosi się do zamiaru rządu Islandii przeprowadzenia do 2027 r. referendum w sprawie wznowienia negocjacji akcesyjnych z UE i deklaruje poszanowanie jego wyniku, demokratycznie wyrażonego przez naród islandzki; podkreśla ciągłą potrzebę rozwoju współpracy UE–Islandia, przy jednoczesnym unikaniu wywierania presji na Islandię w kontekście akcesji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michał Szczerba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2a.	podkreśla, że działania podejmowane przez władze Gruzji są niezgodne z posiadanym przez Gruzję statusem kraju kandydującego i ponownie wyraża poparcie dla europejskich aspiracji zdecydowanej większości społeczeństwa gruzińskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2a.	wyraża pełne poparcie dla Ukrainy, która pomimo ogromnych trudności spowodowanych rosyjską wojną napastniczą zdecydowanie kontynuuje reformy niezbędne do przystąpienia do UE;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2a.	podkreśla, że dobrobyt i bezpieczeństwo UE zależy od jej zdolności do obrony demokracji, praworządności, praw człowieka i wielostronnego porządku opartego na zasadach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	zwraca uwagę, że przystąpienie do UE jest kluczowym narzędziem propagowania demokracji, praworządności i poszanowania praw podstawowych oraz fundamentem wspierania pojednania i stabilności w regionie, zwiększania odporności i ochrony krajów kandydujących przed wrogą ingerencją zagraniczną; uważa, że utrzymanie i wzmocnienie polityki rozszerzenia jest niezbędne z punktu widzenia wpływu UE w regionie i poza nim, zwłaszcza w czasach większej niestabilności geopolitycznej;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	zwraca uwagę, że przystąpienie do UE jest kluczowym narzędziem propagowania demokracji, praworządności i poszanowania praw podstawowych oraz fundamentem wspierania pojednania i stabilności w regionie, zwiększania odporności i ochrony krajów kandydujących przed wrogą ingerencją zagraniczną; uważa, że utrzymanie i wzmocnienie polityki rozszerzenia jest niezbędne z punktu widzenia wpływu UE w regionie i poza nim, zwłaszcza w czasach większej niestabilności geopolitycznej;
	3.	zwraca uwagę, że przystąpienie do UE jest kluczowym narzędziem propagowania demokracji, praworządności i poszanowania praw podstawowych oraz fundamentem wspierania pojednania i stabilności w regionie, zwiększania odporności i ochrony krajów kandydujących przed wrogą ingerencją zagraniczną; uważa, że utrzymanie i wzmocnienie polityki rozszerzenia jest niezbędne z punktu widzenia wpływu UE w regionie i poza nim, zwłaszcza w czasach większej niestabilności geopolitycznej; podkreśla, że rozszerzenie UE ma kluczowe znaczenie geopolityczne dla szerzenia demokracji i praworządności w sąsiedztwie UE oraz przeciwdziałania ciągłym naciskom ze strony państw autorytarnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	zwraca uwagę, że przystąpienie do UE jest kluczowym narzędziem propagowania demokracji, praworządności i poszanowania praw podstawowych oraz fundamentem wspierania pojednania i stabilności w regionie, zwiększania odporności i ochrony krajów kandydujących przed wrogą ingerencją zagraniczną; uważa, że utrzymanie i wzmocnienie polityki rozszerzenia jest niezbędne z punktu widzenia wpływu UE w regionie i poza nim, zwłaszcza w czasach większej niestabilności geopolitycznej;
	3.	zwraca uwagę, że przystąpienie do UE jest kluczowym narzędziem propagowania demokracji, praworządności i poszanowania praw podstawowych oraz fundamentem wspierania pojednania i stabilności w regionie, zwiększania odporności i ochrony krajów kandydujących przed wrogą ingerencją zagraniczną; uważa, że utrzymanie i wzmocnienie polityki rozszerzenia jest niezbędne z punktu widzenia wpływu UE w regionie i poza nim, zwłaszcza w czasach większej niestabilności geopolitycznej; podkreśla fundamentalną ideę UE jako projektu pokojowego;


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	zwraca uwagę, że przystąpienie do UE jest kluczowym narzędziem propagowania demokracji, praworządności i poszanowania praw podstawowych oraz fundamentem wspierania pojednania i stabilności w regionie, zwiększania odporności i ochrony krajów kandydujących przed wrogą ingerencją zagraniczną; uważa, że utrzymanie i wzmocnienie polityki rozszerzenia jest niezbędne z punktu widzenia wpływu UE w regionie i poza nim, zwłaszcza w czasach większej niestabilności geopolitycznej;
	3.	zwraca uwagę, że przystąpienie do UE jest kluczowym narzędziem propagowania demokracji, praworządności i poszanowania praw podstawowych oraz fundamentem wspierania pojednania i stabilności w regionie, zwiększania odporności i ochrony krajów kandydujących przed wrogą ingerencją zagraniczną, szczególnie ze strony Rosji; uważa, że utrzymanie i wzmocnienie polityki rozszerzenia jest niezbędne, aby ograniczyć wpływ Rosji w regionie i poza nim, zwłaszcza w czasach większej niestabilności geopolitycznej;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3a.	uznaje i z zadowoleniem przyjmuje postęp dokonany w ostatnich latach, który sprawia, że rozszerzenie UE jest prawdopodobne w najbliższej przyszłości; docenia znaczące osiągnięcia Czarnogóry i Albanii na drodze do członkostwa w UE; odnotowuje ambicję Czarnogóry, by zakończyć negocjacje akcesyjne do końca 2026 r., a Albanii do końca 2027 r.; wzywa instytucje UE, w szczególności Radę, do odwzajemnienia ambicji i determinacji tych państw, dalszego wsparcia oraz usuwania wszelkich przeszkód po stronie UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3a.	podkreśla, że w czasie, gdy europejskie interesy i wartości są coraz częściej zagrożone przez ingerencje zewnętrzne, manipulacje polityczne oraz fałszywe przedstawianie Unii, zaangażowanie i determinacja społeczeństw krajów kandydujących w obronie norm i wartości UE świadczą o niezmiennej atrakcyjności Unii; zachęca UE do zacieśnienia dialogu ze społeczeństwami obywatelskimi krajów kandydujących w celu wspierania proeuropejskich postaw i przeciwdziałania propagandzie antyunijnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3a.	podkreśla kluczowe znaczenie procesu akcesyjnego dla budowania trwałego pokoju i stabilności w regionie Bałkanów Zachodnich, umożliwiających rzeczywiste pojednanie oraz inkluzywną, demokratyczną przyszłość wszystkich obywateli UE; przypomina o wspólnym dziedzictwie kulturowym i historycznym oraz więzach międzyludzkich łączących kraje objęte procesem rozszerzenia i państwa członkowskie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3a.	apeluje do UE o zapewnienie, by jej zaangażowanie wobec Gruzji pozostawało strategiczne, spójne i odporne na krótkoterminowe wahania polityczne, uznając, że trwała obecność UE ma kluczowe znaczenie zarówno dla ochrony demokratycznej ścieżki Gruzji, jak i dla realizacji strategicznych interesów UE w regionie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3a.	podkreśla, że Chiny postrzegają Bałkany Zachodnie jako obszar strategiczny dla inicjatywy Pasa i Szlaku; wskazuje, że poza inwestycjami w projekty infrastrukturalne Chiny angażują się także w sektor wydobywczy i surowcowy na Bałkanach Zachodnich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3a.	podkreśla, że kraje kandydujące muszą w pełni dostosować się do WPZiB UE, zwłaszcza w zakresie środków ograniczających wobec Rosji, wykazując swoje zaangażowanie w priorytety geostrategiczne Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3b.	docenia, że pomimo trwającej rosyjskiej wojny napastniczej i związanych z nią trudności w reformowaniu kraju, Ukraina wykazuje się niezłomnością i niezwykłym zaangażowaniem na rzecz integracji z Unią; wyraża uznanie dla Mołdawii za znaczący postęp na drodze akcesyjnej do UE i pomyślne zakończenie procesu przeglądu mimo ciągłych zagrożeń hybrydowych; wzywa do niezwłocznego otwarcia klastrów negocjacyjnych z Ukrainą i Mołdawią oraz apeluje do rządu Węgier o zaprzestanie blokowania rozpoczęcia negocjacji w pierwszych klastrach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3b.	powtarza, że zgodnie z art. 49 Traktatu o Unii Europejskiej każde państwo europejskie może ubiegać się o członkostwo w Unii Europejskiej, pod warunkiem że spełnia kryteria kopenhaskie, przestrzega zasad demokracji i respektuje podstawowe wolności oraz prawa człowieka i mniejszości, a także stoi na straży praworządności; uważa, że gdyby Armenia była zainteresowana ubieganiem się o status kraju kandydującego i kontynuowała trwałe reformy konsolidujące demokrację, mogłoby to stanowić etap transformacji w stosunkach UE–Armenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3b.	podkreśla, że UE powinna łączyć jasne kryteria reform z pozytywnymi zachętami, zapewniając, by warunkowość nie stała się przeszkodą dla współpracy, lecz narzędziem wzmacniającym państwa kandydujące i partnerskie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3c.	przypomina, że zgodnie z art. 49 TUE każde państwo europejskie może ubiegać się o członkostwo w UE, pod warunkiem że przestrzega takich wartości jak poszanowanie godności osoby ludzkiej, wolność, demokracja, równość, praworządność i prawa człowieka, w tym prawa osób należących do mniejszości, o których mowa w art. 2 TUE; odnotowuje rosnące poparcie dla członkostwa w UE w kilku państwach, które wcześniej przygotowywały się do akcesji, w tym w Islandii, planującej referendum dotyczące wznowienia rozmów akcesyjnych, i zachęca przywódców UE do dalszego zacieśniania więzi z takimi państwami;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3c.	podkreśla, że wobec pogarszającej się sytuacji bezpieczeństwa w regionie UE powinna traktować partnerstwo z Gruzją jako strategiczny priorytet geopolityczny i wzmacniać, a nie ograniczać, swoje zaangażowanie, aby nie dopuścić do powstania próżni, którą mogliby wykorzystać wrodzy aktorzy zewnętrzni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3d.	podkreśla, że poszanowanie praw podstawowych wynika z utrwalonych zobowiązań międzynarodowych i europejskich i nie może być zniekształcane ani sprowadzane do pojęć ideologicznych takich jak „ideologia gender”, wskazując, że takie narracje nie mogą zastępować rzeczywistych wartości stanowiących fundament UE; podkreśla, że prawa te należy rozumieć zgodnie z ich prawdziwym sensem, jako gwarancje godności ludzkiej, ochrony życia, wolności, demokracji, równości, praworządności oraz praw osób należących do mniejszości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3e.	podkreśla, że uzyskanie statusu kraju kandydującego nie powinno skutkować zaostrzeniem ani bardziej surową kontrolą ze strony UE, lecz prowadzić do pogłębionego dialogu politycznego, większego zaangażowania i lepszego zrozumienia specyficznych wyzwań i ograniczeń strukturalnych danego kraju; podkreśla, że osiągnięcie statusu kraju kandydującego oznacza znaczący postęp i powinno skutkować zwiększonym wsparciem, spersonalizowanym doradztwem i partnerską współpracą ukierunkowaną na postęp reform;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3f.	z niepokojem przyjmuje doniesienia medialne o odłożeniu przez UE dialogu praw człowieka z Gruzją ze względu na obecność w delegacji gruzińskiej osoby, która ma być objęta sankcjami1a; zauważa, że UE do tej pory nie nałożyła sankcji na żadnego obywatela Gruzji; apeluje do ESDZ o pełne wyjaśnienie tożsamości tej osoby oraz źródła wpisu na listę sankcyjną; podkreśla, że sankcje dwustronne, interesy narodowe czy jednostronne decyzje państw członkowskich nie powinny mieć nadmiernego wpływu na politykę UE wobec krajów partnerskich; podkreśla, że dla wiarygodności i rzetelności UE kluczowe są przejrzystość, spójność oraz oparcie na zasadach; wzywa zatem do pilnego wznowienia dialogów dotyczących praw człowieka oraz wszystkich innych ustrukturyzowanych form współpracy UE z Gruzją;

	
	_________________

	
	1a https://caucasuswatch.de/en/news/the-eu-postpones-the-human-rights-dialogue-with-georgia.html


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	podtrzymuje swoje stanowisko, że przystąpienie do UE musi zawsze być procesem opartym na osiągnięciach oraz że każdego kandydata należy ocenić na podstawie jego własnych osiągnięć pod kątem spełnienia kryteriów kopenhaskich, dostosowania do dorobku prawnego UE i spełnienia wszystkich dodatkowych warunków określonych w ramach rozszerzenia;
	4.	podtrzymuje swoje stanowisko, że przystąpienie do UE musi zawsze być procesem opartym na osiągnięciach oraz że każdego kandydata należy ocenić na podstawie jego własnych osiągnięć pod kątem spełnienia kryteriów kopenhaskich, dostosowania do dorobku prawnego UE i spełnienia wszystkich dodatkowych warunków określonych w ramach rozszerzenia; przypomina, że wszystkie kraje kandydujące – takie jak Albania, Macedonia Północna, Czarnogóra, Serbia i Bośnia i Hercegowina – są wciąż dalekie od spełnienia tych kryteriów, zwłaszcza w obszarach takich jak korupcja, przestępczość, stabilność polityczna i gospodarcza czy trwające tendencje secesyjne oraz konflikty zbrojne, jak w przypadku Ukrainy i Gruzji, i podkreśla, że rozszerzenie Unii Europejskiej o te państwa mogłoby narazić obywateli Europy na zagrożenia dla bezpieczeństwa i interesów gospodarczych; podkreśla, że Turcja nadal okupuje część Cypru będącego państwem członkowskim i prowadziła działania wrogie wobec kilku państw członkowskich, takich jak Grecja;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	podtrzymuje swoje stanowisko, że przystąpienie do UE musi zawsze być procesem opartym na osiągnięciach oraz że każdego kandydata należy ocenić na podstawie jego własnych osiągnięć pod kątem spełnienia kryteriów kopenhaskich, dostosowania do dorobku prawnego UE i spełnienia wszystkich dodatkowych warunków określonych w ramach rozszerzenia;
	4.	podkreśla, że w obecnym kontekście rozszerzenia priorytetem musi być wymiar geopolityczny, przy zachowaniu oceny opartej na osiągnięciach jako uporządkowanego i nieodzownego elementu; zaznacza, że w tych ramach każdy wniosek o członkostwo powinien być oceniany indywidualnie, w tym pod kątem spełniania kryteriów kopenhaskich, zgodności z dorobkiem prawnym UE oraz realizacji wszystkich dodatkowych warunków określonych w metodyce rozszerzenia, przy jednoczesnym uwzględnieniu środowiska geopolitycznego oraz presji, z jakimi mierzy się dane państwo; podkreśla, że oceny te muszą być prowadzone bez podwójnych standardów ani wpływu interesów dwustronnych państw członkowskich, gwarantując sprawiedliwy, spójny i wiarygodny proces rozszerzenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	podtrzymuje swoje stanowisko, że przystąpienie do UE musi zawsze być procesem opartym na osiągnięciach oraz że każdego kandydata należy ocenić na podstawie jego własnych osiągnięć pod kątem spełnienia kryteriów kopenhaskich, dostosowania do dorobku prawnego UE i spełnienia wszystkich dodatkowych warunków określonych w ramach rozszerzenia;
	4.	podtrzymuje swoje stanowisko, że przystąpienie do UE musi zawsze być procesem opartym na osiągnięciach oraz że każdego kandydata należy ocenić na podstawie jego własnych osiągnięć pod kątem spełnienia kryteriów kopenhaskich, dostosowania do dorobku prawnego UE i spełnienia wszystkich dodatkowych warunków określonych w ramach rozszerzenia; podkreśla, że każda ścieżka integracji z UE powinna być oceniana indywidualnie i że żadne państwo nie powinno być wiązane z innym lub traktowane jako część pakietu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	podtrzymuje swoje stanowisko, że przystąpienie do UE musi zawsze być procesem opartym na osiągnięciach oraz że każdego kandydata należy ocenić na podstawie jego własnych osiągnięć pod kątem spełnienia kryteriów kopenhaskich, dostosowania do dorobku prawnego UE i spełnienia wszystkich dodatkowych warunków określonych w ramach rozszerzenia;
	4.	podtrzymuje swoje stanowisko, że przystąpienie do UE musi zawsze być procesem opartym na osiągnięciach oraz że każdego kandydata należy ocenić na podstawie jego własnych osiągnięć pod kątem spełnienia kryteriów kopenhaskich, dostosowania do dorobku prawnego UE i spełnienia wszystkich dodatkowych warunków określonych w ramach rozszerzenia; podkreśla, że nie ma żadnych skrótów ani wyjątkowych rozwiązań w zakresie członkostwa w UE i że każdy kraj kandydujący musi w pełni spełnić wszystkie niezbędne warunki;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	podtrzymuje swoje stanowisko, że przystąpienie do UE musi zawsze być procesem opartym na osiągnięciach oraz że każdego kandydata należy ocenić na podstawie jego własnych osiągnięć pod kątem spełnienia kryteriów kopenhaskich, dostosowania do dorobku prawnego UE i spełnienia wszystkich dodatkowych warunków określonych w ramach rozszerzenia;
	4.	podtrzymuje swoje stanowisko, że przystąpienie do UE musi zawsze pozostawać procesem opartym na osiągnięciach oraz że każdego kandydata należy ocenić na podstawie jego własnych osiągnięć pod kątem spełnienia kryteriów kopenhaskich, dostosowania do dorobku prawnego UE i spełnienia wszystkich dodatkowych warunków określonych w ramach rozszerzenia; podkreśla, że nie ma drogi na skróty w odniesieniu do wartości i podstawowych zasad UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivaylo Valchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	podtrzymuje swoje stanowisko, że przystąpienie do UE musi zawsze być procesem opartym na osiągnięciach oraz że każdego kandydata należy ocenić na podstawie jego własnych osiągnięć pod kątem spełnienia kryteriów kopenhaskich, dostosowania do dorobku prawnego UE i spełnienia wszystkich dodatkowych warunków określonych w ramach rozszerzenia;
	4.	podtrzymuje swoje stanowisko, że przystąpienie do UE musi zawsze być procesem opartym na osiągnięciach oraz że każdego kandydata należy ocenić na podstawie jego własnych osiągnięć pod kątem spełnienia kryteriów kopenhaskich, dostosowania do dorobku prawnego UE i spełnienia wszystkich dodatkowych warunków określonych w ramach rozszerzenia, a także warunków specyficznych dla danego kraju w ramach poszczególnych negocjacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	podtrzymuje swoje stanowisko, że przystąpienie do UE musi zawsze być procesem opartym na osiągnięciach oraz że każdego kandydata należy ocenić na podstawie jego własnych osiągnięć pod kątem spełnienia kryteriów kopenhaskich, dostosowania do dorobku prawnego UE i spełnienia wszystkich dodatkowych warunków określonych w ramach rozszerzenia;
	4.	podtrzymuje swoje stanowisko, że przystąpienie do UE musi zawsze być procesem opartym na osiągnięciach oraz że każdego kandydata należy ocenić na podstawie jego własnych osiągnięć pod kątem spełnienia kryteriów kopenhaskich, dostosowania do dorobku prawnego UE i spełnienia wszystkich dodatkowych warunków określonych w ramach rozszerzenia, bez żadnego z góry ustalonego powiązania z postępami lub stagnacją innych kandydatów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	podtrzymuje swoje stanowisko, że przystąpienie do UE musi zawsze być procesem opartym na osiągnięciach oraz że każdego kandydata należy ocenić na podstawie jego własnych osiągnięć pod kątem spełnienia kryteriów kopenhaskich, dostosowania do dorobku prawnego UE i spełnienia wszystkich dodatkowych warunków określonych w ramach rozszerzenia;
	4.	podtrzymuje swoje stanowisko, że przystąpienie do UE musi zawsze być procesem opartym na osiągnięciach i odwracalnym oraz że każdego kandydata należy ocenić na podstawie jego własnych osiągnięć pod kątem spełnienia kryteriów kopenhaskich, dostosowania do dorobku prawnego UE i spełnienia wszystkich dodatkowych warunków określonych w ramach rozszerzenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kinga Gál, Jaroslav Bžoch, Viktória Ferenc, András László, Roberto Vannacci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4a.	wyraża zaniepokojenie, że deklarowane podejście oparte na osiągnięciach coraz częściej nie znajduje odzwierciedlenia w praktyce, ponieważ w wielu przypadkach instytucje UE przedkładają względy ideologiczne lub geopolityczne nad obiektywną ocenę spełnienia kryteriów przystąpienia; z ubolewaniem zauważa, że takie działania podważają wiarygodność, przejrzystość i uczciwość procesu rozszerzenia, a także grożą nierównym traktowaniem krajów kandydujących, których postępy lub opóźnienia wynikają nie z osiągnięć, lecz z aktualnych preferencji politycznych instytucji UE; wzywa do powrotu do rzeczywiście opartego na osiągnięciach, wolnego od ideologii i obiektywnego systemu oceny, opartego wyłącznie na wymiernym postępie, konkretnych reformach i realnej konwergencji z dorobkiem prawnym UE, przy pełnym poszanowaniu suwerenności krajów kandydujących;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4a.	podkreśla, że UE powinna oferować wiarygodną i wymierną perspektywę akcesyjną swoim kandydatom i potencjalnym kandydatom, w tym Ukrainie, Mołdawii, Gruzji i Bałkanom Zachodnim; zwraca uwagę, że państwa Europy Wschodniej graniczące z Rosją stoją w obliczu szczególnych wyzwań politycznych, bezpieczeństwa i społeczno-gospodarczych, które należy brać pod uwagę przy ich ocenie; podkreśla, że ich konsekwentne działania reformatorskie oraz znaczne ryzyko podejmowane w obronie wartości europejskich powinny spotkać się ze strony UE z szybkim, dostosowanym i jasno rozplanowanym procesem rozszerzenia, ograniczonym czasowo i zapewniającym stopniową integrację jeszcze przed pełnym członkostwem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4a.	podkreśla, że chociaż proces ten powinien stać się bardziej stopniowy i dynamiczny, a UE powinna określić konkretne indywidualne cele reform, plany działania i pośrednie harmonogramy dla każdego kraju przystępującego, nie mogą istnieć przyspieszone ani z góry określone terminy członkostwa, ponieważ mogłyby one wpłynąć na integralność procesu akcesyjnego; zauważa, że część krajów kandydujących już wyznaczyła ambitne cele dotyczące zakończenia negocjacji, co należy popierać, o ile będą za tym iść faktyczne reformy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	podkreśla, że praworządność, reformy demokratyczne, wolność mediów i poszanowanie praw podstawowych, w tym praw mniejszości, muszą stanowić podstawę procesu rozszerzenia, przy czym niezależność sądów, walka z korupcją oraz włączanie i wspieranie społeczeństwa obywatelskiego są zasadniczymi warunkami wstępnymi postępów na drodze do członkostwa w UE, zwłaszcza w czasach nasilania się tendencji autorytarnych;
	5.	podkreśla, że kryteria kopenhaskie muszą pozostać podstawowymi warunkami wstępnymi procesu rozszerzenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	podkreśla, że praworządność, reformy demokratyczne, wolność mediów i poszanowanie praw podstawowych, w tym praw mniejszości, muszą stanowić podstawę procesu rozszerzenia, przy czym niezależność sądów, walka z korupcją oraz włączanie i wspieranie społeczeństwa obywatelskiego są zasadniczymi warunkami wstępnymi postępów na drodze do członkostwa w UE, zwłaszcza w czasach nasilania się tendencji autorytarnych;
	5.	podkreśla, że praworządność, reformy demokratyczne, wolność mediów i poszanowanie praw podstawowych, w tym praw mniejszości oraz ochrona osób LGBTIQ+ i kobiet przed dyskryminacją, przemocą ze względu na płeć i przestępstwami z nienawiści, muszą stanowić podstawę procesu rozszerzenia, przy czym niezależność sądów, walka z korupcją oraz włączanie i wspieranie społeczeństwa obywatelskiego, w tym ochrona obrońców praw człowieka i zapewnienie sprzyjającego środowiska wolnego od zastraszania politycznego i administracyjnego, są zasadniczymi warunkami wstępnymi postępów na drodze do członkostwa w UE, zwłaszcza w czasach nasilania się tendencji autorytarnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	podkreśla, że praworządność, reformy demokratyczne, wolność mediów i poszanowanie praw podstawowych, w tym praw mniejszości, muszą stanowić podstawę procesu rozszerzenia, przy czym niezależność sądów, walka z korupcją oraz włączanie i wspieranie społeczeństwa obywatelskiego są zasadniczymi warunkami wstępnymi postępów na drodze do członkostwa w UE, zwłaszcza w czasach nasilania się tendencji autorytarnych;
	5.	podkreśla, że praworządność, reformy demokratyczne, wolność mediów i poszanowanie praw podstawowych, w tym praw mniejszości, muszą stanowić podstawę procesu rozszerzenia, przy czym niezależność sądów, walka z korupcją oraz włączanie i wspieranie społeczeństwa obywatelskiego są zasadniczymi warunkami wstępnymi postępów na drodze do członkostwa w UE, zwłaszcza w czasach nasilania się tendencji autorytarnych; podkreśla, że postępy w kwestiach podstawowych muszą wytyczać kierunek wszystkich pozostałych rozdziałów negocjacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	podkreśla, że praworządność, reformy demokratyczne, wolność mediów i poszanowanie praw podstawowych, w tym praw mniejszości, muszą stanowić podstawę procesu rozszerzenia, przy czym niezależność sądów, walka z korupcją oraz włączanie i wspieranie społeczeństwa obywatelskiego są zasadniczymi warunkami wstępnymi postępów na drodze do członkostwa w UE, zwłaszcza w czasach nasilania się tendencji autorytarnych;
	5.	podkreśla, że praworządność, reformy demokratyczne, wolność mediów i poszanowanie praw podstawowych, w tym praw mniejszości, przestrzeganie prawa międzynarodowego i poszanowanie suwerenności państwowej, muszą stanowić podstawę procesu rozszerzenia, przy czym niezależność sądów, walka z korupcją oraz włączanie i wspieranie społeczeństwa obywatelskiego są zasadniczymi warunkami wstępnymi postępów na drodze do członkostwa w UE, zwłaszcza w czasach nasilania się tendencji autorytarnych;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Silvia Sardone, Nikola Bartůšek, Hermann Tertsch </Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	podkreśla, że praworządność, reformy demokratyczne, wolność mediów i poszanowanie praw podstawowych, w tym praw mniejszości, muszą stanowić podstawę procesu rozszerzenia, przy czym niezależność sądów, walka z korupcją oraz włączanie i wspieranie społeczeństwa obywatelskiego są zasadniczymi warunkami wstępnymi postępów na drodze do członkostwa w UE, zwłaszcza w czasach nasilania się tendencji autorytarnych;
	5.	podkreśla, że praworządność, reformy demokratyczne, wolność mediów i poszanowanie praw podstawowych, w tym praw mniejszości, muszą stanowić podstawę procesu rozszerzenia, przy czym niezależność sądów, walka z korupcją oraz włączanie i wspieranie społeczeństwa obywatelskiego są zasadniczymi warunkami wstępnymi postępów na drodze do członkostwa w UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Hilde Vautmans, Petras Auštrevičius, Marjan Šarec, Marie-Agnes Strack-Zimmermann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	podkreśla, że praworządność, reformy demokratyczne, wolność mediów i poszanowanie praw podstawowych, w tym praw mniejszości, muszą stanowić podstawę procesu rozszerzenia, przy czym niezależność sądów, walka z korupcją oraz włączanie i wspieranie społeczeństwa obywatelskiego są zasadniczymi warunkami wstępnymi postępów na drodze do członkostwa w UE, zwłaszcza w czasach nasilania się tendencji autorytarnych;
	5.	podkreśla, że praworządność, reformy demokratyczne, wolność mediów i poszanowanie praw podstawowych, w tym praw mniejszości, muszą stanowić podstawę procesu rozszerzenia, przy czym niezależność sądów, walka z korupcją oraz włączanie i wspieranie społeczeństwa obywatelskiego są zasadniczymi warunkami wstępnymi trwałych postępów na drodze do członkostwa w UE, zwłaszcza w czasach nasilania się tendencji autorytarnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	podkreśla, że jednym z najskuteczniejszych sposobów wspierania reformy sądownictwa jest wspieranie rozwoju gospodarczego i poprawa warunków społeczno-ekonomicznych ludności, ponieważ stabilne i dobrze prosperujące społeczeństwa lepiej są w stanie utrzymać niezależne i sprawne systemy sądowe; zauważa, że wsparcie reform sądownictwa musi być dostosowane do specyfiki danego kraju, z uwzględnieniem jego potencjału instytucjonalnego, uwarunkowań historycznych i struktur administracyjnych, a także szczególnych wyzwań stojących przed mniejszymi państwami, gdzie ograniczona liczebność ludności może dodatkowo obciążać zasoby kadrowe, kompetencje i całościowe funkcjonowanie wymiaru sprawiedliwości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	podkreśla potrzebę większego zaangażowania obywateli i społeczeństwa obywatelskiego w proces rozszerzenia; w tym kontekście wzywa UE do przydzielenia dodatkowych zasobów podmiotom społeczeństwa obywatelskiego angażującym się na rzecz wartości i zasady UE, demokracji, budowania pokoju i kontaktów międzyludzkich; w tym kontekście podkreśla potrzebę uwzględniania aspektu równości płci, ochrony mniejszości (w tym Romów, społeczności LGBTIQ+ i osób z niepełnosprawnościami) oraz pełnego wdrożenia zasady niedyskryminacji w całym procesie akcesyjnym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	podkreśla, że skuteczna ochrona mniejszości narodowych i wspólnot stanowi istotny element integracji z UE; zaznacza, że prawa człowieka muszą być chronione nie tylko w przepisach, lecz także przez ich konsekwentne wdrażanie w praktyce; podkreśla potrzebę zapewnienia wszystkim krajom objętym procesem rozszerzenia rzeczywistej reprezentacji mniejszości na wszystkich szczeblach władzy, zachowania ich tożsamości kulturowej i językowej, dostępu do wysokiej jakości edukacji w językach mniejszości oraz skutecznego przeciwdziałania mowie nienawiści i przestępstwom motywowanym nienawiścią;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	apeluje do Komisji o uwzględnienie wszystkich pozostałych krajów objętych procesem rozszerzenia w rocznym sprawozdaniu na temat praworządności; wyraża szczególne zaniepokojenie utrzymującymi się problemami i stagnacją w reformach systemu sądownictwa, próbami cofania postępów w zwalczaniu korupcji, ograniczonym postępem w reformach administracji publicznej, niewystarczającymi działaniami na rzecz dostosowania prawa wyborczego do wymogów europejskich, a także polaryzacją społeczną, kurczeniem się przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego i ograniczaniem prawa do pokojowych zgromadzeń w niektórych krajach objętych procesem rozszerzenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	przypomina, że pomoc UE w Bośni i Hercegowinie powinna koncentrować się na reformie prawa wyborczego w następstwie porozumienia z Mostaru i w duchu porozumienia pokojowego z Dayton w oparciu o dzielenie się władzą; popiera starania transatlantyckie i europejskie mające ułatwić osiągnięcie tego celu i potępia wszelkie działania blokujące podmiotów politycznych w tym względzie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Silvia Sardone, Nikola Bartůšek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	przypomina o niedawnej operacji Mida w Ukrainie, podczas której ujawniono poważny skandal korupcyjny i łapówkarski w sektorze energetycznym, z udziałem polityków rządowych, co potwierdza, że nie istnieją obecnie warunki do przyspieszenia akcesji Ukrainy do UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5b.	podkreśla, że należy zagwarantować znaczący, ustrukturyzowany i ciągły udział organizacji społeczeństwa obywatelskiego o udokumentowanym doświadczeniu i ekspertyzie branżowej na wszystkich etapach procesu akcesyjnego, w tym podczas przeglądu, negocjacji, wdrażania i monitorowania reform; wskazuje, że udział społeczeństwa obywatelskiego jest niezbędny dla zapewnienia przejrzystości, rozliczalności i zaufania publicznego do procesu akcesyjnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5b.	zauważa, że najbardziej niepokojące zjawiska i regres demokracji utrzymują się w krajach objętych procesem rozszerzenia o najniższym poziomie dostosowania do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE (WPZiB) oraz w krajach, których proces przystąpienia do UE faktycznie utknął w martwym punkcie, w szczególności w Serbii, Gruzji i Turcji; wzywa UE i państwa członkowskie do niedopuszczenia do sytuacji, w której inne kraje objęte procesem rozszerzenia pójdą tą samą drogą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	zachęca kraje objęte procesem rozszerzenia, by dalej zdecydowanie i terminowo wdrażały niezbędne reformy oraz czyniły wymierne i nieodwracalne postępy, począwszy od podstaw procesu przystąpienia do UE; podkreśla, że trzeba nieustannie działać na rzecz wspierania pluralizmu mediów, obrony praw dziennikarzy i gwarantowania wolności słowa we wszystkich krajach objętych procesem rozszerzenia;
	6.	zachęca kraje objęte procesem rozszerzenia, by dalej zdecydowanie i terminowo wdrażały niezbędne reformy oraz czyniły wymierne i nieodwracalne postępy, począwszy od podstaw procesu przystąpienia do UE; podkreśla, że trzeba nieustannie działać na rzecz wspierania pluralizmu mediów, obrony praw dziennikarzy i gwarantowania wolności słowa we wszystkich krajach objętych procesem rozszerzenia; oraz zapewnienia skutecznych mechanizmów przeciwdziałania mowie nienawiści, nękaniu w internecie oraz aktom przemocy wobec dziennikarzy i aktywistów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	zachęca kraje objęte procesem rozszerzenia, by dalej zdecydowanie i terminowo wdrażały niezbędne reformy oraz czyniły wymierne i nieodwracalne postępy, począwszy od podstaw procesu przystąpienia do UE; podkreśla, że trzeba nieustannie działać na rzecz wspierania pluralizmu mediów, obrony praw dziennikarzy i gwarantowania wolności słowa we wszystkich krajach objętych procesem rozszerzenia;
	6.	zachęca kraje objęte procesem rozszerzenia, by dalej zdecydowanie i terminowo wdrażały niezbędne reformy oraz czyniły wymierne i nieodwracalne postępy, począwszy od podstaw procesu przystąpienia do UE; podkreśla, że trzeba nieustannie działać na rzecz wspierania pluralizmu mediów, obrony praw dziennikarzy i gwarantowania wolności słowa we wszystkich krajach objętych procesem rozszerzenia; podkreśla rolę dyplomacji parlamentarnej i unijnych programów wspierających demokrację w utrzymaniu dynamiki reform;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	zachęca kraje objęte procesem rozszerzenia, by dalej zdecydowanie i terminowo wdrażały niezbędne reformy oraz czyniły wymierne i nieodwracalne postępy, począwszy od podstaw procesu przystąpienia do UE; podkreśla, że trzeba nieustannie działać na rzecz wspierania pluralizmu mediów, obrony praw dziennikarzy i gwarantowania wolności słowa we wszystkich krajach objętych procesem rozszerzenia;
	6.	zachęca kraje kandydujące, by dalej zdecydowanie i terminowo wdrażały niezbędne reformy oraz czyniły wymierne i nieodwracalne postępy, czym udowodnią, że w pełni kwalifikują się do procesu przystąpienia do UE; wskazuje na potrzebę prowadzenia stałych i weryfikowalnych działań;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	zachęca kraje objęte procesem rozszerzenia, by dalej zdecydowanie i terminowo wdrażały niezbędne reformy oraz czyniły wymierne i nieodwracalne postępy, począwszy od podstaw procesu przystąpienia do UE; podkreśla, że trzeba nieustannie działać na rzecz wspierania pluralizmu mediów, obrony praw dziennikarzy i gwarantowania wolności słowa we wszystkich krajach objętych procesem rozszerzenia;
	6.	zachęca kraje objęte procesem rozszerzenia, by dalej zdecydowanie i terminowo wdrażały niezbędne reformy oraz czyniły wymierne i nieodwracalne postępy, począwszy od podstaw procesu przystąpienia do UE; podkreśla, że trzeba nieustannie działać na rzecz wspierania pluralizmu mediów, obrony praw dziennikarzy, ochrony środowiska sprzyjającego dziennikarstwu śledczemu i gwarantowania wolności słowa we wszystkich krajach objętych procesem rozszerzenia;
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	6.	zachęca kraje objęte procesem rozszerzenia, by dalej zdecydowanie i terminowo wdrażały niezbędne reformy oraz czyniły wymierne i nieodwracalne postępy, począwszy od podstaw procesu przystąpienia do UE; podkreśla, że trzeba nieustannie działać na rzecz wspierania pluralizmu mediów, obrony praw dziennikarzy i gwarantowania wolności słowa we wszystkich krajach objętych procesem rozszerzenia;
	6.	zachęca kraje objęte procesem rozszerzenia, by dalej zdecydowanie i terminowo wdrażały niezbędne reformy oraz czyniły wymierne i nieodwracalne postępy, począwszy od podstaw procesu przystąpienia do UE; podkreśla, że trzeba nieustannie działać na rzecz wspierania pluralizmu mediów, obrony praw dziennikarzy i gwarantowania wolności słowa we wszystkich krajach objętych procesem rozszerzenia, co nie ma miejsca w przypadku Turcji;
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	6a.	podkreśla, że instytucje UE i procesy decyzyjne muszą w pełni uwzględniać fakt, że Europa funkcjonuje już w środowisku wojny konwencjonalnej i hybrydowej; wyraża zaniepokojenie rosnącą dysproporcją między długim i skomplikowanym procesem rozszerzenia UE a presją, jakiej poddawane są proeuropejskie rządy Europy Wschodniej i Kaukazu Południowego, by utrzymywać ciągłe, intensywne i często niepopularne reformy przez długie lata; podkreśla, że trwające ataki hybrydowe, zewnętrzne działania destabilizujące i szkodliwa ingerencja zagraniczna poważnie osłabiają poparcie społeczne i odporność polityczną w tych krajach, przez co nierealistyczne jest oczekiwanie, że będą one w stanie utrzymać długoterminowy proces reform bez jasno określonego i wiarygodnego harmonogramu ze strony UE; przypomina, że przed pełną inwazją Rosji na Ukrainę Gruzja była powszechnie uznawana za regionalnego lidera w dziedzinie reform demokratycznych i strukturalnych, oraz podkreśla, że wstrząs geopolityczny oraz bezpośrednie i pośrednie skutki wojny w Ukrainie nie mogą powstrzymać UE przed konstruktywnym zaangażowaniem się na rzecz Gruzji i wspieraniem tego kraju; podkreśla zatem, że obecny kontekst geopolityczny musi zostać w pełni uwzględniony przy rozpoczynaniu procesu rozszerzenia, ustalaniu jego harmonogramu i ogólnym zarządzaniu tym procesem; zaznacza, że wstępne decyzje polityczne dotyczą rozszerzenia powinny być podejmowane szybko oraz w sposób spójny, przejrzysty i sprawiedliwy, zapewniając krajom kandydującym jasność strategiczną i motywację, po czym pozostałe reformy mogą być wdrażane w sposób uporządkowany, trwały i wiarygodny;
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	6a.	podkreśla znaczenie stałego wsparcia dla społeczeństwa obywatelskiego, w tym zapewnienia bezpiecznych warunków do jego działalności; apeluje o zwiększenie świadomości narodowej co do znaczenia wspierania społeczeństwa obywatelskiego oraz o zwiększenie wsparcia państwowego dla jego inicjatyw, także w kontekście przygotowania do zmian w finansowaniu po akcesji do UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	przypomina swoje stanowisko, zgodnie z którym dostosowanie się kraju kandydującego do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE (WPZiB) jest podstawowym wskaźnikiem jego zaangażowania na rzecz podstawowych wartości i zasad UE oraz gotowości do przyszłego członkostwa; wzywa wszystkie kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące do priorytetowego potraktowania szybkiego i pełnego dostosowania się do WPZiB i przypomina, że kraj może przystąpić do UE tylko wtedy, gdy w pełni dostosuje się do WPZiB, w tym do unijnych środków ograniczających; podkreśla, że systematyczne niedostosowywanie się do WPZiB stanowi podstawową przeszkodę w przystąpieniu do UE; oczekuje, że kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące również w pełni dostosują się do wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony (WPBiO), w tym jej zasad, celów i misji, które stanowią zasadniczy element procesu akcesyjnego;
	7.	przypomina swoje stanowisko, zgodnie z którym dostosowanie się kraju kandydującego do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE (WPZiB) stanowi ważny wskaźnik jego zaangażowania na rzecz podstawowych wartości i zasad Unii oraz gotowości do przyszłego członkostwa; podkreśla jednak, że od krajów kandydujących nie można wymagać spełniania standardów ani zobowiązań wykraczających poza te stosowane wobec obecnych państw członkowskich, zauważając, że same państwa członkowskie UE nie wykazują pełnej i jednolitej zgodności z WPZiB i WPBiO; zaznacza zatem, że oczekiwania dotyczące dostosowania muszą być stosowane sprawiedliwie, realistycznie i konsekwentnie, z uwzględnieniem specyfiki środowiska bezpieczeństwa, ograniczeń i podatności każdego kraju; w szczególności podkreśla, że państwa dotknięte okupacją części swojego terytorium lub graniczące bezpośrednio z Rosją są narażone na zwiększone zagrożenia, które mogą ograniczać ich możliwości pełnego dostosowania w określonych przypadkach; wzywa UE do oceny dostosowania do WPZiB/WPBiO indywidualnie, koncentrując się na rzeczywistej woli politycznej i ogólnym kierunku strategicznym, a nie na pojedynczych odstępstwach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	przypomina swoje stanowisko, zgodnie z którym dostosowanie się kraju kandydującego do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE (WPZiB) jest podstawowym wskaźnikiem jego zaangażowania na rzecz podstawowych wartości i zasad UE oraz gotowości do przyszłego członkostwa; wzywa wszystkie kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące do priorytetowego potraktowania szybkiego i pełnego dostosowania się do WPZiB i przypomina, że kraj może przystąpić do UE tylko wtedy, gdy w pełni dostosuje się do WPZiB, w tym do unijnych środków ograniczających; podkreśla, że systematyczne niedostosowywanie się do WPZiB stanowi podstawową przeszkodę w przystąpieniu do UE; oczekuje, że kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące również w pełni dostosują się do wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony (WPBiO), w tym jej zasad, celów i misji, które stanowią zasadniczy element procesu akcesyjnego;
	7.	przypomina swoje stanowisko, zgodnie z którym dostosowanie się kraju kandydującego do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE (WPZiB) jest podstawowym wskaźnikiem jego zaangażowania na rzecz podstawowych wartości i zasad UE oraz gotowości do przyszłego członkostwa; z zadowoleniem przyjmuje pomyślne wznowienie dialogu w ramach WPZiB między UE a jej partnerami na Bałkanach Zachodnich oraz podkreśla znaczenie tych partnerstw dla pokoju i bezpieczeństwa; wzywa wszystkie kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące do priorytetowego potraktowania szybkiego i pełnego dostosowania się do WPZiB i przypomina, że kraj może przystąpić do UE tylko wtedy, gdy w pełni dostosuje się do WPZiB, w tym do unijnych środków ograniczających; podkreśla, że systematyczne niedostosowywanie się do WPZiB stanowi podstawową przeszkodę w przystąpieniu do UE; oczekuje, że kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące również w pełni dostosują się do wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony (WPBiO), w tym jej zasad, celów i misji, które stanowią zasadniczy element procesu akcesyjnego;
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	7.	przypomina swoje stanowisko, zgodnie z którym dostosowanie się kraju kandydującego do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE (WPZiB) jest podstawowym wskaźnikiem jego zaangażowania na rzecz podstawowych wartości i zasad UE oraz gotowości do przyszłego członkostwa; wzywa wszystkie kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące do priorytetowego potraktowania szybkiego i pełnego dostosowania się do WPZiB i przypomina, że kraj może przystąpić do UE tylko wtedy, gdy w pełni dostosuje się do WPZiB, w tym do unijnych środków ograniczających; podkreśla, że systematyczne niedostosowywanie się do WPZiB stanowi podstawową przeszkodę w przystąpieniu do UE; oczekuje, że kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące również w pełni dostosują się do wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony (WPBiO), w tym jej zasad, celów i misji, które stanowią zasadniczy element procesu akcesyjnego;
	7.	przypomina swoje stanowisko, zgodnie z którym dostosowanie się kraju kandydującego do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE (WPZiB) jest podstawowym wskaźnikiem jego zaangażowania na rzecz podstawowych wartości i zasad UE oraz gotowości do przyszłego członkostwa; wzywa wszystkie kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące do priorytetowego potraktowania szybkiego i pełnego dostosowania się do WPZiB i przypomina, że kraj może przystąpić do UE tylko wtedy, gdy w pełni dostosuje się do WPZiB, w tym do unijnych środków ograniczających; potępia działania krajów kandydujących, takich jak Gruzja i Serbia, które podważyły ich dostosowanie do WPZiB, a tym samym oddaliły się od członkostwa w UE; podkreśla, że systematyczne niedostosowywanie się do WPZiB stanowi podstawową przeszkodę w przystąpieniu do UE; oczekuje, że kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące również w pełni dostosują się do wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony (WPBiO), w tym jej zasad, celów i misji, które stanowią zasadniczy element procesu akcesyjnego;
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	7.	przypomina swoje stanowisko, zgodnie z którym dostosowanie się kraju kandydującego do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE (WPZiB) jest podstawowym wskaźnikiem jego zaangażowania na rzecz podstawowych wartości i zasad UE oraz gotowości do przyszłego członkostwa; wzywa wszystkie kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące do priorytetowego potraktowania szybkiego i pełnego dostosowania się do WPZiB i przypomina, że kraj może przystąpić do UE tylko wtedy, gdy w pełni dostosuje się do WPZiB, w tym do unijnych środków ograniczających; podkreśla, że systematyczne niedostosowywanie się do WPZiB stanowi podstawową przeszkodę w przystąpieniu do UE; oczekuje, że kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące również w pełni dostosują się do wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony (WPBiO), w tym jej zasad, celów i misji, które stanowią zasadniczy element procesu akcesyjnego;
	7.	przypomina swoje stanowisko, zgodnie z którym dostosowanie się kraju kandydującego do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE (WPZiB) jest podstawowym wskaźnikiem jego zaangażowania na rzecz podstawowych wartości i zasad UE oraz gotowości do przyszłego członkostwa; wzywa wszystkie kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące do priorytetowego potraktowania szybkiego i pełnego dostosowania się do WPZiB i przypomina, że kraj może przystąpić do UE tylko wtedy, gdy w pełni dostosuje się do WPZiB, w tym do unijnych środków ograniczających; podkreśla, że systematyczne niedostosowywanie się do WPZiB stanowi podstawową przeszkodę w przystąpieniu do UE; oczekuje, że kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące również w pełni dostosują się do wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony (WPBiO), w tym jej zasad, celów i misji, które stanowią zasadniczy element procesu akcesyjnego; zachęca Radę do zapraszania ministrów spraw zagranicznych krajów objętych procesem rozszerzenia, które w 100 % dostosowały się do WPZiB, do udziału w jej szczytach w charakterze gości;
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	7.	przypomina swoje stanowisko, zgodnie z którym dostosowanie się kraju kandydującego do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE (WPZiB) jest podstawowym wskaźnikiem jego zaangażowania na rzecz podstawowych wartości i zasad UE oraz gotowości do przyszłego członkostwa; wzywa wszystkie kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące do priorytetowego potraktowania szybkiego i pełnego dostosowania się do WPZiB i przypomina, że kraj może przystąpić do UE tylko wtedy, gdy w pełni dostosuje się do WPZiB, w tym do unijnych środków ograniczających; podkreśla, że systematyczne niedostosowywanie się do WPZiB stanowi podstawową przeszkodę w przystąpieniu do UE; oczekuje, że kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące również w pełni dostosują się do wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony (WPBiO), w tym jej zasad, celów i misji, które stanowią zasadniczy element procesu akcesyjnego;
	7.	przypomina swoje stanowisko, zgodnie z którym dostosowanie się kraju kandydującego do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE (WPZiB) jest podstawowym wskaźnikiem jego zaangażowania na rzecz podstawowych wartości i zasad UE oraz gotowości do przyszłego członkostwa; wzywa wszystkie kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące do priorytetowego potraktowania szybkiego i pełnego dostosowania się do WPZiB i przypomina, że kraj może przystąpić do UE tylko wtedy, gdy w pełni dostosuje się do WPZiB, w tym do unijnych środków ograniczających, w szczególności przez udział w sankcjach wobec Rosji i wspieranie Ukrainy w obronie przed rosyjską agresją; podkreśla, że systematyczne niedostosowywanie się do WPZiB stanowi podstawową przeszkodę w przystąpieniu do UE; oczekuje, że kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące również w pełni dostosują się do wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony (WPBiO), w tym jej zasad, celów i misji, które stanowią zasadniczy element procesu akcesyjnego;
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	7.	przypomina swoje stanowisko, zgodnie z którym dostosowanie się kraju kandydującego do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE (WPZiB) jest podstawowym wskaźnikiem jego zaangażowania na rzecz podstawowych wartości i zasad UE oraz gotowości do przyszłego członkostwa; wzywa wszystkie kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące do priorytetowego potraktowania szybkiego i pełnego dostosowania się do WPZiB i przypomina, że kraj może przystąpić do UE tylko wtedy, gdy w pełni dostosuje się do WPZiB, w tym do unijnych środków ograniczających; podkreśla, że systematyczne niedostosowywanie się do WPZiB stanowi podstawową przeszkodę w przystąpieniu do UE; oczekuje, że kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące również w pełni dostosują się do wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony (WPBiO), w tym jej zasad, celów i misji, które stanowią zasadniczy element procesu akcesyjnego;
	7.	przypomina swoje stanowisko, zgodnie z którym dostosowanie się kraju kandydującego do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE (WPZiB) jest podstawowym wskaźnikiem jego jasnej orientacji geostrategicznej, zaangażowania na rzecz podstawowych wartości i zasad UE oraz gotowości do przyszłego członkostwa; wzywa wszystkie kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące do priorytetowego potraktowania szybkiego i pełnego dostosowania się do WPZiB i przypomina, że kraj może przystąpić do UE tylko wtedy, gdy w pełni dostosuje się do WPZiB, w tym do unijnych środków ograniczających; podkreśla, że systematyczne niedostosowywanie się do WPZiB stanowi podstawową przeszkodę w przystąpieniu do UE; oczekuje, że kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące również w pełni dostosują się do wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony (WPBiO), w tym jej zasad, celów i misji, które stanowią zasadniczy element procesu akcesyjnego;
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	7.	przypomina swoje stanowisko, zgodnie z którym dostosowanie się kraju kandydującego do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE (WPZiB) jest podstawowym wskaźnikiem jego zaangażowania na rzecz podstawowych wartości i zasad UE oraz gotowości do przyszłego członkostwa; wzywa wszystkie kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące do priorytetowego potraktowania szybkiego i pełnego dostosowania się do WPZiB i przypomina, że kraj może przystąpić do UE tylko wtedy, gdy w pełni dostosuje się do WPZiB, w tym do unijnych środków ograniczających; podkreśla, że systematyczne niedostosowywanie się do WPZiB stanowi podstawową przeszkodę w przystąpieniu do UE; oczekuje, że kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące również w pełni dostosują się do wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony (WPBiO), w tym jej zasad, celów i misji, które stanowią zasadniczy element procesu akcesyjnego;
	7.	przypomina swoje stanowisko, zgodnie z którym dostosowanie się kraju kandydującego do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE (WPZiB) jest podstawowym wskaźnikiem jego zaangażowania na rzecz podstawowych wartości i zasad UE oraz gotowości do przyszłego członkostwa; wzywa wszystkie kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące do priorytetowego potraktowania szybkiego i pełnego dostosowania się do WPZiB i przypomina, że kraj może przystąpić do UE tylko wtedy, gdy w pełni dostosuje się do WPZiB, w tym przyjmie i wdroży unijne środki ograniczające; podkreśla, że systematyczne niedostosowywanie się do WPZiB stanowi podstawową przeszkodę w przystąpieniu do UE; oczekuje, że kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące również w pełni dostosują się do wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony (WPBiO), w tym jej zasad, celów i misji, które stanowią zasadniczy element procesu akcesyjnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	przypomina swoje stanowisko, zgodnie z którym dostosowanie się kraju kandydującego do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE (WPZiB) jest podstawowym wskaźnikiem jego zaangażowania na rzecz podstawowych wartości i zasad UE oraz gotowości do przyszłego członkostwa; wzywa wszystkie kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące do priorytetowego potraktowania szybkiego i pełnego dostosowania się do WPZiB i przypomina, że kraj może przystąpić do UE tylko wtedy, gdy w pełni dostosuje się do WPZiB, w tym do unijnych środków ograniczających; podkreśla, że systematyczne niedostosowywanie się do WPZiB stanowi podstawową przeszkodę w przystąpieniu do UE; oczekuje, że kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące również w pełni dostosują się do wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony (WPBiO), w tym jej zasad, celów i misji, które stanowią zasadniczy element procesu akcesyjnego;
	7.	przypomina swoje stanowisko, zgodnie z którym dostosowanie się kraju kandydującego do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE (WPZiB) jest podstawowym wskaźnikiem jego zaangażowania na rzecz podstawowych wartości i zasad UE oraz gotowości do przyszłego członkostwa; wzywa wszystkie kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące do priorytetowego potraktowania szybkiego i pełnego dostosowania się do WPZiB i przypomina, że kraj może przystąpić do UE tylko wtedy, gdy w pełni dostosuje się do WPZiB, w tym do unijnych środków ograniczających i systemu wizowego; podkreśla, że systematyczne niedostosowywanie się do WPZiB stanowi podstawową przeszkodę w przystąpieniu do UE; oczekuje, że kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące również w pełni dostosują się do wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony (WPBiO), w tym jej zasad, celów i misji, które stanowią zasadniczy element procesu akcesyjnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivaylo Valchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	przypomina swoje stanowisko, zgodnie z którym dostosowanie się kraju kandydującego do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE (WPZiB) jest podstawowym wskaźnikiem jego zaangażowania na rzecz podstawowych wartości i zasad UE oraz gotowości do przyszłego członkostwa; wzywa wszystkie kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące do priorytetowego potraktowania szybkiego i pełnego dostosowania się do WPZiB i przypomina, że kraj może przystąpić do UE tylko wtedy, gdy w pełni dostosuje się do WPZiB, w tym do unijnych środków ograniczających; podkreśla, że systematyczne niedostosowywanie się do WPZiB stanowi podstawową przeszkodę w przystąpieniu do UE; oczekuje, że kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące również w pełni dostosują się do wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony (WPBiO), w tym jej zasad, celów i misji, które stanowią zasadniczy element procesu akcesyjnego;
	7.	przypomina swoje stanowisko, zgodnie z którym pełne dostosowanie się kraju kandydującego do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE (WPZiB) jest podstawowym wskaźnikiem jego zaangażowania na rzecz podstawowych wartości i zasad UE oraz gotowości do przyszłego członkostwa; wzywa wszystkie kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące do priorytetowego potraktowania szybkiego i pełnego dostosowania się do WPZiB i przypomina, że kraj może przystąpić do UE tylko wtedy, gdy w pełni dostosuje się do WPZiB, w tym do unijnych środków ograniczających; podkreśla, że systematyczne niedostosowywanie się do WPZiB stanowi podstawową przeszkodę w przystąpieniu do UE; oczekuje, że kraje kandydujące i potencjalne kraje kandydujące również w pełni dostosują się do wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony (WPBiO), w tym jej zasad, celów i misji, które stanowią zasadniczy element procesu akcesyjnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7a.	podkreśla, że brak dostosowania do WPZiB niesie za sobą zagrożenia dla bezpieczeństwa UE, takie jak umożliwienie obywatelom państw trzecich uzyskania prawa do podróży bezwizowych do UE poprzez nadanie im obywatelstwa kraju kandydującego lub dalsze zwiększanie zależności od Chin, zwłaszcza poprzez dopuszczanie ich do inwestowania w infrastrukturę krytyczną; domaga się jasnych warunków w ramach WPZiB dotyczących współpracy z rywalami geopolitycznymi, którzy dążą do podważenia międzynarodowego ładu opartego na zasadach i osłabienia Europy oraz jej demokracji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że współpraca regionalna jest warunkiem wstępnym przystąpienia do UE; podkreśla, że pojednanie prowadzące do stosunków dobrosąsiedzkich ma zasadnicze znaczenie dla udanego przystąpienia do UE; zaznacza ponadto, że nierozstrzygnięte kwestie dwustronne między UE a państwami trzecimi powinny należy rozwiązać dwustronnie i że nie można ich wykorzystywać, aby blokować proces akcesyjny krajów kandydujących;
	8.	podkreśla, że współpraca regionalna jest warunkiem wstępnym przystąpienia do UE; podkreśla, że pojednanie prowadzące do stosunków dobrosąsiedzkich ma zasadnicze znaczenie dla udanego przystąpienia do UE; zaznacza ponadto, że nierozstrzygnięte kwestie dwustronne między UE a państwami trzecimi powinny należy rozwiązać dwustronnie i że nie można ich wykorzystywać, aby blokować proces akcesyjny krajów kandydujących; podkreśla, że chociaż decyzje dotyczące rozszerzenia podejmowane przez Radę mają charakter zasadniczo polityczny, proces przystąpienia nie może być wykorzystywany do celów dwustronnych, ponieważ grozi to podważeniem wiarygodności całej polityki rozszerzenia UE oraz osłabieniem motywacji do pojednania i utrzymywania stosunków dobrosąsiedzkich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że współpraca regionalna jest warunkiem wstępnym przystąpienia do UE; podkreśla, że pojednanie prowadzące do stosunków dobrosąsiedzkich ma zasadnicze znaczenie dla udanego przystąpienia do UE; zaznacza ponadto, że nierozstrzygnięte kwestie dwustronne między UE a państwami trzecimi powinny należy rozwiązać dwustronnie i że nie można ich wykorzystywać, aby blokować proces akcesyjny krajów kandydujących;
	8.	podkreśla, że współpraca regionalna jest warunkiem wstępnym przystąpienia do UE; podkreśla, że pojednanie prowadzące do stosunków dobrosąsiedzkich ma zasadnicze znaczenie dla udanego przystąpienia do UE; zaznacza ponadto, że nierozstrzygnięte kwestie dwustronne między UE a państwami trzecimi powinny należy rozwiązać dwustronnie i że nie można ich wykorzystywać, aby blokować proces akcesyjny krajów kandydujących; podkreśla, że nadmierne opóźnienia na drodze do pełnego członkostwa w UE mogą mieć negatywny wpływ zarówno na opinię publiczną, jak i zaangażowanie polityczne krajów kandydujących;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stanislav Stoyanov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że współpraca regionalna jest warunkiem wstępnym przystąpienia do UE; podkreśla, że pojednanie prowadzące do stosunków dobrosąsiedzkich ma zasadnicze znaczenie dla udanego przystąpienia do UE; zaznacza ponadto, że nierozstrzygnięte kwestie dwustronne między UE a państwami trzecimi powinny należy rozwiązać dwustronnie i że nie można ich wykorzystywać, aby blokować proces akcesyjny krajów kandydujących;
	8.	podkreśla, że współpraca regionalna jest warunkiem wstępnym przystąpienia do UE; podkreśla, że pojednanie prowadzące do stosunków dobrosąsiedzkich ma zasadnicze znaczenie dla udanego przystąpienia do UE; zaznacza ponadto, że nierozstrzygnięte kwestie dwustronne między UE a państwami trzecimi należy rozwiązać dwustronnie i że nie można ich wykorzystywać, aby blokować proces akcesyjny krajów kandydujących, jeżeli kwestie te nie dotyczą zobowiązań podjętych przez kraje kandydujące w ramach UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że współpraca regionalna jest warunkiem wstępnym przystąpienia do UE; podkreśla, że pojednanie prowadzące do stosunków dobrosąsiedzkich ma zasadnicze znaczenie dla udanego przystąpienia do UE; zaznacza ponadto, że nierozstrzygnięte kwestie dwustronne między UE a państwami trzecimi powinny należy rozwiązać dwustronnie i że nie można ich wykorzystywać, aby blokować proces akcesyjny krajów kandydujących;
	8.	podkreśla, że współpraca regionalna jest warunkiem wstępnym przystąpienia do UE; podkreśla, że pojednanie prowadzące do stosunków dobrosąsiedzkich ma zasadnicze znaczenie dla udanego przystąpienia do UE; przypomina, że proces przystąpienia do UE zależy od spełnienia warunków określonych w ramach negocjacyjnych UE, wspierania stosunków dobrosąsiedzkich oraz przestrzegania umów dwustronnych i międzynarodowych, zgodnie z kryteriami kopenhaskimi i własnymi osiągnięciami danego kraju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivaylo Valchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że współpraca regionalna jest warunkiem wstępnym przystąpienia do UE; podkreśla, że pojednanie prowadzące do stosunków dobrosąsiedzkich ma zasadnicze znaczenie dla udanego przystąpienia do UE; zaznacza ponadto, że nierozstrzygnięte kwestie dwustronne między UE a państwami trzecimi powinny należy rozwiązać dwustronnie i że nie można ich wykorzystywać, aby blokować proces akcesyjny krajów kandydujących;
	8.	podkreśla, że współpraca regionalna jest warunkiem wstępnym przystąpienia do UE; podkreśla, że pojednanie prowadzące do stosunków dobrosąsiedzkich ma zasadnicze znaczenie dla udanego przystąpienia do UE; zaznacza ponadto, że obecnie nie ma żadnych nierozstrzygniętych kwestii dwustronnych między UE a państwami trzecimi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że współpraca regionalna jest warunkiem wstępnym przystąpienia do UE; podkreśla, że pojednanie prowadzące do stosunków dobrosąsiedzkich ma zasadnicze znaczenie dla udanego przystąpienia do UE; zaznacza ponadto, że nierozstrzygnięte kwestie dwustronne między UE a państwami trzecimi powinny należy rozwiązać dwustronnie i że nie można ich wykorzystywać, aby blokować proces akcesyjny krajów kandydujących;
	8.	podkreśla, że współpraca regionalna jest warunkiem wstępnym przystąpienia do UE; podkreśla, że pojednanie prowadzące do stosunków dobrosąsiedzkich ma zasadnicze znaczenie dla udanego przystąpienia do UE; zaznacza ponadto, że przed podjęciem dalszych kroków w kierunku przystąpienia należy rozwiązać nierozstrzygnięte kwestie dwustronne między UE a państwami trzecimi, aby uniknąć przenoszenia nierozwiązanych sporów do UE lub przekształcania ich w problemy na szczeblu UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że współpraca regionalna jest warunkiem wstępnym przystąpienia do UE; podkreśla, że pojednanie prowadzące do stosunków dobrosąsiedzkich ma zasadnicze znaczenie dla udanego przystąpienia do UE; zaznacza ponadto, że nierozstrzygnięte kwestie dwustronne między UE a państwami trzecimi powinny należy rozwiązać dwustronnie i że nie można ich wykorzystywać, aby blokować proces akcesyjny krajów kandydujących;
	8.	podkreśla, że współpraca regionalna, zwłaszcza na Bałkanach Zachodnich, jest warunkiem wstępnym przystąpienia do UE; podkreśla, że pojednanie prowadzące do stosunków dobrosąsiedzkich ma zasadnicze znaczenie dla udanego przystąpienia do UE; zaznacza ponadto, że nierozstrzygnięte kwestie dwustronne między UE a państwami trzecimi powinny należy rozwiązać dwustronnie i że nie można ich wykorzystywać, aby blokować proces akcesyjny krajów kandydujących;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że współpraca regionalna jest warunkiem wstępnym przystąpienia do UE; podkreśla, że pojednanie prowadzące do stosunków dobrosąsiedzkich ma zasadnicze znaczenie dla udanego przystąpienia do UE; zaznacza ponadto, że nierozstrzygnięte kwestie dwustronne między UE a państwami trzecimi powinny należy rozwiązać dwustronnie i że nie można ich wykorzystywać, aby blokować proces akcesyjny krajów kandydujących;
	8.	podkreśla, że współpraca regionalna jest warunkiem wstępnym przystąpienia do UE; podkreśla, że pojednanie prowadzące do stosunków dobrosąsiedzkich ma zasadnicze znaczenie dla udanego przystąpienia do UE; zaznacza ponadto, że nierozstrzygnięte kwestie dwustronne między UE a państwami trzecimi powinny należy rozwiązać dwustronnie, zgodnie z prawem międzynarodowym i ustalonymi zasadami, w tym Umową o kwestiach sukcesji ; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8a.	wzywa Radę do wywierania większej presji politycznej na te państwa członkowskie, które nadużywają procesu akcesyjnego, blokując kraje kandydujące z powodów niezwiązanych z kryteriami kopenhaskimi; ubolewa, że przeszkody stawiane przez niektóre państwa członkowskie znacząco podsyciły eurosceptycyzm, zaostrzyły napięcia międzyetniczne i dały impuls tendencjom autorytarnym, zagrażając tym samym bezpieczeństwu i spójności społecznej Europy; potępia odradzanie się anachronicznych żądań historycznych niektórych państw członkowskich, które utrudniają drogę do UE niektórym krajom kandydującym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8b.	wzywa do gruntownej oceny strategii rozszerzenia UE, zarówno w treści, jak i w założeniach; na tym tle domaga się przeprowadzenia analizy przyczyn ograniczonego postępu w niektórych krajach objętych procesem rozszerzenia, zwłaszcza w obszarach praworządności, praw człowieka i demokracji; w tym kontekście apeluje do delegatur UE działających na miejscu o stosowanie bardziej wiarygodnego i opartego na osiągnięciach podejścia, które zakłada poszanowanie praworządności i ochronę praw człowieka; apeluje również o ocenę postępów nie tylko na poziomie legislacyjnym, lecz także w zakresie wdrażania przepisów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	podkreśla, że podejście oparte na osiągnięciach może obejmować zamrożenie negocjacji akcesyjnych w przypadku regresu w zakresie podstawowych wartości, przy czym negocjacje można wznowić dopiero po osiągnięciu znacznych postępów w reformach; podkreśla, że kraje osiągające słabe wyniki w dziedzinie rządów demokratycznych muszą stawić czoła konsekwencjom, aby proces akcesyjny pozostał rzeczywiście oparty na osiągnięciach; przypomina, że UE musi aktywnie wspierać filary demokratyczne w krajach kandydujących, aby zwiększyć ich stabilność i tempo reform; wzywa Komisję, aby ustanowiła grupę monitorującą uważnie przyglądającą się sytuacji w krajach kandydujących, w których występuje regres pod względem podstawowych wartości;
	9.	podkreśla, że podejście oparte na osiągnięciach może obejmować zamrożenie negocjacji akcesyjnych w przypadku regresu w zakresie podstawowych wartości, przy czym negocjacje można wznowić dopiero po osiągnięciu znacznych postępów w reformach; podkreśla jednak, że nawet w takich okolicznościach należy utrzymać dialog polityczny i techniczny oraz zaangażowanie, ponieważ ciągła komunikacja jest niezbędna do wspierania reform, zapobiegania dalszemu pogorszeniu sytuacji i zabezpieczenia już osiągniętych postępów; podkreśla, że kraje osiągające słabe wyniki w dziedzinie rządów demokratycznych muszą stawić proporcjonalnym konsekwencjom, aby zachować standardy demokratyczne, a jednocześnie korzystać z proaktywnego wsparcia UE na rzecz wzmocnienia instytucji demokratycznych i utrzymania tempa reform; przypomina, że UE musi aktywnie wspierać filary demokratyczne w krajach kandydujących, aby zwiększyć ich stabilność i utrzymać tempo reform; wzywa Komisję, aby ustanowiła grupę monitorującą uważnie przyglądającą się sytuacji w krajach kandydujących, w których występuje regres pod względem podstawowych wartości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	podkreśla, że podejście oparte na osiągnięciach może obejmować zamrożenie negocjacji akcesyjnych w przypadku regresu w zakresie podstawowych wartości, przy czym negocjacje można wznowić dopiero po osiągnięciu znacznych postępów w reformach; podkreśla, że kraje osiągające słabe wyniki w dziedzinie rządów demokratycznych muszą stawić czoła konsekwencjom, aby proces akcesyjny pozostał rzeczywiście oparty na osiągnięciach; przypomina, że UE musi aktywnie wspierać filary demokratyczne w krajach kandydujących, aby zwiększyć ich stabilność i tempo reform; wzywa Komisję, aby ustanowiła grupę monitorującą uważnie przyglądającą się sytuacji w krajach kandydujących, w których występuje regres pod względem podstawowych wartości;
	9.	podkreśla, że podejście oparte na osiągnięciach może obejmować zamrożenie negocjacji akcesyjnych w przypadku regresu w zakresie podstawowych wartości, przy czym negocjacje można wznowić dopiero po osiągnięciu znacznych postępów w reformach; podkreśla, że kraje osiągające słabe wyniki w dziedzinie rządów demokratycznych muszą stawić czoła konsekwencjom, aby proces akcesyjny pozostał rzeczywiście oparty na osiągnięciach; przypomina, że UE musi aktywnie wspierać filary demokratyczne w krajach kandydujących, aby zwiększyć ich stabilność i tempo reform; wzywa Komisję do powołania grupy monitorującej, której zadaniem będzie śledzenie przypadków naruszania praw podstawowych, dyskryminacji mniejszości oraz ataków na obrońców praw człowieka w krajach kandydujących; podkreśla potrzebę bardziej systematycznego i szczegółowego monitorowania wdrażania reform w klastrze „Kwestie podstawowe”, gdzie szybkie postępy lub regresy są często najbardziej widoczne i mogą znacząco wpływać na wiarygodność i trwałość procesu akcesyjnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	podkreśla, że podejście oparte na osiągnięciach może obejmować zamrożenie negocjacji akcesyjnych w przypadku regresu w zakresie podstawowych wartości, przy czym negocjacje można wznowić dopiero po osiągnięciu znacznych postępów w reformach; podkreśla, że kraje osiągające słabe wyniki w dziedzinie rządów demokratycznych muszą stawić czoła konsekwencjom, aby proces akcesyjny pozostał rzeczywiście oparty na osiągnięciach; przypomina, że UE musi aktywnie wspierać filary demokratyczne w krajach kandydujących, aby zwiększyć ich stabilność i tempo reform; wzywa Komisję, aby ustanowiła grupę monitorującą uważnie przyglądającą się sytuacji w krajach kandydujących, w których występuje regres pod względem podstawowych wartości;
	9.	podkreśla, że podejście oparte na osiągnięciach może obejmować zamrożenie negocjacji akcesyjnych, przy czym negocjacje można wznowić dopiero po osiągnięciu znacznych postępów w reformach; podkreśla, że kraje kandydujące osiągające słabe wyniki muszą stawić czoła konsekwencjom, aby proces akcesyjny pozostał rzeczywiście oparty na osiągnięciach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	podkreśla, że podejście oparte na osiągnięciach może obejmować zamrożenie negocjacji akcesyjnych w przypadku regresu w zakresie podstawowych wartości, przy czym negocjacje można wznowić dopiero po osiągnięciu znacznych postępów w reformach; podkreśla, że kraje osiągające słabe wyniki w dziedzinie rządów demokratycznych muszą stawić czoła konsekwencjom, aby proces akcesyjny pozostał rzeczywiście oparty na osiągnięciach; przypomina, że UE musi aktywnie wspierać filary demokratyczne w krajach kandydujących, aby zwiększyć ich stabilność i tempo reform; wzywa Komisję, aby ustanowiła grupę monitorującą uważnie przyglądającą się sytuacji w krajach kandydujących, w których występuje regres pod względem podstawowych wartości;
	9.	podkreśla, że podejście oparte na osiągnięciach może obejmować zamrożenie lub cofnięcie negocjacji akcesyjnych w przypadku regresu w zakresie podstawowych wartości, przy czym negocjacje można wznowić dopiero po osiągnięciu znacznych postępów w reformach; podkreśla, że kraje osiągające słabe wyniki w dziedzinie rządów demokratycznych muszą stawić czoła konsekwencjom, aby proces akcesyjny pozostał rzeczywiście oparty na osiągnięciach; przypomina, że UE musi aktywnie wspierać filary demokratyczne w krajach kandydujących, aby zwiększyć ich stabilność i tempo reform; wzywa Komisję, aby ustanowiła grupę monitorującą uważnie przyglądającą się sytuacji w krajach kandydujących, w których występuje regres pod względem podstawowych wartości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Silvia Sardone, Nikola Bartůšek, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	podkreśla, że podejście oparte na osiągnięciach może obejmować zamrożenie negocjacji akcesyjnych w przypadku regresu w zakresie podstawowych wartości, przy czym negocjacje można wznowić dopiero po osiągnięciu znacznych postępów w reformach; podkreśla, że kraje osiągające słabe wyniki w dziedzinie rządów demokratycznych muszą stawić czoła konsekwencjom, aby proces akcesyjny pozostał rzeczywiście oparty na osiągnięciach; przypomina, że UE musi aktywnie wspierać filary demokratyczne w krajach kandydujących, aby zwiększyć ich stabilność i tempo reform; wzywa Komisję, aby ustanowiła grupę monitorującą uważnie przyglądającą się sytuacji w krajach kandydujących, w których występuje regres pod względem podstawowych wartości;
	9.	podkreśla, że podejście oparte na osiągnięciach musi obejmować zamrożenie negocjacji akcesyjnych w przypadku regresu w zakresie podstawowych wartości, przy czym negocjacje można wznowić dopiero po osiągnięciu znacznych postępów w reformach; podkreśla, że kraje osiągające słabe wyniki w dziedzinie rządów demokratycznych muszą stawić czoła konsekwencjom, aby proces akcesyjny pozostał rzeczywiście oparty na osiągnięciach; przypomina, że UE musi aktywnie wspierać filary demokratyczne w krajach kandydujących, aby zwiększyć ich stabilność i tempo reform; wzywa Komisję, aby ustanowiła grupę monitorującą uważnie przyglądającą się sytuacji w krajach kandydujących, w których występuje regres pod względem podstawowych wartości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Hilde Vautmans, Petras Auštrevičius, Marjan Šarec, Marie-Agnes Strack-Zimmermann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	podkreśla, że podejście oparte na osiągnięciach może obejmować zamrożenie negocjacji akcesyjnych w przypadku regresu w zakresie podstawowych wartości, przy czym negocjacje można wznowić dopiero po osiągnięciu znacznych postępów w reformach; podkreśla, że kraje osiągające słabe wyniki w dziedzinie rządów demokratycznych muszą stawić czoła konsekwencjom, aby proces akcesyjny pozostał rzeczywiście oparty na osiągnięciach; przypomina, że UE musi aktywnie wspierać filary demokratyczne w krajach kandydujących, aby zwiększyć ich stabilność i tempo reform; wzywa Komisję, aby ustanowiła grupę monitorującą uważnie przyglądającą się sytuacji w krajach kandydujących, w których występuje regres pod względem podstawowych wartości;
	9.	podkreśla, że podejście oparte na osiągnięciach może obejmować zamrożenie negocjacji akcesyjnych w przypadku regresu w zakresie podstawowych wartości, przy czym negocjacje można wznowić dopiero po osiągnięciu wystarczających postępów w reformach; podkreśla, że kraje osiągające słabe wyniki w dziedzinie rządów demokratycznych muszą stawić czoła konsekwencjom, aby proces akcesyjny pozostał rzeczywiście oparty na osiągnięciach; przypomina, że UE musi aktywnie wspierać filary demokratyczne w krajach kandydujących, aby zwiększyć ich stabilność i tempo reform; wzywa Komisję, aby ustanowiła grupę monitorującą uważnie przyglądającą się sytuacji w krajach kandydujących, w których występuje regres pod względem podstawowych wartości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kinga Gál, Jaroslav Bžoch, Viktória Ferenc, András László, Roberto Vannacci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9a.	odrzuca wszelkie praktyki sztucznego wiązania postępów poszczególnych krajów kandydujących z niezwiązanymi sporami politycznymi lub wykorzystywania polityki rozszerzenia jako narzędzia wywierania presji na rządy suwerenistyczne i patriotyczne, których stanowisko odbiega od poglądów kierownictwa instytucji UE; wzywa Komisję do przestrzegania zasad przejrzystości, równego traktowania oraz ścisłego stosowania Traktatów i kryteriów kopenhaskich we wszystkich sprawach dotyczących rozszerzenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9a.	zauważa, że poważne uchybienia w dotychczasowych procesach rozszerzenia umożliwiły regres demokracji po przystąpieniu do UE, czego najbardziej jaskrawym przykładem jest system Orbána na Węgrzech, który nie spełnia standardów członkostwa wymaganych od kandydatów i potencjalnych kandydatów i funkcjonuje jako tzw. „koń trojański”, podważając wiarygodność polityki rozszerzenia UE jako całości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9a.	z zaniepokojeniem odnotowuje ostatnie wydarzenia w Serbii; podkreśla, że Serbia nie nałożyła sankcji na Rosję; zauważa, że w ostatnich latach obecność i wpływy Chin w Serbii znacząco wzrosły; uważa, że w związku z tym Serbia nie spełnia warunków, by zostać państwem członkowskim Unii Europejskiej;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9a.	w krajach kandydujących, w których brakuje postępów na drodze do członkostwa w UE, Unia powinna wzmocnić wsparcie dla środowisk obywatelskich kierujących się wartościami europejskimi, zaangażowanych w reformy i wspierających integrację europejską;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9b.	zwraca uwagę, że Turcja jest krajem kandydującym do członkostwa w Unii Europejskiej od 1999 r.; podkreśla, że Turcja od ponad 50 lat okupuje północną część Cypru; wskazuje, że w Turcji przebywają dziesiątki tysięcy więźniów politycznych, a kraj ten wyraźnie zmierza w kierunku państwa autorytarnego; zaznacza, że w związku z tym Turcja nie spełnia warunków, by zostać państwem członkowskim Unii Europejskiej;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9b.	wzywa Radę do przyznania Kosowu statusu kraju kandydującego jako konkretnego kroku na rzecz integracji Bałkanów Zachodnich z Unią Europejską;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9c.	zwraca uwagę, że Gruzja coraz bardziej oddala się od zasad demokratycznych; podkreśla, że sfałszowane wybory z 26 października 2024 r. oraz niedemokratyczne ustawy uchwalone przez partię Gruzińskie Marzenie w praktyce zatrzymały postęp Gruzji na drodze do Unii Europejskiej; zaznacza, że większość Gruzinów wciąż opowiada się za europejskim kierunkiem rozwoju kraju;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stanislav Stoyanov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	uważa, że proces przygotowań do rozszerzenia powinien przebiegać równolegle w UE i w krajach objętych procesem rozszerzenia, aby zagwarantować, że rozszerzona Unia będzie funkcjonować skutecznie;
	10.	uważa, że proces przygotowań do rozszerzenia powinien przebiegać równolegle w UE i w krajach objętych procesem rozszerzenia, aby zagwarantować, że rozszerzona Unia będzie funkcjonować skutecznie, bez naruszania równowagi kompetencji między Unią a państwami członkowskimi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Silvia Sardone, Nikola Bartůšek, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	uważa, że proces przygotowań do rozszerzenia powinien przebiegać równolegle w UE i w krajach objętych procesem rozszerzenia, aby zagwarantować, że rozszerzona Unia będzie funkcjonować skutecznie;
	10.	uważa, że proces przygotowań do rozszerzenia powinien przebiegać równolegle w UE i w krajach objętych procesem rozszerzenia, aby zagwarantować, że rozszerzona Unia będzie funkcjonować skutecznie, z zastrzeżeniem poszanowania suwerenności poszczególnych państw członkowskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	ponawia swój apel do instytucji UE i państw członkowskich o przeprowadzenie niezbędnych reform, aby uniknąć sytuacji, w której ich brak będzie opóźniał przystąpienie nowych państw członkowskich;
	skreśla się


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	ponawia swój apel do instytucji UE i państw członkowskich o przeprowadzenie niezbędnych reform, aby uniknąć sytuacji, w której ich brak będzie opóźniał przystąpienie nowych państw członkowskich;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	ponawia swój apel do instytucji UE i państw członkowskich o przeprowadzenie niezbędnych reform, aby uniknąć sytuacji, w której ich brak będzie opóźniał przystąpienie nowych państw członkowskich;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	ponawia swój apel do instytucji UE i państw członkowskich o przeprowadzenie niezbędnych reform, aby uniknąć sytuacji, w której ich brak będzie opóźniał przystąpienie nowych państw członkowskich;
	11.	ponawia swój apel do instytucji UE i państw członkowskich o przeprowadzenie niezbędnych reform; przede wszystkim w celu wzmocnienia UE i zwiększenia europejskiej suwerenności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	11a.	zauważa, że w przedstawionym latem 2025 r. przez Komisję wniosku dotyczącym kolejnych wieloletnich ram finansowych (WRF) wyraźnie wskazano rozszerzenie jako jeden z priorytetów strategicznych Unii; podkreśla, że rozszerzenie stanowi kluczowy filar Instrumentu „Globalny wymiar Europy”, jako że obejmuje 21 % jego budżetu – 43,1 mld EUR – i odnosi się do wszystkich obecnych i potencjalnych krajów kandydujących oraz partnerów ze wschodniego sąsiedztwa, przy czym przewidziano w nim ukierunkowane środki na pomoc przedakcesyjną, wzmacnianie instytucjonalne oraz wewnętrzne przygotowania UE do kolejnych rozszerzeń;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	11b.	podkreśla, że wprowadzenie klauzuli rewizyjnej, umożliwiającej dostosowanie WRF w przypadku przystąpienia nowych państw członkowskich w latach 2028–2034, stanowi wyraźny i pozytywny sygnał dla tych kandydatów, którzy są najbardziej zaawansowani w procesie akcesyjnym; zaznacza, że jeśli rozszerzenie ma pozostać realnym priorytetem politycznym Unii, ostateczna wersja WRF – której przyjęcie planowane jest do końca 2027 r. – musi w pełni odzwierciedlać to zobowiązanie;
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	12.	ponawia swój apel o zwiększenie zdolności UE do działania za pomocą wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną w obszarach istotnych dla procesu akcesyjnego, w szczególności przez zniesienie wymogu jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia, kiedy podejmuje się decyzję o rozpoczęciu procesu negocjacji akcesyjnych, a także otworzeniu i zamknięciu poszczególnych klastrów i rozdziałów negocjacyjnych; ubolewa, że nadużywanie jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia wielokrotnie spowalniało rozszerzenie UE; przypomina, że art. 49 TUE umożliwia przejście na głosowanie większością kwalifikowaną bez konieczności wprowadzania zmian do Traktatu;
	skreśla się
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	12.	ponawia swój apel o zwiększenie zdolności UE do działania za pomocą wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną w obszarach istotnych dla procesu akcesyjnego, w szczególności przez zniesienie wymogu jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia, kiedy podejmuje się decyzję o rozpoczęciu procesu negocjacji akcesyjnych, a także otworzeniu i zamknięciu poszczególnych klastrów i rozdziałów negocjacyjnych; ubolewa, że nadużywanie jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia wielokrotnie spowalniało rozszerzenie UE; przypomina, że art. 49 TUE umożliwia przejście na głosowanie większością kwalifikowaną bez konieczności wprowadzania zmian do Traktatu;
	skreśla się
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	12.	ponawia swój apel o zwiększenie zdolności UE do działania za pomocą wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną w obszarach istotnych dla procesu akcesyjnego, w szczególności przez zniesienie wymogu jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia, kiedy podejmuje się decyzję o rozpoczęciu procesu negocjacji akcesyjnych, a także otworzeniu i zamknięciu poszczególnych klastrów i rozdziałów negocjacyjnych; ubolewa, że nadużywanie jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia wielokrotnie spowalniało rozszerzenie UE; przypomina, że art. 49 TUE umożliwia przejście na głosowanie większością kwalifikowaną bez konieczności wprowadzania zmian do Traktatu;
	skreśla się
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	12.	ponawia swój apel o zwiększenie zdolności UE do działania za pomocą wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną w obszarach istotnych dla procesu akcesyjnego, w szczególności przez zniesienie wymogu jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia, kiedy podejmuje się decyzję o rozpoczęciu procesu negocjacji akcesyjnych, a także otworzeniu i zamknięciu poszczególnych klastrów i rozdziałów negocjacyjnych; ubolewa, że nadużywanie jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia wielokrotnie spowalniało rozszerzenie UE; przypomina, że art. 49 TUE umożliwia przejście na głosowanie większością kwalifikowaną bez konieczności wprowadzania zmian do Traktatu;
	skreśla się
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	12.	ponawia swój apel o zwiększenie zdolności UE do działania za pomocą wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną w obszarach istotnych dla procesu akcesyjnego, w szczególności przez zniesienie wymogu jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia, kiedy podejmuje się decyzję o rozpoczęciu procesu negocjacji akcesyjnych, a także otworzeniu i zamknięciu poszczególnych klastrów i rozdziałów negocjacyjnych; ubolewa, że nadużywanie jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia wielokrotnie spowalniało rozszerzenie UE; przypomina, że art. 49 TUE umożliwia przejście na głosowanie większością kwalifikowaną bez konieczności wprowadzania zmian do Traktatu;
	12.	odrzuca wprowadzenie głosowania większością kwalifikowaną w obszarach istotnych dla procesu akcesyjnego, podkreślając, że jednomyślność pozostaje niezbędna dla ochrony suwerennych interesów państw członkowskich;
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	12.	ponawia swój apel o zwiększenie zdolności UE do działania za pomocą wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną w obszarach istotnych dla procesu akcesyjnego, w szczególności przez zniesienie wymogu jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia, kiedy podejmuje się decyzję o rozpoczęciu procesu negocjacji akcesyjnych, a także otworzeniu i zamknięciu poszczególnych klastrów i rozdziałów negocjacyjnych; ubolewa, że nadużywanie jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia wielokrotnie spowalniało rozszerzenie UE; przypomina, że art. 49 TUE umożliwia przejście na głosowanie większością kwalifikowaną bez konieczności wprowadzania zmian do Traktatu;
	12.	ubolewa, że nadużywanie jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia wielokrotnie spowalniało rozszerzenie UE; i wzywa Radę do wykorzystania wszystkich dostępnych instrumentów przewidzianych w TUE w celu przełamania impasu w procesie rozszerzenia;
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	12.	ponawia swój apel o zwiększenie zdolności UE do działania za pomocą wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną w obszarach istotnych dla procesu akcesyjnego, w szczególności przez zniesienie wymogu jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia, kiedy podejmuje się decyzję o rozpoczęciu procesu negocjacji akcesyjnych, a także otworzeniu i zamknięciu poszczególnych klastrów i rozdziałów negocjacyjnych; ubolewa, że nadużywanie jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia wielokrotnie spowalniało rozszerzenie UE; przypomina, że art. 49 TUE umożliwia przejście na głosowanie większością kwalifikowaną bez konieczności wprowadzania zmian do Traktatu;
	12.	ponawia swój apel o zwiększenie zdolności UE do działania za pomocą wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną w obszarach istotnych dla procesu akcesyjnego, w szczególności przez zniesienie wymogu jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia, kiedy podejmuje się decyzję o rozpoczęciu procesu negocjacji akcesyjnych, a także otworzeniu i zamknięciu poszczególnych klastrów i rozdziałów negocjacyjnych; ubolewa, że nadużywanie jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia wielokrotnie spowalniało rozszerzenie UE; przypomina, że art. 49 TUE umożliwia przejście na głosowanie większością kwalifikowaną bez konieczności wprowadzania zmian do Traktatu; podkreśla jednak, jak ważne jest ograniczenie liczby obszarów zwolnionych z wymogu jednomyślności, aby nie podważać legitymacji Unii i zaufania, jakim cieszy się ona wśród obywateli państw członkowskich, i w związku z tym zaznacza, że polityka podatkowa i wieloletnie ramy finansowe nie mogą nigdy podlegać głosowaniu większością kwalifikowaną;
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	12.	ponawia swój apel o zwiększenie zdolności UE do działania za pomocą wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną w obszarach istotnych dla procesu akcesyjnego, w szczególności przez zniesienie wymogu jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia, kiedy podejmuje się decyzję o rozpoczęciu procesu negocjacji akcesyjnych, a także otworzeniu i zamknięciu poszczególnych klastrów i rozdziałów negocjacyjnych; ubolewa, że nadużywanie jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia wielokrotnie spowalniało rozszerzenie UE; przypomina, że art. 49 TUE umożliwia przejście na głosowanie większością kwalifikowaną bez konieczności wprowadzania zmian do Traktatu;
	12.	ponawia swój apel o utrzymanie jednomyślnego głosowania w obszarach istotnych dla procesu akcesyjnego na etapach pośrednich procesu rozszerzenia, kiedy podejmuje się decyzję o rozpoczęciu procesu negocjacji akcesyjnych, a także otworzeniu i zamknięciu poszczególnych klastrów i rozdziałów negocjacyjnych;
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	12.	ponawia swój apel o zwiększenie zdolności UE do działania za pomocą wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną w obszarach istotnych dla procesu akcesyjnego, w szczególności przez zniesienie wymogu jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia, kiedy podejmuje się decyzję o rozpoczęciu procesu negocjacji akcesyjnych, a także otworzeniu i zamknięciu poszczególnych klastrów i rozdziałów negocjacyjnych; ubolewa, że nadużywanie jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia wielokrotnie spowalniało rozszerzenie UE; przypomina, że art. 49 TUE umożliwia przejście na głosowanie większością kwalifikowaną bez konieczności wprowadzania zmian do Traktatu;
	12.	ponawia swój apel o zwiększenie zdolności UE do działania za pomocą wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną w obszarach istotnych dla procesu akcesyjnego, w szczególności przez zniesienie wymogu jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia, kiedy podejmuje się decyzję o rozpoczęciu procesu negocjacji akcesyjnych, a także otworzeniu i zamknięciu poszczególnych klastrów i rozdziałów negocjacyjnych; ubolewa, że nadużywanie jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia, w szczególności w odniesieniu do Macedonii Północnej, a ostatnio również do Ukrainy, wielokrotnie spowalniało rozszerzenie UE; przypomina, że art. 49 TUE umożliwia przejście na głosowanie większością kwalifikowaną bez konieczności wprowadzania zmian do Traktatu, a jednocześnie podkreśla, że indywidualne ramy negocjacyjne krajów kandydujących stanowią podstawę prawną podejmowania decyzji w sprawach dotyczących ich przystąpienia i że mogą one zostać zmienione wyłącznie na mocy jednomyślnej decyzji państw członkowskich;
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	12.	ponawia swój apel o zwiększenie zdolności UE do działania za pomocą wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną w obszarach istotnych dla procesu akcesyjnego, w szczególności przez zniesienie wymogu jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia, kiedy podejmuje się decyzję o rozpoczęciu procesu negocjacji akcesyjnych, a także otworzeniu i zamknięciu poszczególnych klastrów i rozdziałów negocjacyjnych; ubolewa, że nadużywanie jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia wielokrotnie spowalniało rozszerzenie UE; przypomina, że art. 49 TUE umożliwia przejście na głosowanie większością kwalifikowaną bez konieczności wprowadzania zmian do Traktatu;
	12.	ponawia swój apel o zwiększenie zdolności UE do działania za pomocą usprawnienia procesu akcesyjnego oraz budowania zaufania między Radą a Komisją; ubolewa, że nadużywanie jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia wielokrotnie spowalniało rozszerzenie UE; państwa członkowskie 
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	12.	ponawia swój apel o zwiększenie zdolności UE do działania za pomocą wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną w obszarach istotnych dla procesu akcesyjnego, w szczególności przez zniesienie wymogu jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia, kiedy podejmuje się decyzję o rozpoczęciu procesu negocjacji akcesyjnych, a także otworzeniu i zamknięciu poszczególnych klastrów i rozdziałów negocjacyjnych; ubolewa, że nadużywanie jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia wielokrotnie spowalniało rozszerzenie UE; przypomina, że art. 49 TUE umożliwia przejście na głosowanie większością kwalifikowaną bez konieczności wprowadzania zmian do Traktatu;
	12.	sprzeciwia się wprowadzeniu głosowania większością kwalifikowaną w obszarach istotnych dla procesu akcesyjnego i podkreśla, że wymóg jednomyślności na pośrednich etapach procesu rozszerzenia jest niezbędnym narzędziem instytucjonalnym służącym ochronie zasad, interesów i suwerenności wszystkich państw członkowskich; wyraża zdecydowany sprzeciw wobec wszelkich prób zniesienia zasady jednomyślności w odniesieniu do rozpoczęcia negocjacji akcesyjnych, a także otworzenia i zamknięcia poszczególnych klastrów i rozdziałów negocjacyjnych; uważa, że jednomyślność nie spowalnia nadmiernie procesu rozszerzenia, ale zapewnia legitymizację, równy udział i ochronę istotnych interesów narodowych wszystkich państw członkowskich; podkreśla, że art. 49 TUE nie może być interpretowany jako podstawa do systematycznego obchodzenia zasady jednomyślności, i wzywa Unię do zachowania jednomyślnego charakteru procesu decyzyjnego na kluczowych etapach procesu rozszerzenia;
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	12.	ponawia swój apel o zwiększenie zdolności UE do działania za pomocą wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną w obszarach istotnych dla procesu akcesyjnego, w szczególności przez zniesienie wymogu jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia, kiedy podejmuje się decyzję o rozpoczęciu procesu negocjacji akcesyjnych, a także otworzeniu i zamknięciu poszczególnych klastrów i rozdziałów negocjacyjnych; ubolewa, że nadużywanie jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia wielokrotnie spowalniało rozszerzenie UE; przypomina, że art. 49 TUE umożliwia przejście na głosowanie większością kwalifikowaną bez konieczności wprowadzania zmian do Traktatu;
	12.	ponawia swój apel o zwiększenie zdolności UE do działania za pomocą wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną w obszarach istotnych dla procesu akcesyjnego, w szczególności przez zniesienie wymogu jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia, kiedy podejmuje się decyzję o rozpoczęciu procesu negocjacji akcesyjnych, a także otworzeniu i zamknięciu poszczególnych klastrów i rozdziałów negocjacyjnych, z zachowaniem jednomyślności jedynie na etapie ostatecznego przystąpienia; ubolewa, że nadużywanie jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia wielokrotnie spowalniało rozszerzenie UE i podważa skuteczność oraz wiarygodność UE, przez co prowadzi do frustracji wśród obywateli i osłabienia poparcia społecznego dla integracji UE; przypomina, że art. 49 TUE umożliwia przejście na głosowanie większością kwalifikowaną bez konieczności wprowadzania zmian do Traktatu;
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<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	ponawia swój apel o zwiększenie zdolności UE do działania za pomocą wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną w obszarach istotnych dla procesu akcesyjnego, w szczególności przez zniesienie wymogu jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia, kiedy podejmuje się decyzję o rozpoczęciu procesu negocjacji akcesyjnych, a także otworzeniu i zamknięciu poszczególnych klastrów i rozdziałów negocjacyjnych; ubolewa, że nadużywanie jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia wielokrotnie spowalniało rozszerzenie UE; przypomina, że art. 49 TUE umożliwia przejście na głosowanie większością kwalifikowaną bez konieczności wprowadzania zmian do Traktatu;
	12.	z zadowoleniem przyjmuje nadużywanie jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia; przypomina, że narracja, zgodnie z którą art. 49 TUE umożliwia przejście na głosowanie większością kwalifikowaną bez konieczności wprowadzania zmian do Traktatu, jest fałszywa; podkreśla, że wszelkie zmiany zasad głosowania w Radzie wymagają formalnych zmian w TUE lub TFUE oraz że procedury przystąpienia na mocy art. 49 pozostają całkowicie odrębne od zmian w procesach decyzyjnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stanislav Stoyanov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	ponawia swój apel o zwiększenie zdolności UE do działania za pomocą wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną w obszarach istotnych dla procesu akcesyjnego, w szczególności przez zniesienie wymogu jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia, kiedy podejmuje się decyzję o rozpoczęciu procesu negocjacji akcesyjnych, a także otworzeniu i zamknięciu poszczególnych klastrów i rozdziałów negocjacyjnych; ubolewa, że nadużywanie jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia wielokrotnie spowalniało rozszerzenie UE; przypomina, że art. 49 TUE umożliwia przejście na głosowanie większością kwalifikowaną bez konieczności wprowadzania zmian do Traktatu;
	12.	odrzuca rozszerzenie głosowania większością kwalifikowaną na decyzje dotyczące procesu rozszerzenia i podkreśla, że zasada jednomyślności stanowi podstawową gwarancję suwerenności państw członkowskich; uznaje, że opóźnienia w procesie rozszerzenia mają charakter polityczny i nie mogą zostać usunięte przez zmiany proceduralne; podkreśla, że art. 49 TUE nie może być wykorzystywany do obchodzenia Traktatów ani kluczowej roli zgody narodowej przy podejmowaniu decyzji w sprawie akcesji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	ponawia swój apel o zwiększenie zdolności UE do działania za pomocą wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną w obszarach istotnych dla procesu akcesyjnego, w szczególności przez zniesienie wymogu jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia, kiedy podejmuje się decyzję o rozpoczęciu procesu negocjacji akcesyjnych, a także otworzeniu i zamknięciu poszczególnych klastrów i rozdziałów negocjacyjnych; ubolewa, że nadużywanie jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia wielokrotnie spowalniało rozszerzenie UE; przypomina, że art. 49 TUE umożliwia przejście na głosowanie większością kwalifikowaną bez konieczności wprowadzania zmian do Traktatu;
	12.	ponawia swój apel o zwiększenie zdolności UE do działania za pomocą wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną w obszarach istotnych dla procesu akcesyjnego, w szczególności przez zniesienie wymogu jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia, kiedy podejmuje się decyzję o otworzeniu i zamknięciu poszczególnych klastrów i rozdziałów negocjacyjnych; ubolewa, że nadużywanie jednomyślności na etapach pośrednich procesu rozszerzenia wielokrotnie spowalniało rozszerzenie UE; przypomina, że art. 49 TUE umożliwia przejście na głosowanie większością kwalifikowaną bez konieczności wprowadzania zmian do Traktatu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	12a.	ponownie podkreśla, że stabilność i skuteczność Unii nie mogą być w żadnym wypadku zagrożone, oraz zaznacza, że każde państwo członkowskie zachowuje pełną suwerenność w zakresie podejmowania decyzji dotyczących wszelkich rozszerzeń, a kompetencji tej nie można delegować ani przekazywać; przypomina, że zgodnie z art. 49 Traktatu o Unii Europejskiej decyzja o przystąpieniu nowego państwa należy wyłącznie do państw członkowskich; w związku z tym wnioskuje, aby każda decyzja dotycząca procesu akcesyjnego, stanowiącego kluczowy element suwerenności państw członkowskich, pozostawała – zgodnie z Traktatami oraz ich duchem – uzależniona od wymogu jednomyślności;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	12a.	ponownie podkreśla swoje stanowisko, zgodnie z którym obok usprawnienia procesu decyzyjnego przez wprowadzenie głosowania większością kwalifikowaną w obszarach takich jak ochrona demokracji, praw człowieka i praworządności, wieloletnie ramy finansowe, sankcje oraz inne istotne decyzje w polityce zagranicznej należy rozważyć reformy instytucjonalne dotyczące optymalnego rozmiaru i sprawnego funkcjonowania kluczowych instytucji UE, w tym składu Komisji, liczby członków Parlamentu oraz systemu rotacyjnych prezydencji w Radzie UE; podkreśla, że wszystkie te reformy muszą wzmacniać udział i zaangażowanie obywateli;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kinga Gál, Jaroslav Bžoch, Viktória Ferenc, András László, Roberto Vannacci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	12a.	podkreśla, że ostatnie propozycje zniesienia zasady jednomyślności przy podejmowaniu decyzji dotyczących rozszerzenia oznaczają odejście od utrwalonych ram prawnych i długoletniego międzyrządowego charakteru tej polityki, co wyraźnie zapisano w Traktatach; potwierdza, że jednomyślność zawsze stanowiła podstawową gwarancję suwerenności, uzasadnionych interesów i równości wszystkich państw członkowskich przy podejmowaniu decyzji o strategicznym znaczeniu, dlatego przestrzega przed próbami podważania tej zasady;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	uważa, że należy przeprowadzić przegląd polityk sektorowych UE, aby ocenić, jak włączyć do nich nowe państwa członkowskie i zapewnić skuteczne funkcjonowanie rozszerzonej Unii;
	13.	podkreśla, że UE musi przede wszystkim zapewnić pełne i skuteczne wdrożenie istniejących polityk sektorowych oraz że przystąpienie nowych państw członkowskich nie może zastąpić ani zmienić istoty istniejących polityk; wyraża zastrzeżenia co do ogólnych zmian polityki sektorowej pod pretekstem rozszerzenia; podkreśla, że ochrona skutecznego funkcjonowania Unii wymaga stabilnych zasad, a nie ciągłych dostosowań opartych na obecnych lub przyszłych kandydaturach;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	uważa, że należy przeprowadzić przegląd polityk sektorowych UE, aby ocenić, jak włączyć do nich nowe państwa członkowskie i zapewnić skuteczne funkcjonowanie rozszerzonej Unii;
	13.	uważa, że należy przeprowadzić przegląd polityk sektorowych UE, aby ocenić, jak włączyć do nich nowe państwa członkowskie i zapewnić skuteczne funkcjonowanie rozszerzonej Unii; podkreśla, że polityka spójności oraz wspólna polityka rolna odgrywają kluczową rolę w promowaniu konwergencji między państwami członkowskimi UE i powinny być chronione przy projektowaniu ram finansowych powiększonej Unii Europejskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	uważa, że należy przeprowadzić przegląd polityk sektorowych UE, aby ocenić, jak włączyć do nich nowe państwa członkowskie i zapewnić skuteczne funkcjonowanie rozszerzonej Unii;
	13.	uważa, że należy podjąć dodatkowe działania w celu zwiększenia akceptacji kolejnych etapów rozszerzenia w opinii publicznej państw członkowskich UE, odpowiadając na uzasadnione obawy i poszukując odpowiednich rozwiązań wobec wyzwań wynikających z przystąpienia nowych krajów, zwłaszcza w kluczowych obszarach polityki UE, takich jak polityka spójności czy wspólna polityka rolna;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	uważa, że należy przeprowadzić przegląd polityk sektorowych UE, aby ocenić, jak włączyć do nich nowe państwa członkowskie i zapewnić skuteczne funkcjonowanie rozszerzonej Unii;
	13.	uważa, że należy przeprowadzić przegląd polityk sektorowych UE, aby ocenić, jak włączyć do nich nowe państwa członkowskie i zapewnić skuteczne funkcjonowanie rozszerzonej Unii; z zadowoleniem przyjmuje zbliżające się przeglądy polityki przed rozszerzeniem jako istotny krok w przygotowaniu Unii na przyjęcie nowych członków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	uważa, że należy przeprowadzić przegląd polityk sektorowych UE, aby ocenić, jak włączyć do nich nowe państwa członkowskie i zapewnić skuteczne funkcjonowanie rozszerzonej Unii;
	13.	uznaje, że przegląd polityki sektorowej powinien obejmować ocenę ryzyka gospodarczego w celu zapewnienia, aby nowe państwa członkowskie nie osłabiły stabilności finansowej Unii ani nie stały się trwałymi beneficjentami netto budżetu UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	uważa, że należy przeprowadzić przegląd polityk sektorowych UE, aby ocenić, jak włączyć do nich nowe państwa członkowskie i zapewnić skuteczne funkcjonowanie rozszerzonej Unii;
	13.	uważa, że należy przeprowadzić przegląd polityk sektorowych UE, aby Unia była przygotowana na rozszerzenie i aby powiększona Unia mogła nadal funkcjonować efektywnie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Silvia Sardone, Nikola Bartůšek, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	uważa, że należy przeprowadzić przegląd polityk sektorowych UE, aby ocenić, jak włączyć do nich nowe państwa członkowskie i zapewnić skuteczne funkcjonowanie rozszerzonej Unii;
	13.	uważa, że należy przeprowadzić przegląd polityk sektorowych UE, aby ocenić, jak i czy włączyć do nich nowe państwa członkowskie i zapewnić skuteczne funkcjonowanie rozszerzonej Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13a.	podkreśla, że rozszerzenie wymaga reform finansowych pozwalających sprostać wyzwaniom m.in. w polityce spójności i rolnictwa oraz zapewnić ciągłą zdolność budżetu UE do realizacji istniejących programów i priorytetów politycznych; podkreśla, jak ważne jest uwzględnienie przyszłego przyjęcia nowych członków podczas przygotowywania wieloletnich ram finansowych na lata 2028–2034;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	uznaje znaczenie szerokiego umożliwiania krajom kandydującym, które poczyniły znaczne postępy w reformach związanych z przystąpieniem do UE, stopniowej integracji ze wspólnymi politykami UE, takimi jak jednolity rynek; podkreśla, że chociaż stopniowa integracja krajów kandydujących może pomóc im we wdrażaniu dorobku prawnego UE, a tym samym ułatwić przystąpienie do UE, nie może ona zastąpić pełnego członkostwa w UE;
	14.	uznaje, że narzędzia stopniowej integracji mają istotne znaczenie dla osiągnięcia wystarczającej i trwałej konwergencji gospodarczej i społecznej między UE a krajami kandydującymi przed ich akcesją, aby uniknąć negatywnych skutków dla obu stron; w tym kontekście podkreśla znaczenie szerokiego umożliwiania krajom, które poczyniły już znaczne postępy w reformach związanych z przystąpieniem do UE, stopniowej integracji ze wspólnymi politykami UE, takimi jak jednolity rynek, na zasadach opartych na osiągnięciach i odwracalności; zachęca Komisję do oceny postępów we wdrażaniu odpowiednich planów wzrostu gospodarczego i instrumentów finansowych oraz do skoncentrowania się na środkach integracji regionalnej w kontekście wspólnego rynku regionalnego; ponownie podkreśla, że chociaż stopniowa integracja między UE a krajami może pomóc im we wdrażaniu dorobku prawnego UE, a tym samym ułatwić przystąpienie do UE, nie może ona zastąpić pełnego członkostwa w UE; zaznacza, że niezbędne są odpowiednie zabezpieczenia dla integralności jednolitego rynku, aby zapewnić równe warunki dla kandydatów oraz pomiędzy kandydatami a państwami członkowskimi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michał Szczerba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	uznaje znaczenie szerokiego umożliwiania krajom kandydującym, które poczyniły znaczne postępy w reformach związanych z przystąpieniem do UE, stopniowej integracji ze wspólnymi politykami UE, takimi jak jednolity rynek; podkreśla, że chociaż stopniowa integracja krajów kandydujących może pomóc im we wdrażaniu dorobku prawnego UE, a tym samym ułatwić przystąpienie do UE, nie może ona zastąpić pełnego członkostwa w UE;
	14.	uznaje znaczenie szerokiego umożliwiania krajom kandydującym, które poczyniły znaczne postępy w reformach związanych z przystąpieniem do UE, stopniowej integracji ze wspólnymi politykami UE, takimi jak jednolity rynek, przy pełnym zachowaniu integralności rynku wewnętrznego UE i równych warunków działania; podkreśla, że chociaż stopniowa integracja krajów kandydujących może pomóc im we wdrażaniu dorobku prawnego UE, a tym samym ułatwić przystąpienie do UE, nie może ona zastąpić pełnego członkostwa w UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	uznaje znaczenie szerokiego umożliwiania krajom kandydującym, które poczyniły znaczne postępy w reformach związanych z przystąpieniem do UE, stopniowej integracji ze wspólnymi politykami UE, takimi jak jednolity rynek; podkreśla, że chociaż stopniowa integracja krajów kandydujących może pomóc im we wdrażaniu dorobku prawnego UE, a tym samym ułatwić przystąpienie do UE, nie może ona zastąpić pełnego członkostwa w UE;
	14.	uznaje znaczenie szerokiego umożliwiania krajom kandydującym, które poczyniły znaczne postępy w reformach związanych z przystąpieniem do UE, stopniowej integracji ze wspólnymi politykami UE, takimi jak jednolity rynek, w tym jednolity rynek cyfrowy; podkreśla, że chociaż stopniowa integracja krajów kandydujących może pomóc im we wdrażaniu dorobku prawnego UE, a tym samym ułatwić przystąpienie do UE, nie może ona zastąpić pełnego członkostwa w UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	uznaje znaczenie szerokiego umożliwiania krajom kandydującym, które poczyniły znaczne postępy w reformach związanych z przystąpieniem do UE, stopniowej integracji ze wspólnymi politykami UE, takimi jak jednolity rynek; podkreśla, że chociaż stopniowa integracja krajów kandydujących może pomóc im we wdrażaniu dorobku prawnego UE, a tym samym ułatwić przystąpienie do UE, nie może ona zastąpić pełnego członkostwa w UE;
	14.	uznaje znaczenie szerokiego umożliwiania krajom kandydującym, które poczyniły równolegle znaczne postępy w reformach związanych z przystąpieniem do UE, stopniowej integracji ze wspólnymi politykami UE; podkreśla, że stopniowa integracja krajów kandydujących może pomóc im we wdrażaniu dorobku prawnego UE oraz mocno związać je z UE, a tym samym ułatwić przystąpienie do UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14a.	podkreśla, że bezpieczeństwo Bałkanów Zachodnich oraz Bośni i Hercegowiny ma bezpośredni wpływ na stabilność całego kontynentu; zwraca uwagę na znaczenie większego włączenia Bośni i Hercegowiny oraz innych krajów Bałkanów Zachodnich w inicjatywy obronne UE, a także zacieśnienia współpracy przemysłowej w dziedzinie obronności z tym regionem; zwraca ponadto uwagę na potrzebę pogłębienia współpracy między UE a tym regionem w zakresie ochrony przestrzeni powietrznej i odporności infrastruktury krytycznej; wzywa UE do wykorzystania wiedzy specjalistycznej krajów Bałkanów Zachodnich w zakresie przemysłu obronnego poprzez zakup sprzętu wojskowego od tych krajów; podkreśla, że takie podejście jest konieczne, ponieważ brak zaangażowania w przemysł obronny Bałkanów Zachodnich może wzmocnić wpływ innych światowych potęg w regionie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14a.	wzywa Komisję do rozszerzenia podejścia stopniowej integracji o ambitniejsze cele, w tym możliwość zawierania indywidualnych porozumień dotyczących przyjęcia euro, wzorem Czarnogóry i Kosowa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14b.	apeluje o stopniowe włączanie krajów partnerskich z Bałkanów Zachodnich do projektów PESCO i inicjatyw UE w dziedzinie obronności poprzez wspólne szkolenia, ćwiczenia i wymianę informacji; podkreśla, że zacieśnienie współpracy i interoperacyjności z tymi partnerami przyczyniłoby się do budowania potencjału i wzmocnienia odporności Europy; zaznacza, że proces ten wspierałby ich drogę do integracji euroatlantyckiej i wzmocniłby stabilność regionu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	ponownie sugeruje, że proces rozszerzenia powinno wspierać wczesne zaangażowanie krajów kandydujących w funkcjonowanie instytucji UE, np. przez status obserwatora w odpowiednich organach i instytucjach, w tym w Parlamencie;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivaylo Valchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	ponownie sugeruje, że proces rozszerzenia powinno wspierać wczesne zaangażowanie krajów kandydujących w funkcjonowanie instytucji UE, np. przez status obserwatora w odpowiednich organach i instytucjach, w tym w Parlamencie;
	15.	ponownie sugeruje, że proces rozszerzenia powinno wspierać wczesne zaangażowanie krajów kandydujących w funkcjonowanie instytucji UE, np. przez status obserwatora w odpowiednich organach i instytucjach, w tym w Parlamencie; ponownie podkreśla jednak, że takie zaangażowanie nie może być postrzegane jako substytut pełnego członkostwa; ponownie podkreśla, że każdy kraj kandydujący lub potencjalny kraj kandydujący musi korzystać z pełnych praw członkowskich po zakończeniu procesu przystąpienia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	ponownie sugeruje, że proces rozszerzenia powinno wspierać wczesne zaangażowanie krajów kandydujących w funkcjonowanie instytucji UE, np. przez status obserwatora w odpowiednich organach i instytucjach, w tym w Parlamencie;
	15.	ponownie sugeruje, że proces rozszerzenia można by wesprzeć przez zaangażowanie krajów kandydujących w funkcjonowanie instytucji UE już przed ich przystąpieniem, np. przez zapraszanie ich do udziału w nieformalnych posiedzeniach Parlamentu i Rady UE, na zasadzie ad hoc i pod warunkiem uprzedniej konsultacji odpowiednio z posłami do Parlamentu lub państwami członkowskimi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	ponownie sugeruje, że proces rozszerzenia powinno wspierać wczesne zaangażowanie krajów kandydujących w funkcjonowanie instytucji UE, np. przez status obserwatora w odpowiednich organach i instytucjach, w tym w Parlamencie;
	15.	ponownie sugeruje, że proces rozszerzenia nie powinno wspierać wczesne zaangażowanie krajów kandydujących w funkcjonowanie instytucji UE, np. przez status obserwatora w odpowiednich organach i instytucjach, w tym w Parlamencie, ponieważ groziłoby to normalizacją przystąpienia przed pełnym spełnieniem kryteriów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	ponownie sugeruje, że proces rozszerzenia powinno wspierać wczesne zaangażowanie krajów kandydujących w funkcjonowanie instytucji UE, np. przez status obserwatora w odpowiednich organach i instytucjach, w tym w Parlamencie;
	15.	ponownie sugeruje, że proces rozszerzenia powinno wspierać wczesne zaangażowanie krajów kandydujących w funkcjonowanie instytucji UE, np. przez status obserwatora w odpowiednich organach i instytucjach, w tym w Parlamencie i Agencji Praw Podstawowych Unii Europejskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stanislav Stoyanov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	ponownie sugeruje, że proces rozszerzenia powinno wspierać wczesne zaangażowanie krajów kandydujących w funkcjonowanie instytucji UE, np. przez status obserwatora w odpowiednich organach i instytucjach, w tym w Parlamencie;
	15.	ponownie sugeruje, że proces rozszerzenia powinno wspierać wczesne zaangażowanie krajów kandydujących w funkcjonowanie instytucji UE, np. przez status obserwatora w odpowiednich organach i instytucjach, z wyłączeniem organów ustawodawczych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	ponownie apeluje o pilne ulepszenie ochrony praworządności w Unii Europejskiej, co jest równie istotne teraz, jak i w kontekście powiększonej Unii, w tym przez:

	
	– znaczące wzmocnienie mechanizmu warunkowości budżetowej, aby stał się narzędziem sankcjonowania naruszeń prawa i wartości europejskich określonych w art. 2 TUE,

	
	– rozszerzenie zakresu warunkowości budżetowej na inne zachowania szkodliwe dla należytego zarządzania finansami budżetu UE,

	
	– wprowadzenie skutecznej warunkowości praworządności do wszystkich przyszłych funduszy UE,

	
	– poprawę skuteczności stosowania art. 7 TUE i jego procedur, w tym wprowadzenie obowiązku działania po stronie Rady oraz automatycznych sankcji, przy czym Trybunał Sprawiedliwości UE byłby ostatecznym arbitrem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	podkreśla, że możliwości stopniowej integracji powinny być dostępne dla krajów kandydujących, zgodnie z podejściem opartym na zasługach i warunkowości; zwraca uwagę, że kluczowe jest zapewnienie odwracalności tej integracji w przypadku, gdy kraj kandydujący przestaje wywiązywać się ze swoich zobowiązań;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	wskazuje na znaczenie budowania świadomości społecznej na temat rozszerzenia Unii Europejskiej oraz kluczowej roli tego procesu w zabezpieczaniu przyszłości integracji europejskiej; podkreśla, że powodzenie procesu rozszerzenia będzie w dużej mierze zależeć od jasnej i przejrzystej strategii komunikacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15b.	podkreśla, że przyszłe państwa członkowskie powinny mieć takie same prawa i obowiązki jak obecne państwa członkowskie, oraz zdecydowanie sprzeciwia się tworzeniu różnych kategorii członkostwa; zaznacza, że proces rozszerzenia powinien stanowić impuls do reform, a mechanizmy ochrony praworządności należy stosować wobec wszystkich państw członkowskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	podkreśla, że oprócz określenia indywidualnych celów reform, planów działania i pośrednich harmonogramów dla każdego kraju przystępującego UE powinna również ustanowić jasne i przewidywalne harmonogramy przystąpienia krajów kandydujących, które poczyniły największe postępy na drodze do akcesji, aby uniknąć utraty dynamiki i wiarygodności; uważa, że rozszerzenie UE powinno mieć miejsce, gdy tylko kraje kandydujące spełnią wszystkie warunki przystąpienia;
	16.	uważa, że rozszerzenie UE może mieć miejsce dopiero wówczas, gdy kraje kandydujące spełnią wszystkie bez wyjątku warunki przystąpienia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	podkreśla, że oprócz określenia indywidualnych celów reform, planów działania i pośrednich harmonogramów dla każdego kraju przystępującego UE powinna również ustanowić jasne i przewidywalne harmonogramy przystąpienia krajów kandydujących, które poczyniły największe postępy na drodze do akcesji, aby uniknąć utraty dynamiki i wiarygodności; uważa, że rozszerzenie UE powinno mieć miejsce, gdy tylko kraje kandydujące spełnią wszystkie warunki przystąpienia;
	16.	podkreśla, że oprócz określenia indywidualnych celów reform, planów działania i pośrednich harmonogramów dla każdego kraju przystępującego UE powinna zwiększyć przejrzystość w tym zakresie, aby ułatwić nadzór publiczny, a także ustanowić jasne i przewidywalne harmonogramy przystąpienia krajów kandydujących, które poczyniły największe postępy na drodze do akcesji, aby uniknąć utraty dynamiki i wiarygodności; uważa, że rozszerzenie UE powinno mieć miejsce, gdy tylko kraj kandydujący spełni wszystkie warunki przystąpienia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	podkreśla, że oprócz określenia indywidualnych celów reform, planów działania i pośrednich harmonogramów dla każdego kraju przystępującego UE powinna również ustanowić jasne i przewidywalne harmonogramy przystąpienia krajów kandydujących, które poczyniły największe postępy na drodze do akcesji, aby uniknąć utraty dynamiki i wiarygodności; uważa, że rozszerzenie UE powinno mieć miejsce, gdy tylko kraje kandydujące spełnią wszystkie warunki przystąpienia;
	16.	podkreśla, że oprócz określenia indywidualnych celów reform, planów działania i pośrednich harmonogramów dla każdego kraju przystępującego UE powinna również ustanowić jasne harmonogramy wdrożenia reform związanych z przystąpieniem przez kraje kandydujące, które poczyniły największe postępy na drodze do akcesji, aby uniknąć utraty dynamiki i wiarygodności; uważa, że rozszerzenie UE powinno mieć miejsce, gdy tylko kraje kandydujące spełnią wszystkie warunki przystąpienia, na podstawie jednomyślnej decyzji Rady;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	podkreśla, że oprócz określenia indywidualnych celów reform, planów działania i pośrednich harmonogramów dla każdego kraju przystępującego UE powinna również ustanowić jasne i przewidywalne harmonogramy przystąpienia krajów kandydujących, które poczyniły największe postępy na drodze do akcesji, aby uniknąć utraty dynamiki i wiarygodności; uważa, że rozszerzenie UE powinno mieć miejsce, gdy tylko kraje kandydujące spełnią wszystkie warunki przystąpienia;
	16.	podkreśla, że oprócz określenia indywidualnych celów reform, planów działania i pośrednich harmonogramów dla każdego kraju przystępującego UE powinna zwiększyć przejrzystość tego procesu i ustanowić jasne i przewidywalne harmonogramy przystąpienia krajów kandydujących, które poczyniły największe postępy na drodze do akcesji, aby uniknąć utraty dynamiki i wiarygodności; uważa, że rozszerzenie UE powinno mieć miejsce, gdy tylko kraje kandydujące spełnią wszystkie warunki przystąpienia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Silvia Sardone, Nikola Bartůšek, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	podkreśla, że oprócz określenia indywidualnych celów reform, planów działania i pośrednich harmonogramów dla każdego kraju przystępującego UE powinna również ustanowić jasne i przewidywalne harmonogramy przystąpienia krajów kandydujących, które poczyniły największe postępy na drodze do akcesji, aby uniknąć utraty dynamiki i wiarygodności; uważa, że rozszerzenie UE powinno mieć miejsce, gdy tylko kraje kandydujące spełnią wszystkie warunki przystąpienia;
	16.	podkreśla, że oprócz określenia indywidualnych celów reform, planów działania i pośrednich harmonogramów dla każdego kraju przystępującego UE powinna również ustanowić jasne i przewidywalne harmonogramy przystąpienia krajów kandydujących, które poczyniły największe postępy na drodze do akcesji, aby uniknąć utraty dynamiki i wiarygodności; uważa, że rozszerzenie UE powinno mieć miejsce, gdy i jeżeli kraje kandydujące spełnią wszystkie warunki przystąpienia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	16a.	z zadowoleniem przyjmuje dalsze zaangażowanie Albanii w reformy ukierunkowane na integrację z UE oraz otwarcie wszystkich rozdziałów negocjacyjnych w ciągu zaledwie 13 miesięcy; podkreśla znaczenie inkluzywnej debaty politycznej i poszanowania roli opozycji jako kluczowego elementu sprawnie funkcjonującej demokracji; wskazuje na potrzebę wzmocnienia przejrzystości, rozliczalności i otwartości procesu akcesyjnego, w tym jego wymiaru parlamentarnego; apeluje do Albanii o dalsze wzmacnianie niezależności sądownictwa, skuteczne wdrożenie przepisów dotyczących wolności mediów oraz intensyfikację walki z korupcją; z zadowoleniem przyjmuje przyjęcie przepisów wykonawczych dotyczących praw mniejszości, w tym prawa do samookreślenia i używania języka mniejszości na szczeblu lokalnym, i podkreśla konieczność ich pełnego i skutecznego wdrożenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	16a.	wskazuje, że kluczowe reformy dotyczące funkcjonowania i niezależności instytucji nie mogą być realizowane pośpiesznie ani instrumentalizowane politycznie, szczególnie w krajach kandydujących o złożonych rozwiązaniach ustrojowych; zaznacza, że przyspieszone procedury lub presja związana z harmonogramami politycznymi nie mogą ograniczać jakości prawnej i integralności instytucjonalnej reform;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	16a.	Uznaje za niedopuszczalne, że Turcja nadal korzysta ze środków w ramach IPA III; apeluje o skreślenie Turcji z listy krajów kandydujących oraz do zaprzestania przyznawania temu krajowi pomocy przedakcesyjnej; wskazuje na przykład, że w latach 2021–2023 UE przekazała Turcji w ramach IPA ponad 751 mln EUR;
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	16b.	z zadowoleniem przyjmuje przyznanie Bośni i Hercegowinie statusu kraju kandydującego oraz ostatnie działania reformatorskie, w tym przyjęcie programu reform w ramach planu wzrostu gospodarczego dla Bałkanów Zachodnich; wyraża głębokie zaniepokojenie retoryką secesjonistyczną i obstrukcjonizmem podważającymi porządek konstytucyjny kraju i jego europejską perspektywę; wzywa do ponownego zaangażowania politycznego w celu skutecznego rozpoczęcia negocjacji akcesyjnych, przyspieszenia reform związanych z UE, zapewnienia pełnego dostosowania do WPZiB oraz wzmocnienia sprawności i efektywności instytucji państwowych; apeluje do władz o zagwarantowanie uczciwej konkurencji oraz ochronę integralności procesu wyborczego przed wyborami powszechnymi w październiku 2026 r.;
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	16c.	zauważa postępy Kosowa w umacnianiu instytucji demokratycznych i dostosowaniu do dorobku prawnego UE; ponownie wzywa państwa członkowskie w Radzie, by upoważniły Komisję do przedstawienia kwestionariusza oraz przedłożenia opinii na temat zasadności wniosku tego kraju; wyraża ubolewanie z powodu trwającego kryzysu politycznego w Kosowie i paraliżu instytucjonalnego po wyborach w 2025 r.; apeluje do wszystkich podmiotów politycznych o rzeczywiste zaangażowanie w przywrócenie sprawnego funkcjonowania instytucji; podkreśla znaczenie konstruktywnego udziału w dialogu z Serbią prowadzonym z udziałem UE oraz wzywa obie strony do pełnego wdrożenia dotychczasowych porozumień; apeluje o natychmiastowe zniesienie środków UE wobec Kosowa, które nie mają już uzasadnienia, ponieważ wszystkie niezbędne wymogi zostały spełnione, a środki te utrudniają wznowienie dialogu w dobrej wierze między Belgradem a Prisztiną; zauważa, że niektóre historyczne mniejszości narodowe nadal nie zostały formalnie uznane i nie zapewniono im ochrony; apeluje do Kosowa o pełne uznanie ich praw w prawie i w konstytucji;
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	16d.	potępia znaczny regres demokracji w Gruzji, w tym represje stosowane przez partię Gruzińskie Marzenie wobec krytyków, przeciwników politycznych, mediów i społeczeństwa obywatelskiego oraz odejście od europejskiej ścieżki kraju; wyraża zdecydowaną solidarność z Gruzinami i ich uzasadnionymi europejskimi aspiracjami manifestowanymi podczas masowych protestów mimo represji; podkreśla, że integracja Gruzji z UE została w praktyce zawieszona z powodu postępującej erozji demokracji, sfałszowanych wyborów parlamentarnych w 2024 r., przejęcia instytucji państwowych i uchwalenia przepisów niezgodnych z wartościami UE; podkreśla, że nie uznaje samozwańczych władz powołanych w wyniku sfałszowanych wyborów parlamentarnych z 26 października 2024 r.; w związku z tym wzywa Komisję do przeglądu wdrażania układu o stowarzyszeniu UE–Gruzja w świetle rażącego naruszenia zasad demokracji, praw człowieka i podstawowych wolności; zauważa, że pod rządami obecnego rządu Gruzja zmierza w kierunku, który naraża ją na ryzyko, że kraj ten stanie się wasalem Rosji, tak jak Białoruś;
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	16e.	docenia zdecydowane zaangażowanie polityczne Mołdawii na rzecz integracji europejskiej oraz postępy w reformach sądownictwa, administracji i walki z korupcją mimo stałej presji ze strony Rosji; z zadowoleniem przyjmuje fakt, że ostatnie wybory parlamentarne ponownie potwierdziły jednoznacznie europejski kierunek rozwoju i poparcie społeczne dla reform; zachęca Mołdawię do dalszego wzmacniania odporności instytucji, ochrony praw mniejszości i bezpieczeństwa energetycznego; w tym kontekście podkreśla znaczenie ochrony praw mniejszości w zakresie używania języka w edukacji, administracji publicznej i samorządzie terytorialnym; zaznacza, że trwająca reforma zarządzania regionalnego powinna być przeprowadzona w sposób przejrzysty i inkluzywny, z uwzględnieniem Konwencji ramowej o ochronie mniejszości narodowych oraz odpowiednich zaleceń Zgromadzenia Parlamentarnego Rady Europy, tak aby nie prowadziła do zachwiania równowagi politycznej lub osłabienia reprezentacji mniejszości;
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	16f.	uznaje Czarnogórę za kraj prowadzący najbardziej zaawansowane negocjacje i z zadowoleniem przyjmuje ostatnie działania na rzecz stabilizacji sytuacji politycznej oraz ponownego ożywienia reform związanych z UE; apeluje o dalsze postępy w realizacji standardów w zakresie praworządności, reformy sądownictwa i walki z przestępczością zorganizowaną; potępia próby Rosji i krajów sąsiednich wykorzystywania napięć etnicznych w Czarnogórze do podsycania konfliktów i dzielenia społeczeństwa; z zadowoleniem przyjmuje wycofanie przez Czarnogórę ustawy o agentach zagranicznych i apeluje o zapewnienie pełnej zgodności wszystkich obszarów polityki i ustawodawstwa z dorobkiem prawnym UE oraz normami międzynarodowymi;
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	16g.	potwierdza poparcie dla perspektywy europejskiej Macedonii Północnej; wzywa rząd Macedonii Północnej do wypełnienia zobowiązań wynikających z ram negocjacyjnych UE i konkluzji z posiedzenia Rady Europejskiej z 18 lipca 2022 r., w tym do wdrożenia w dobrej wierze i z wymiernymi rezultatami porozumienia znad Prespy z Grecją oraz układu o przyjaźni, stosunkach dobrosąsiedzkich i współpracy z Bułgarią i protokołów do niego, aby przejść do kolejnego etapu procesu negocjacyjnego; apeluje do Macedonii Północnej o dalsze wzmacnianie praw podstawowych, w tym praw osób należących do mniejszości i wspólnot, o skuteczne ściganie przestępstw z nienawiści i zwalczanie mowy nienawiści w życiu publicznym;
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	16h.	wyraża zaniepokojenie ograniczonym dostosowaniem Serbii do WPZiB, erozją demokracji i spadkiem wolności mediów; podkreśla, że postępy w negocjacjach akcesyjnych zależą od znaczącego dostosowania do WPZiB oraz konstruktywnego udziału w dialogu z Kosowem; apeluje o przeprowadzenie pełnego i przejrzystego postępowania sądowego w sprawie zawalenia się zadaszenia dworca kolejowego w Nowym Sadzie 1 listopada 2024 r., zapewniającego pociągnięcie do odpowiedzialności osób odpowiedzialnych za to zdarzenie; potępia przemoc, zastraszanie i represje policyjne wobec demonstrantów podczas antyrządowych protestów studenckich w kraju po tej tragedii; wyraża głębokie zaniepokojenie problemami systemowymi podkreślanymi przez demonstrantów, w tym zagrożeniami dla swobód obywatelskich i erozją podziału władzy; zauważa, że protestujący domagają się przejrzystości, rozliczalności i prawdziwych reform demokratycznych, w tym wolnych i uczciwych wyborów przedterminowych; wyraża zaniepokojenie próbami ustanowienia przez Serbię strefy wpływów przy użyciu nacjonalistycznej koncepcji „serbskiego świata”, podobnej do koncepcji „rosyjskiego świata”, w której podważa się suwerenność i stabilność sąsiednich krajów; wzywa władze Serbii do zaprzestania działań i retoryki prowadzącej do podziałów lub wrogości wobec mniejszości i krajów sąsiednich, gdyż takie zachowania są niezgodne z wartościami UE i zobowiązaniami Serbii na drodze do przystąpienia do UE; podkreśla, że Serbia musi zagwarantować pełną ochronę praw mniejszości, w tym równego dostępu do edukacji, możliwości używania języka, wyrażania kultury i reprezentacji politycznej, zgodnie ze standardami europejskimi, oraz zapobiegać wszelkim formom nacisku, zastraszania czy asymilacji, ponieważ realne postępy w tych obszarach są kluczowe dla dalszej ścieżki akcesyjnej Serbii;
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	16i.	dostrzega strategiczne znaczenie Turcji jako członka NATO oraz jej rolę w stabilności, współpracy i łączności regionalnej; zachęca do dalszych postępów w realizacji strategicznych projektów infrastrukturalnych, takich jak autostrada nad Morzem Czarnym; z zadowoleniem przyjmuje poprawę stosunków z Armenią i apeluje o otwarcie granicy między obydwoma krajami; popiera rozbrojenie PKK, zapoczątkowane w lipcu bieżącego roku, i odnotowuje kontynuację inicjatywy pokojowej „Turcja bez terroryzmu”; wyraża zaniepokojenie erozją demokracji, w szczególności systemowymi naruszeniami praw człowieka i presją polityczną na opozycję i społeczeństwo obywatelskie, zwłaszcza na burmistrza Stambułu, Ekrema İmamoğlu;
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	16j.	docenia niezwykłe zaangażowanie Ukrainy w kontynuację reform w wyjątkowo trudnych warunkach wojny napastniczej ze strony Rosji; odnotowuje starania administracji USA na rzecz zakończenia wojny Rosji przeciwko Ukrainie; podkreśla, że strategia sprawiedliwego i trwałego pokoju dla Ukrainy musi opierać się na prawie międzynarodowym, zakładać zachowanie i przywrócenie suwerenności oraz integralności terytorialnej Ukrainy i być akceptowalna dla Ukrainy i jej obywateli; podkreśla, że porozumienie pokojowe nie może ograniczać zdolności Ukrainy do obrony swojej suwerenności, niezależności i integralności terytorialnej, gdyż w konsekwencji naraziłoby ten kraj na atak w przyszłości; podkreśla, że takie porozumienie musi obejmować wiarygodne gwarancje bezpieczeństwa dla Ukrainy; potwierdza niezmienne poparcie dla suwerenności, bezpieczeństwa i przyszłości Ukrainy w Unii Europejskiej; wzywa Komisję do aktywnego wspierania międzynarodowych mechanizmów wymiaru sprawiedliwości i zadbania o rozliczenie zbrodni wojennych i zbrodni, jaką jest sama agresja; wzywa Komisję do zaproponowania przepisów, dzięki którym możliwe będzie wykorzystanie immobilizowanych rosyjskich aktywów zagranicznych do odbudowy Ukrainy; apeluje o umieszczenie wszystkich aktywów państwa rosyjskiego, rosyjskich władz lokalnych, rosyjskich przedsiębiorstw państwowych i osób fizycznych na unijnej liście sankcyjnej oraz do wykorzystania tych aktywów do zrekompensowania Ukrainie szkód spowodowanych wojną;
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	16k.	z zadowoleniem przyjmuje ostatnie działania Armenii zmierzające do formalnego złożenia wniosku o członkostwo w Unii Europejskiej oraz dostrzega wyraźne zobowiązanie władz Armenii do podążania europejską ścieżką; deklaruje gotowość do wspierania Armenii w tych staraniach i zachęca do dalszej realizacji kompleksowych reform w zakresie demokracji, praworządności, niezależności sądownictwa oraz walki z korupcją; docenia coraz większe dostosowanie Armenii do unijnej wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa (WPZiB), działania na rzecz wzmacniania odporności i dywersyfikacji partnerstw strategicznych oraz starania na rzecz normalizacji stosunków z Turcją i trwałego pokoju z Azerbejdżanem;
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	17.	uważa, że przedakcesyjna pomoc finansowa, w tym instrumenty na rzecz Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii, ma kluczowe znaczenie, aby zapewnić krajom objętym procesem rozszerzenia ustrukturyzowane wsparcie finansowe na rzecz transformacji instytucjonalnej i gospodarczej; podkreśla, że wszelka unijna pomoc finansowa musi być udzielana z poszanowaniem i utrzymaniem zasady warunkowości wsparcia przedakcesyjnego, w tym w warunkowości w zakresie praworządności, tak aby chronić interesy finansowe UE i obywateli obu stron;
	skreśla się
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	17.	uważa, że przedakcesyjna pomoc finansowa, w tym instrumenty na rzecz Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii, ma kluczowe znaczenie, aby zapewnić krajom objętym procesem rozszerzenia ustrukturyzowane wsparcie finansowe na rzecz transformacji instytucjonalnej i gospodarczej; podkreśla, że wszelka unijna pomoc finansowa musi być udzielana z poszanowaniem i utrzymaniem zasady warunkowości wsparcia przedakcesyjnego, w tym w warunkowości w zakresie praworządności, tak aby chronić interesy finansowe UE i obywateli obu stron;
	17.	wyraża ubolewanie z powodu dalszego przyznawania pomocy finansowej przedakcesyjnej, w tym krajom Bałkanów Zachodnich, Ukrainie i Mołdawii, ponieważ mechanizmy takie mogą sprzyjać raczej uzależnieniu finansowemu niż prawdziwym reformom i stanowią nieuzasadnione obciążenie dla podatników w UE;
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	17.	uważa, że przedakcesyjna pomoc finansowa, w tym instrumenty na rzecz Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii, ma kluczowe znaczenie, aby zapewnić krajom objętym procesem rozszerzenia ustrukturyzowane wsparcie finansowe na rzecz transformacji instytucjonalnej i gospodarczej; podkreśla, że wszelka unijna pomoc finansowa musi być udzielana z poszanowaniem i utrzymaniem zasady warunkowości wsparcia przedakcesyjnego, w tym w warunkowości w zakresie praworządności, tak aby chronić interesy finansowe UE i obywateli obu stron;
	17.	uważa, że przedakcesyjna pomoc finansowa, w tym instrumenty na rzecz Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii, ma kluczowe znaczenie, aby zapewnić krajom objętym procesem rozszerzenia ustrukturyzowane wsparcie finansowe na rzecz transformacji instytucjonalnej i gospodarczej; podkreśla, że wszelka unijna pomoc finansowa musi być udzielana z poszanowaniem i utrzymaniem zasady warunkowości wsparcia przedakcesyjnego, w tym w warunkowości w zakresie praworządności, tak aby chronić interesy finansowe UE i obywateli obu stron; zwraca uwagę na potrzebę dostosowania warunków wdrażania IPA w celu ułatwienia przygotowań i procesu uczenia się niezbędnego do korzystania z funduszy strukturalnych;
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	17.	uważa, że przedakcesyjna pomoc finansowa, w tym instrumenty na rzecz Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii, ma kluczowe znaczenie, aby zapewnić krajom objętym procesem rozszerzenia ustrukturyzowane wsparcie finansowe na rzecz transformacji instytucjonalnej i gospodarczej; podkreśla, że wszelka unijna pomoc finansowa musi być udzielana z poszanowaniem i utrzymaniem zasady warunkowości wsparcia przedakcesyjnego, w tym w warunkowości w zakresie praworządności, tak aby chronić interesy finansowe UE i obywateli obu stron;
	17.	uważa, że przedakcesyjna pomoc finansowa, w tym instrumenty na rzecz Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii, ma kluczowe znaczenie, aby zapewnić krajom objętym procesem rozszerzenia ustrukturyzowane wsparcie finansowe na rzecz transformacji instytucjonalnej i gospodarczej; podkreśla, że wszelka unijna pomoc finansowa musi być udzielana z poszanowaniem i utrzymaniem zasady warunkowości wsparcia przedakcesyjnego, w tym w warunkowości w zakresie praworządności, tak aby chronić interesy finansowe UE i obywateli obu stron; apeluje o stałe informowanie Parlamentu w tej sprawie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	17.	uważa, że przedakcesyjna pomoc finansowa, w tym instrumenty na rzecz Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii, ma kluczowe znaczenie, aby zapewnić krajom objętym procesem rozszerzenia ustrukturyzowane wsparcie finansowe na rzecz transformacji instytucjonalnej i gospodarczej; podkreśla, że wszelka unijna pomoc finansowa musi być udzielana z poszanowaniem i utrzymaniem zasady warunkowości wsparcia przedakcesyjnego, w tym w warunkowości w zakresie praworządności, tak aby chronić interesy finansowe UE i obywateli obu stron;
	17.	uważa, że przedakcesyjna pomoc finansowa, w tym instrumenty na rzecz Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii, ma kluczowe znaczenie, aby zapewnić krajom objętym procesem rozszerzenia ustrukturyzowane wsparcie finansowe na rzecz transformacji instytucjonalnej i gospodarczej; podkreśla, że wszelka unijna pomoc finansowa musi być udzielana z poszanowaniem i utrzymaniem zasady warunkowości wsparcia przedakcesyjnego, w tym w warunkowości w zakresie praworządności i zwalczania korupcji, tak aby chronić interesy finansowe UE i obywateli obu stron;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17a.	apeluje o zapewnienie odpowiedniego finansowania przedakcesyjnego oraz elastycznych nowych wieloletnich ram finansowych dostosowanych do przewidywanego rozszerzenia UE w okresie ich obowiązywania; apeluje ponadto do Komisji, by zwiększyła spójność, skuteczność, widoczność i przejrzystość pomocy przedakcesyjnej, wyraźnie odzwierciedlające priorytety w podstawowych dziedzinach; apeluje do Komisji o stałe stosowanie ukierunkowanej warunkowości opartej na jasnych poziomach odniesienia dotyczących postępów, polegające na nagradzaniu reform oraz sankcjonowaniu regresu lub utrzymującego się braku postępów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Hilde Vautmans, Petras Auštrevičius, Marjan Šarec, Marie-Agnes Strack-Zimmermann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17a.	apeluje o jasne wyodrębnienia i oznaczenia środków przedakcesyjnych w filarze globalny wymiar Europy w nadchodzących wieloletnich ramach finansowych (WRF); podkreśla, że według szacunków Komisji Europejskiej i sprawozdań z postępów niektóre kraje kandydujące prawdopodobnie przystąpią do UE w trakcie kolejnych WRF, dlatego apeluje o uwzględnienie środków dla nowych państw członkowskich w przyszłym wieloletnim budżecie UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17a.	apeluje o wzmocnienie nadzoru i zapewnienie rzeczywistego udziału organizacji społeczeństwa obywatelskiego na wszystkich etapach realizacji Instrumentu Wsparcia Reform i Wzrostu Gospodarczego na Bałkanach Zachodnich, w tym w projektowaniu środków reform, wdrażaniu projektów i monitoringu rezultatów; podkreśla, że udział społeczeństwa obywatelskiego jest niezbędny dla przejrzystości, zapobiegania nadużyciom środków i zapewnienia rozliczalności władz beneficjentów wobec opinii publicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17a.	podkreśla zasadę, że kraje kandydujące do UE muszą co do zasady wykazać gotowość do uzyskania członkostwa w UE o własnych siłach, a postępy nie mogą opierać się na wsparciu finansowym UE ani być od niego uzależnione;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17b.	apeluje o przywrócenie Instrumentu Pomocy Przedakcesyjnej (IPA) w wieloletnich ramach finansowych na lata 2028–2034; podkreśla, że środki te muszą bezpośrednio wspierać praworządność, reformę administracji publicznej, spójność społeczną i terytorialną oraz wzmacnianie lokalnych organizacji społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla znaczenie włączenia krajów kandydujących w bieżące i przyszłe projekty UE dotyczące konektywności, transportu, infrastruktury energetycznej i mobilności wojskowej UE, aby wzmocnić bezpieczeństwo Europy w trudnym kontekście geopolitycznym;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla znaczenie włączenia krajów kandydujących w bieżące i przyszłe projekty UE dotyczące konektywności, transportu, infrastruktury energetycznej i mobilności wojskowej UE, aby wzmocnić bezpieczeństwo Europy w trudnym kontekście geopolitycznym;
	18.	podkreśla znaczenie włączenia krajów kandydujących w bieżące i przyszłe projekty UE dotyczące konektywności, transportu, infrastruktury energetycznej i mobilności wojskowej UE, aby wzmocnić bezpieczeństwo Europy w trudnym kontekście geopolitycznym; podkreśla jednak, że udział w projektach o znaczeniu strategicznym wymaga pełnego poszanowania prawa międzynarodowego, zasad dobrych stosunków sąsiedzkich i suwerenności wszystkich państw członkowskich, a wszelkie odstępstwa od tych zasad wykluczają możliwość udziału;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla znaczenie włączenia krajów kandydujących w bieżące i przyszłe projekty UE dotyczące konektywności, transportu, infrastruktury energetycznej i mobilności wojskowej UE, aby wzmocnić bezpieczeństwo Europy w trudnym kontekście geopolitycznym;
	18.	podkreśla znaczenie włączenia krajów kandydujących w bieżące i przyszłe projekty UE dotyczące konektywności, transportu, infrastruktury energetycznej i mobilności wojskowej UE, aby wzmocnić bezpieczeństwo Europy w trudnym kontekście geopolitycznym; podkreśla, że istotne jest, aby zasada korzystania z telefonu za granicą tak jak w kraju miała zastosowanie również w krajach objętych procesem rozszerzenia, aby zwiększyć łączność, kontakty międzyludzkie i praktyczne korzyści płynące z integracji europejskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla znaczenie włączenia krajów kandydujących w bieżące i przyszłe projekty UE dotyczące konektywności, transportu, infrastruktury energetycznej i mobilności wojskowej UE, aby wzmocnić bezpieczeństwo Europy w trudnym kontekście geopolitycznym;
	18.	podkreśla znaczenie włączenia krajów kandydujących w bieżące i przyszłe projekty UE dotyczące konektywności, transportu, infrastruktury energetycznej, transformacji ekologicznej, bezpieczeństwa cyfrowego, odporności i mobilności wojskowej UE, aby wzmocnić bezpieczeństwo Europy w trudnym kontekście geopolitycznym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18a.	podkreśla strategiczne znaczenie regionu Morza Czarnego dla bezpieczeństwa i dobrobytu całego kontynentu europejskiego; wskazuje na konieczność wzmocnienia powiązań Ukrainy, Mołdawii, Rumunii, Bułgarii i Turcji w zakresie infrastruktury transportowej, energetycznej i cyfrowej w celu zwiększenia odporności regionu, dywersyfikacji łańcuchów dostaw oraz zapewnienia alternatywnych szlaków handlowych; zaznacza, że silniejsza współpraca w regionie Morza Czarnego ma kluczowe znaczenie dla skuteczności „korytarzy solidarności”, odbudowy Ukrainy, wsparcia stabilności gospodarczej Mołdawii oraz integracji regionu z europejską architekturą gospodarczą i bezpieczeństwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18a.	zwraca uwagę na konieczność wzmocnienia roli krajów kandydujących w systemie bezpieczeństwa i obrony europejskiej oraz popiera ich udział w takich instrumentach, programach i projektach UE jak PESCO, SAFE, EDIP, Europejski Fundusz Obronny oraz status obserwatora w Europejskiej Agencji Obrony, na zasadach opartych na osiągnięciach; apeluje o ich włączenie do debaty i zaangażowanie w zobowiązania dotyczące gwarancji bezpieczeństwa dla Ukrainy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18a.	z zadowoleniem przyjmuje postępy w obniżaniu opłat roamingowych pomiędzy UE a Bałkanami Zachodnimi; apeluje do Komisji o przyspieszenie działań na rzecz rozszerzenia takich rozwiązań roamingowych na wszystkie kraje objęte procesem rozszerzenia, aby zasada korzystania z telefonu za granicą tak jak w kraju objęła wszystkie kraje kandydujące i potencjalnie kandydujące możliwie jak najszybciej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18a.	przypomina o znaczeniu planu wzrostu gospodarczego dla Bałkanów Zachodnich jako kluczowego elementu na drodze regionu do UE; apeluje o większe skoncentrowanie inwestycji w kapitał ludzki, aby wzmacniać konkurencyjność i innowacyjność Bałkanów Zachodnich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18b.	podkreśla strategiczne znaczenie projektów infrastrukturalnych we wschodnim sąsiedztwie UE i na Bałkanach Zachodnich dla wzmocnienia autonomii geostrategicznej UE i NATO; wskazuje na paneuropejskie korytarze transportowe, w szczególności korytarz VIII jako bezpośrednie połączenie Adriatyk–Morze Czarne i kluczową trasę logistyczną NATO, wzywając do ich szybkiej realizacji i pełnego uruchomienia; w tym kontekście podkreśla znaczenie rozszerzenia korytarza TEN-T IX (Bałtyk–Morze Czarne–Morze Egejskie) o trasę Kiszyniów–Konstanca–Warna–Burgas; z zadowoleniem przyjmuje i apeluje o szybki postęp w realizacji Korytarza Gazowego Pionowego z Aleksandropolis do Odessy, który zwiększy bezpieczeństwo energetyczne i dywersyfikację dostaw gazu w Europie Środkowej i Południowo-Wschodniej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18b.	podkreśla strategiczne znaczenie Gruzji jako kluczowego ogniwa korytarza środkowego, łączącego Europę z Azją Środkową i Wschodnią przez bezpieczną, wiarygodną i ukierunkowaną na dywersyfikację trasę tranzytową; zaznacza, że wzmocnienie powiązań transportowych, cyfrowych i energetycznych Gruzji ma zasadnicze znaczenie dla ograniczenia zależności Europy od wrażliwych szlaków oraz zwiększenia odporności gospodarczej UE; podkreśla, że korytarz środkowy nie osiągnie pełnego potencjału bez stabilnej, zorientowanej na reformy i powiązanej z UE Gruzji, dlatego apeluje o pogłębienie zaangażowania politycznego, ukierunkowane inwestycje oraz przyspieszoną integrację Gruzji z inicjatywami UE w zakresie powiązań, transportu i energetyki;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18b.	z zadowoleniem przyjmuje wymierne efekty stopniowej integracji dla obywateli, w szczególności dalsze rozszerzanie unijnej strefy korzystania z telefonu za granicą tak jak w kraju oraz jednolitego obszaru płatności w euro (SEPA);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18c.	zaznacza, że najbardziej odczuwalnym i najlepiej odbieranym rezultatem stopniowej integracji jest liberalizacja reżimu wizowego; popiera nowe zasady umożliwiające zawieszenie liberalizacji reżimu wizowego wobec obywateli krajów objętych procesem rozszerzenia, w których dochodzi do erozji demokracji i poważnych naruszeń praw człowieka, w tym prześladowań i przemocy wobec pokojowych demonstrantów, społeczeństwa obywatelskiego, pracowników mediów i polityków opozycji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18c.	podkreśla strategiczne znaczenie pogłębiania współpracy obronnej pomiędzy UE a wszystkimi krajami objętymi procesem rozszerzenia; wskazuje, że ściślejsza integracja ze strukturami bezpieczeństwa i obrony UE, w tym udział w misjach WPBiO, inicjatywach w zakresie mobilności wojskowej i rozwoju zdolności obronnych, wzmacnia wspólne bezpieczeństwo i odporność na zewnętrzne zagrożenia hybrydowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18d.	zaznacza wagę dalszego wspierania krajów objętych procesem rozszerzenia w osiąganiu równości płci oraz eliminacji dyskryminacji, przemocy ze względu na płeć i przemocy domowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18e.	wskazuje na konieczność dalszego umożliwiania krajom objętym procesem rozszerzenia ochrony praw dziecka i zapewnienia dostępu do wysokiej jakości edukacji dla dzieci i młodzieży, a także poszukiwania realnych rozwiązań problemu bezrobocia wśród młodych ludzi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18f.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i lepszego ukierunkowania finansowania na wdrażanie działań w obszarze ochrony środowiska, klimatu i dobrostanu zwierząt oraz wsparcie w budowaniu potencjału krajów kandydujących; zaznacza, że z uwagi na ich przekrojowy charakter i wysokie koszty, działania te są kluczowe dla zrównoważonego rozwoju, dostosowania do Zielonego Ładu i przepisów UE dotyczących dobrostanu zwierząt oraz integracji z rynkiem wewnętrznym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Silvia Sardone, Nikola Bartůšek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	19.	ponownie wzywa Radę, Komisję i Europejską Służbę Działań Zewnętrznych, by zintensyfikowały proaktywne i strategiczne działania komunikacyjne na temat wymiernych korzyści płynących z członkostwa w UE w krajach objętych procesem rozszerzenia i w państwach członkowskich za pomocą dostosowanych do potrzeb, opartych na faktach – a nie jedynie ogólnych – strategii komunikacyjnych; podkreśla, że kluczową rolę mają tu do odegrania młodzi ludzie, ponieważ ruchy młodzieżowe wielokrotnie okazywały się ważnym elementem wspierania prodemokratycznego aktywizmu w krajach kandydujących; ponawia ponadto swój apel do Komisji, by zadbała o pełną widoczność i świadomość społeczną pomocy i inwestycji UE w krajach kandydujących, w tym gdy trafiają one do nich za pośrednictwem organizacji międzynarodowych;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	19.	ponownie wzywa Radę, Komisję i Europejską Służbę Działań Zewnętrznych, by zintensyfikowały proaktywne i strategiczne działania komunikacyjne na temat wymiernych korzyści płynących z członkostwa w UE w krajach objętych procesem rozszerzenia i w państwach członkowskich za pomocą dostosowanych do potrzeb, opartych na faktach – a nie jedynie ogólnych – strategii komunikacyjnych; podkreśla, że kluczową rolę mają tu do odegrania młodzi ludzie, ponieważ ruchy młodzieżowe wielokrotnie okazywały się ważnym elementem wspierania prodemokratycznego aktywizmu w krajach kandydujących; ponawia ponadto swój apel do Komisji, by zadbała o pełną widoczność i świadomość społeczną pomocy i inwestycji UE w krajach kandydujących, w tym gdy trafiają one do nich za pośrednictwem organizacji międzynarodowych;
	19.	ponownie wzywa Radę, Komisję i Europejską Służbę Działań Zewnętrznych, by zintensyfikowały proaktywne i strategiczne działania komunikacyjne na temat wymiernych korzyści płynących z członkostwa w UE w krajach objętych procesem rozszerzenia i w państwach członkowskich za pomocą dostosowanych do potrzeb, opartych na faktach, przejrzystych i zorientowanych na wyniki – a nie jedynie ogólnych – strategii komunikacyjnych; podkreśla, że kluczową rolę mają tu do odegrania młodzi ludzie, ponieważ ruchy młodzieżowe wielokrotnie okazywały się ważnym elementem wspierania prodemokratycznego aktywizmu w krajach kandydujących; ponawia ponadto swój apel do Komisji, by zadbała o pełną widoczność i świadomość społeczną pomocy i inwestycji UE w krajach kandydujących, w tym gdy trafiają one do nich za pośrednictwem organizacji międzynarodowych; podkreśla, że przygotowania te nie powinny ograniczać się do krajów kandydujących, ale muszą być prowadzone również w państwach członkowskich, przez pogłębione zaangażowanie oddolne, udział społeczeństwa obywatelskiego oraz kontakty międzyludzkie między krajami kandydującymi a obywatelami UE przez cały proces akcesyjny; podkreśla, że chociaż USA zaprzestały wspierania niezależnych mediów i społeczeństwa obywatelskiego w krajach kandydujących, w interesie Unii zdecydowanie leży stanowcze i szybkie przejęcie tej roli;
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	19.	ponownie wzywa Radę, Komisję i Europejską Służbę Działań Zewnętrznych, by zintensyfikowały proaktywne i strategiczne działania komunikacyjne na temat wymiernych korzyści płynących z członkostwa w UE w krajach objętych procesem rozszerzenia i w państwach członkowskich za pomocą dostosowanych do potrzeb, opartych na faktach – a nie jedynie ogólnych – strategii komunikacyjnych; podkreśla, że kluczową rolę mają tu do odegrania młodzi ludzie, ponieważ ruchy młodzieżowe wielokrotnie okazywały się ważnym elementem wspierania prodemokratycznego aktywizmu w krajach kandydujących; ponawia ponadto swój apel do Komisji, by zadbała o pełną widoczność i świadomość społeczną pomocy i inwestycji UE w krajach kandydujących, w tym gdy trafiają one do nich za pośrednictwem organizacji międzynarodowych;
	19.	ponownie wzywa Radę, Komisję i Europejską Służbę Działań Zewnętrznych, by zintensyfikowały proaktywne i strategiczne działania komunikacyjne na temat wymiernych korzyści płynących z członkostwa w UE w krajach objętych procesem rozszerzenia i w państwach członkowskich za pomocą dostosowanych do potrzeb, opartych na faktach – a nie jedynie ogólnych – strategii komunikacyjnych; wzywa wysoką przedstawicielkę i wiceprzewodniczącą do przedstawienia spójnej, strategicznego podejścia komunikacyjnego, które wyeksponuje korzyści płynące z działań zewnętrznych UE i wskazuje na cele Unii, ze szczególnym uwzględnieniem krajów kandydujących; podkreśla, że podejście to powinno także wzmacniać widoczność projektów finansowanych przez Unię, wyraźnie oznaczając je słowami „Unia Europejska” i flagą UE, aby przeciwdziałać próbom podważania unijnych inicjatyw przez podmioty o złych intencjach; podkreśla, że kluczową rolę mają tu do odegrania młodzi ludzie, ponieważ ruchy młodzieżowe wielokrotnie okazywały się ważnym elementem wspierania prodemokratycznego aktywizmu w krajach kandydujących; ponawia ponadto swój apel do Komisji, by zadbała o pełną widoczność i świadomość społeczną pomocy i inwestycji UE w krajach kandydujących, w tym gdy trafiają one do nich za pośrednictwem organizacji międzynarodowych;
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	19.	ponownie wzywa Radę, Komisję i Europejską Służbę Działań Zewnętrznych, by zintensyfikowały proaktywne i strategiczne działania komunikacyjne na temat wymiernych korzyści płynących z członkostwa w UE w krajach objętych procesem rozszerzenia i w państwach członkowskich za pomocą dostosowanych do potrzeb, opartych na faktach – a nie jedynie ogólnych – strategii komunikacyjnych; podkreśla, że kluczową rolę mają tu do odegrania młodzi ludzie, ponieważ ruchy młodzieżowe wielokrotnie okazywały się ważnym elementem wspierania prodemokratycznego aktywizmu w krajach kandydujących; ponawia ponadto swój apel do Komisji, by zadbała o pełną widoczność i świadomość społeczną pomocy i inwestycji UE w krajach kandydujących, w tym gdy trafiają one do nich za pośrednictwem organizacji międzynarodowych;
	19.	ponownie wzywa Radę, Komisję i Europejską Służbę Działań Zewnętrznych, by zintensyfikowały proaktywne i strategiczne działania komunikacyjne na temat wymiernych korzyści płynących z członkostwa w UE w krajach objętych procesem rozszerzenia i w państwach członkowskich za pomocą dostosowanych do potrzeb, opartych na faktach – a nie jedynie ogólnych – strategii komunikacyjnych; wzywa instytucje UE do wspierania integracyjnych debat publicznych na temat rozszerzenia, z zaangażowaniem ogółu społeczeństwa, pracowników i związków zawodowych oraz organizacji społeczeństwa obywatelskiego w konstruktywną dyskusję i umożliwieniem im skutecznego udziału w tym procesie; podkreśla znaczenie większego oddolnego zaangażowania obywateli w proces rozszerzenia zarówno w państwach członkowskich UE, jak i w krajach kandydujących; podkreśla, że kluczową rolę mają tu do odegrania młodzi ludzie, ponieważ ruchy młodzieżowe wielokrotnie okazywały się ważnym elementem wspierania prodemokratycznego aktywizmu w krajach kandydujących; ponawia ponadto swój apel do Komisji, by zadbała o pełną widoczność i świadomość społeczną pomocy i inwestycji UE w krajach kandydujących, w tym gdy trafiają one do nich za pośrednictwem organizacji międzynarodowych;
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	19.	ponownie wzywa Radę, Komisję i Europejską Służbę Działań Zewnętrznych, by zintensyfikowały proaktywne i strategiczne działania komunikacyjne na temat wymiernych korzyści płynących z członkostwa w UE w krajach objętych procesem rozszerzenia i w państwach członkowskich za pomocą dostosowanych do potrzeb, opartych na faktach – a nie jedynie ogólnych – strategii komunikacyjnych; podkreśla, że kluczową rolę mają tu do odegrania młodzi ludzie, ponieważ ruchy młodzieżowe wielokrotnie okazywały się ważnym elementem wspierania prodemokratycznego aktywizmu w krajach kandydujących; ponawia ponadto swój apel do Komisji, by zadbała o pełną widoczność i świadomość społeczną pomocy i inwestycji UE w krajach kandydujących, w tym gdy trafiają one do nich za pośrednictwem organizacji międzynarodowych;
	19.	nie zgadza się, aby Radę, Komisję i Europejską Służbę Działań Zewnętrznych wzywano, by angażowały się w proaktywne lub strategiczne kampanie komunikacyjne służące propagowaniu rzekomych korzyści płynących z członkostwa w UE w krajach kandydujących; podkreśla, że instytucje UE powinny powstrzymać się od stosowania strategii komunikacyjnych mających na celu nakłonienie opinii publicznej do poparcia przystąpienia do UE;
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<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	19.	ponownie wzywa Radę, Komisję i Europejską Służbę Działań Zewnętrznych, by zintensyfikowały proaktywne i strategiczne działania komunikacyjne na temat wymiernych korzyści płynących z członkostwa w UE w krajach objętych procesem rozszerzenia i w państwach członkowskich za pomocą dostosowanych do potrzeb, opartych na faktach – a nie jedynie ogólnych – strategii komunikacyjnych; podkreśla, że kluczową rolę mają tu do odegrania młodzi ludzie, ponieważ ruchy młodzieżowe wielokrotnie okazywały się ważnym elementem wspierania prodemokratycznego aktywizmu w krajach kandydujących; ponawia ponadto swój apel do Komisji, by zadbała o pełną widoczność i świadomość społeczną pomocy i inwestycji UE w krajach kandydujących, w tym gdy trafiają one do nich za pośrednictwem organizacji międzynarodowych;
	19.	ponownie wzywa Radę, Komisję i Europejską Służbę Działań Zewnętrznych, by zintensyfikowały proaktywne i strategiczne działania komunikacyjne na temat wymiernych korzyści płynących z członkostwa w UE w krajach objętych procesem rozszerzenia i w państwach członkowskich za pomocą dostosowanych do potrzeb, opartych na faktach – a nie jedynie ogólnych – strategii komunikacyjnych; podkreśla, że kluczową rolę mają tu do odegrania młodzi ludzie, ponieważ ruchy młodzieżowe wielokrotnie okazywały się ważnym elementem wspierania prodemokratycznego aktywizmu w krajach kandydujących; ponawia ponadto swój apel do Komisji, by zadbała o pełną widoczność i świadomość społeczną pomocy i inwestycji UE w krajach kandydujących, w tym gdy trafiają one do nich za pośrednictwem organizacji międzynarodowych; podkreśla, że poparcie obywateli będzie miało decydujące znaczenie w procesach ratyfikacyjnych, dlatego komunikacja musi odwoływać się zarówno do rozumu, jak i emocji;
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	19.	ponownie wzywa Radę, Komisję i Europejską Służbę Działań Zewnętrznych, by zintensyfikowały proaktywne i strategiczne działania komunikacyjne na temat wymiernych korzyści płynących z członkostwa w UE w krajach objętych procesem rozszerzenia i w państwach członkowskich za pomocą dostosowanych do potrzeb, opartych na faktach – a nie jedynie ogólnych – strategii komunikacyjnych; podkreśla, że kluczową rolę mają tu do odegrania młodzi ludzie, ponieważ ruchy młodzieżowe wielokrotnie okazywały się ważnym elementem wspierania prodemokratycznego aktywizmu w krajach kandydujących; ponawia ponadto swój apel do Komisji, by zadbała o pełną widoczność i świadomość społeczną pomocy i inwestycji UE w krajach kandydujących, w tym gdy trafiają one do nich za pośrednictwem organizacji międzynarodowych;
	19.	ponownie wzywa Radę, Komisję i Europejską Służbę Działań Zewnętrznych, by zintensyfikowały proaktywne i strategiczne działania komunikacyjne na temat wymiernych korzyści płynących z członkostwa w UE w krajach objętych procesem rozszerzenia i w państwach członkowskich za pomocą dostosowanych do potrzeb, opartych na faktach – a nie jedynie ogólnych – strategii komunikacyjnych obejmujących lokalne społeczeństwo obywatelskie i media, a także biura Europe Direct; podkreśla, że kluczową rolę mają tu do odegrania młodzi ludzie, ponieważ ruchy młodzieżowe wielokrotnie okazywały się ważnym elementem wspierania prodemokratycznego aktywizmu w krajach kandydujących; ponawia ponadto swój apel do Komisji, by zadbała o pełną widoczność i świadomość społeczną pomocy i inwestycji UE w krajach kandydujących, w tym gdy trafiają one do nich za pośrednictwem organizacji międzynarodowych;
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	19a.	podkreśla kluczową rolę organizacji społeczeństwa obywatelskiego w promowaniu opartego na faktach dyskursu publicznego na temat integracji z UE, przeciwdziałaniu dezinformacji oraz ułatwianiu świadomej debaty publicznej; apeluje do Komisji i państw członkowskich o systematyczne włączanie podmiotów społeczeństwa obywatelskiego w działania strategiczne dotyczące komunikacji w zakresie rozszerzenia i reform wspieranych przez UE;
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	19a.	zaznacza istotną rolę władz i przywódców politycznych krajów objętych procesem rozszerzenia w budowaniu współpracy ponad podziałami politycznymi na rzecz reform związanych z akcesją, utrzymywaniu konsensusu społecznego wokół członkostwa w UE oraz efektywnym i stałym komunikowaniu obywatelom korzyści wynikających z przystąpienia do UE;
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	19b.	wzywa Komisję, w tym jej najwyższe kierownictwo, do stosowania jaśniejszego i bardziej bezpośredniego języka w komunikacji publicznej, konsekwentnego wskazywania istotnych braków, braku postępu oraz przypadków regresu, w szczególności w zakresie praworządności, z myślą o skutecznym wykorzystywaniu mechanizmu warunkowości, obronie fundamentalnych wartości Unii i zapobieganiu utracie zaufania ze strony środowisk proeuropejskich i prodemokratycznych, które oczekują stanowczej i przejrzystej postawy;
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	20.	wzywa instytucje UE i państwa członkowskie, by w pełni zaangażowały się w dalsze wzmacnianie procesów reform w krajach kandydujących, w szczególności przez zwiększanie ich zdolności administracyjnych za pomocą ukierunkowanych programów budowania zdolności; podkreśla sukces tworzenia partnerstw w przekazywaniu sektorowej wiedzy specjalistycznej i podkreśla, że należy wykorzystywać te pozytywne doświadczenia;
	20.	wzywa instytucje UE i państwa członkowskie, by w pełni zaangażowały się w dalsze wzmacnianie procesów reform w krajach kandydujących, w szczególności przez zwiększanie ich zdolności administracyjnych za pomocą ukierunkowanych programów budowania zdolności; apeluje o zacieśnianie współpracy akademickiej i edukacyjnej między UE a krajami objętymi procesem rozszerzenia przez promowanie szkoleń ukierunkowanych na wartości europejskie, praworządność, dobre rządzenie, administrację publiczną oraz zwalczanie korupcji, a także stworzenie platformy do wspólnych szkoleń dla urzędników tych krajów, w tym przedstawicieli władz lokalnych i regionalnych; podkreśla sukces tworzenia partnerstw w przekazywaniu sektorowej wiedzy specjalistycznej i podkreśla, że należy wykorzystywać te pozytywne doświadczenia;
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	20.	wzywa instytucje UE i państwa członkowskie, by w pełni zaangażowały się w dalsze wzmacnianie procesów reform w krajach kandydujących, w szczególności przez zwiększanie ich zdolności administracyjnych za pomocą ukierunkowanych programów budowania zdolności; podkreśla sukces tworzenia partnerstw w przekazywaniu sektorowej wiedzy specjalistycznej i podkreśla, że należy wykorzystywać te pozytywne doświadczenia;
	20.	wzywa instytucje UE i państwa członkowskie, by w pełni zaangażowały się w dalsze wzmacnianie procesów reform w krajach kandydujących, w szczególności przez zwiększanie ich zdolności administracyjnych za pomocą ukierunkowanych programów budowania zdolności; podkreśla sukces tworzenia partnerstw w przekazywaniu sektorowej wiedzy specjalistycznej i podkreśla, że należy wykorzystywać te pozytywne doświadczenia, między innymi w celu zwiększenia zaangażowania państw członkowskich w proces rozszerzenia; podkreśla, że programy budowania potencjału powinny również priorytetowo traktować wzmacnianie niezależnych organizacji społeczeństwa obywatelskiego i ochronę ich przestrzeni operacyjnej, uznając ich nieodzowną rolę w demokratycznej kontroli procesu akcesyjnego;
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	20.	wzywa instytucje UE i państwa członkowskie, by w pełni zaangażowały się w dalsze wzmacnianie procesów reform w krajach kandydujących, w szczególności przez zwiększanie ich zdolności administracyjnych za pomocą ukierunkowanych programów budowania zdolności; podkreśla sukces tworzenia partnerstw w przekazywaniu sektorowej wiedzy specjalistycznej i podkreśla, że należy wykorzystywać te pozytywne doświadczenia;
	20.	wzywa instytucje UE i państwa członkowskie, by w pełni zaangażowały się w dalsze wzmacnianie procesów reform w krajach kandydujących, w szczególności przez zwiększanie ich zdolności administracyjnych za pomocą ukierunkowanych programów budowania zdolności; apeluje o zwiększenie wsparcia dla zdolności i niezależności parlamentów jako ważnego fundamentu funkcjonujących demokracji; podkreśla sukces tworzenia partnerstw w przekazywaniu sektorowej wiedzy specjalistycznej i podkreśla, że należy wykorzystywać te pozytywne doświadczenia, między innymi w celu zwiększenia zaangażowania państw członkowskich w proces rozszerzenia;
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	20a.	powtarza swój apel o ustanowienie ram skutecznej współpracy między Prokuraturą Europejską (EPPO) a krajami kandydującymi; zachęcali kandydatów i potencjalnych kandydatów do przystąpienia do UE do szybkiego zawarcia dwustronnych porozumień roboczych z EPPO w celu ułatwienia ścisłej współpracy i ścigania przypadków niewłaściwego wykorzystania funduszy UE, w tym poprzez oddelegowanie krajowych urzędników łącznikowych do EPPO;
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	20a.	podkreśla, że proces akcesyjny powinien koncentrować się nie tylko na instytucjach, lecz także na wzmacnianiu odporności społecznej; apeluje do Komisji o wsparcie programów, które wzmacniają lokalne społeczności, wolontariuszy oraz inicjatywy obywatelskie promujące kulturę demokratyczną, wartości europejskie i spójność społeczną;
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	21.	ponownie wyraża gotowość, by wzmocnić regularny i przejrzysty dialog i współpracę z parlamentami narodowymi krajów kandydujących i potencjalnych krajów kandydujących za pomocą istniejących narzędzi i inicjatyw Parlamentu na rzecz wspierania demokracji oraz promowania zwiększonego nadzoru parlamentarnego nad procesem przystąpienia do UE i powiązanymi reformami;
	21.	podkreśla, że istotne jest utrzymanie demokratycznej rozliczalności oraz wzmocnienia parlamentarnego wymiaru procesu akcesyjnego; ponownie wyraża gotowość, by wzmocnić regularny i przejrzysty dialog i współpracę z parlamentami narodowymi krajów kandydujących i potencjalnych krajów kandydujących za pomocą istniejących narzędzi i inicjatyw Parlamentu na rzecz wspierania demokracji oraz promowania zwiększonego nadzoru parlamentarnego nad procesem przystąpienia do UE i powiązanymi reformami;
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	21.	ponownie wyraża gotowość, by wzmocnić regularny i przejrzysty dialog i współpracę z parlamentami narodowymi krajów kandydujących i potencjalnych krajów kandydujących za pomocą istniejących narzędzi i inicjatyw Parlamentu na rzecz wspierania demokracji oraz promowania zwiększonego nadzoru parlamentarnego nad procesem przystąpienia do UE i powiązanymi reformami;
	21.	ponownie wyraża gotowość, by wzmocnić regularny i przejrzysty dialog i współpracę z parlamentami narodowymi krajów kandydujących i potencjalnych krajów kandydujących w oparciu o wcześniejsze pozytywne doświadczenia i sprawdzone formaty oraz za pomocą istniejących narzędzi i inicjatyw Parlamentu na rzecz wspierania demokracji oraz promowania zwiększonego nadzoru parlamentarnego nad procesem przystąpienia do UE i powiązanymi reformami;
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	21a.	podkreśla, że należy wspierać reformy ordynacji wyborczej w celu zapewnienia wolnych, uczciwych i demokratycznych procesów wyborczych we wszystkich krajach kandydujących i aspirujących, a także wzmocnienie procesu wyborczego w odniesieniu do Biura Instytucji Demokratycznych i Praw Człowieka OBWE, Komisji Weneckiej i innych międzynarodowych zobowiązań, obowiązków i standardów, pluralizmu demokratycznego, demokracji wewnątrzpartyjnej oraz przyjęcia wewnętrznych ram uczciwości i zwalczania korupcji w partiach politycznych, przejrzystości finansowania partii politycznych i mediów oraz niezależności i wolności sądownictwa i mediów, a to poprzez ustanowienie tych kryteriów jako warunków wstępnych uzyskania wsparcia finansowego i wszelkich dalszych postępów w procesie akcesyjnym;
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	21a.	potwierdza stanowisko Parlamentu Europejskiego co do znaczenia otwierania i publikowania archiwów z czasów wojny oraz komunizmu; wzywa wszystkie kraje objęte procesem rozszerzenia do zapewnienia pełnego i przejrzystego dostępu do archiwów dawnych komunistycznych struktur bezpieczeństwa państwa, służb wywiadowczych i kontrwywiadowczych, w tym byłych jugosłowiańskich i sowieckich służb specjalnych oraz wojskowych organów kontrwywiadowczych, tam gdzie ma to zastosowanie, oraz do zwrotu materiałów archiwalnych na żądanie odpowiednich rządów; podkreśla, że nieograniczony dostęp do tych archiwów jest niezbędny dla poszukiwania prawdy, pojednania oraz wzmocnienia rządów demokratycznych;
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	21a.	zachęca Unię Europejską i państwa członkowskie do wykorzystywania narzędzi partycypacyjnych w przygotowaniach do rozszerzenia i zachęcenie obywateli, parlamentarzystów, przedstawicieli organizacji społeczeństwa obywatelskiego, ruchów młodzieżowych i związków zawodowych z krajów kandydujących oraz ich odpowiedników z UE do wymiany poglądów, pogłębiania wzajemnego zrozumienia i budowania poczucia współodpowiedzialności jeszcze przed formalnym przystąpieniem do Unii;
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	21b.	podkreśla, że konieczne jest utrzymanie i pogłębienie konstruktywnego zaangażowania UE w dialog z władzami zarówno Serbii, jak i Kosowa w celu osiągnięcia kompleksowego prawnie wiążącego porozumienia w sprawie normalizacji stosunków, opartego na wzajemnym uznawaniu w ramach dialogu między Belgradem a Prisztiną, ponieważ porozumienie to ma zasadnicze znaczenie dla postępów obu krajów na drodze ku integracji z UE oraz zwiększy stabilność i dobrobyt w regionie;
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	21c.	podkreśla, że istotne jest pełne wykonywanie orzeczeń sądów krajowych i międzynarodowych oraz przestrzeganie międzynarodowych zobowiązań dotyczących zbrodni wojennych i osób zaginionych, zajęli się problemem gloryfikacji zbrodniarzy wojennych i rewizjonizmem historycznym;
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	22.	jest zaniepokojony zakrojonymi na szeroką skalę złośliwymi kampaniami dezinformacyjnymi, które Rosja prowadzi bez przerwy od wielu lat i których intensywność wzrosła od początku wojny napastniczej przeciwko Ukrainie; podkreśla, że należy stale wspierać wszystkie kraje objęte procesem rozszerzenia, które borykają się z silną ingerencją zewnętrzną w proces konwergencji z UE, oraz ściśle z nimi współpracować; podkreśla, jak ważna jest ocena i poprawa skuteczności instrumentów UE mających wspierać kraje kandydujące w przeciwdziałaniu zagranicznym manipulacjom informacjami i ingerencjom w informacje; z zadowoleniem przyjmuje zamiar Komisji, by rozszerzyć zaproponowaną europejską tarczę demokracji na kraje przystępujące, co wzmocniłoby ich zdolność do reagowania na zagrożenia, takie jak zagraniczne manipulacje informacjami i ingerencje w informacje oraz kampanie dezinformacyjne;
	22.	jest zaniepokojony zakrojonymi na szeroką skalę złośliwymi kampaniami dezinformacyjnymi, które Rosja prowadzi bez przerwy od wielu lat i których intensywność wzrosła od początku wojny napastniczej przeciwko Ukrainie; podkreśla, że należy stale wspierać wszystkie kraje objęte procesem rozszerzenia, które borykają się z silną ingerencją zewnętrzną w proces konwergencji z UE, oraz ściśle z nimi współpracować; podkreśla, jak ważna jest ocena i poprawa skuteczności instrumentów UE mających wspierać kraje kandydujące w przeciwdziałaniu zagranicznym manipulacjom informacjami i ingerencjom w informacje; wciąż jest zaniepokojony szkodliwymi zagranicznymi ingerencjami i kampaniami dezinformacyjnymi podmiotów zagranicznych w BiH i wzywa do podjęcia dalszych kroków w celu zwalczania tych działań; podkreśla, że ingerencja zagraniczna ma na celu wprowadzenie niezgody, przemocy, napięć między grupami etnicznymi oraz destabilizację BiH; wzywa ESDZ i delegaturę UE w Bośni i Hercegowinie do wzmożenia wysiłków na rzecz promowania korzyści płynących z bliższej integracji oraz do inwestowania w kampanie komunikacyjne mające na celu zwalczanie obcych wpływów; z zadowoleniem przyjmuje zamiar Komisji, by rozszerzyć zaproponowaną europejską tarczę demokracji na kraje przystępujące, co wzmocniłoby ich zdolność do reagowania na zagrożenia, takie jak zagraniczne manipulacje informacjami i ingerencje w informacje oraz kampanie dezinformacyjne;
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	22.	jest zaniepokojony zakrojonymi na szeroką skalę złośliwymi kampaniami dezinformacyjnymi, które Rosja prowadzi bez przerwy od wielu lat i których intensywność wzrosła od początku wojny napastniczej przeciwko Ukrainie; podkreśla, że należy stale wspierać wszystkie kraje objęte procesem rozszerzenia, które borykają się z silną ingerencją zewnętrzną w proces konwergencji z UE, oraz ściśle z nimi współpracować; podkreśla, jak ważna jest ocena i poprawa skuteczności instrumentów UE mających wspierać kraje kandydujące w przeciwdziałaniu zagranicznym manipulacjom informacjami i ingerencjom w informacje; z zadowoleniem przyjmuje zamiar Komisji, by rozszerzyć zaproponowaną europejską tarczę demokracji na kraje przystępujące, co wzmocniłoby ich zdolność do reagowania na zagrożenia, takie jak zagraniczne manipulacje informacjami i ingerencje w informacje oraz kampanie dezinformacyjne;
	22.	jest zaniepokojony zakrojonymi na szeroką skalę złośliwymi kampaniami dezinformacyjnymi, które Rosja i inne podmioty prowadzą bez przerwy od wielu lat i których intensywność wzrosła od początku wojny napastniczej przeciwko Ukrainie; zauważa, że kraje kandydujące i państwa sąsiedztwa UE są wyraźnym celem prowadzonych przez Rosję operacji polegających na manipulacji informacjami i ingerencjach w informacje, służących zdyskredytowaniu Unii i umniejszeniu wartości integracji europejskiej; podkreśla, że należy stale wspierać wszystkie kraje objęte procesem rozszerzenia, które borykają się z silną ingerencją zewnętrzną w proces konwergencji z UE, oraz ściśle z nimi współpracować; podkreśla, jak ważna jest ocena i poprawa skuteczności instrumentów UE mających wspierać kraje kandydujące w przeciwdziałaniu zagranicznym manipulacjom informacjami i ingerencjom w informacje, przy jednoczesnym priorytetowym traktowaniu podejścia opartego na potrzebach, bazowaniu na wcześniejszych przykładach współpracy oraz na doświadczeniach i odporności wykazanych przez kilka krajów kandydujących w zwalczaniu takich operacji hybrydowych; z zadowoleniem przyjmuje zamiar Komisji, by rozszerzyć zaproponowaną europejską tarczę demokracji na kraje przystępujące, co wzmocniłoby ich zdolność do reagowania na zagrożenia, takie jak zagraniczne manipulacje informacjami i ingerencje w informacje oraz kampanie dezinformacyjne;
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	22.	jest zaniepokojony zakrojonymi na szeroką skalę złośliwymi kampaniami dezinformacyjnymi, które Rosja prowadzi bez przerwy od wielu lat i których intensywność wzrosła od początku wojny napastniczej przeciwko Ukrainie; podkreśla, że należy stale wspierać wszystkie kraje objęte procesem rozszerzenia, które borykają się z silną ingerencją zewnętrzną w proces konwergencji z UE, oraz ściśle z nimi współpracować; podkreśla, jak ważna jest ocena i poprawa skuteczności instrumentów UE mających wspierać kraje kandydujące w przeciwdziałaniu zagranicznym manipulacjom informacjami i ingerencjom w informacje; z zadowoleniem przyjmuje zamiar Komisji, by rozszerzyć zaproponowaną europejską tarczę demokracji na kraje przystępujące, co wzmocniłoby ich zdolność do reagowania na zagrożenia, takie jak zagraniczne manipulacje informacjami i ingerencje w informacje oraz kampanie dezinformacyjne;
	22.	jest zaniepokojony zakrojonymi na szeroką skalę złośliwymi kampaniami dezinformacyjnymi, które Rosja prowadzi bez przerwy od wielu lat i których intensywność wzrosła od początku wojny napastniczej przeciwko Ukrainie; wyraża zaniepokojenie rosnącymi wpływami Chin w regionie oraz ich długofalowymi konsekwencjami dla odporności demokratycznej, bezpieczeństwa gospodarczego i interesów europejskich; apeluje o silniejsze wsparcie dla niezależnych mediów śledczych, organizacji weryfikujących informacje i organizacji społeczeństwa obywatelskiego zajmujących się edukacją medialną, ponieważ skuteczna walka z dezinformacją oraz zagranicznymi manipulacjami informacjami i ingerencjami w informacje wymaga podejścia angażującego całe społeczeństwo; podkreśla, że należy stale wspierać wszystkie kraje objęte procesem rozszerzenia, które borykają się z silną ingerencją zewnętrzną w proces konwergencji z UE, oraz ściśle z nimi współpracować; podkreśla, jak ważna jest ocena i poprawa skuteczności instrumentów UE mających wspierać kraje kandydujące w przeciwdziałaniu zagranicznym manipulacjom informacjami i ingerencjom w informacje; z zadowoleniem przyjmuje zamiar Komisji, by rozszerzyć zaproponowaną europejską tarczę demokracji na kraje przystępujące, co wzmocniłoby ich zdolność do reagowania na zagrożenia, takie jak zagraniczne manipulacje informacjami i ingerencje w informacje oraz kampanie dezinformacyjne;
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	22.	jest zaniepokojony zakrojonymi na szeroką skalę złośliwymi kampaniami dezinformacyjnymi, które Rosja prowadzi bez przerwy od wielu lat i których intensywność wzrosła od początku wojny napastniczej przeciwko Ukrainie; podkreśla, że należy stale wspierać wszystkie kraje objęte procesem rozszerzenia, które borykają się z silną ingerencją zewnętrzną w proces konwergencji z UE, oraz ściśle z nimi współpracować; podkreśla, jak ważna jest ocena i poprawa skuteczności instrumentów UE mających wspierać kraje kandydujące w przeciwdziałaniu zagranicznym manipulacjom informacjami i ingerencjom w informacje; z zadowoleniem przyjmuje zamiar Komisji, by rozszerzyć zaproponowaną europejską tarczę demokracji na kraje przystępujące, co wzmocniłoby ich zdolność do reagowania na zagrożenia, takie jak zagraniczne manipulacje informacjami i ingerencje w informacje oraz kampanie dezinformacyjne;
	22.	podkreśla, jak ważna jest ocena i poprawa skuteczności instrumentów UE mających wspierać kraje kandydujące w przeciwdziałaniu zagranicznym manipulacjom informacjami i ingerencjom w informacje; z zadowoleniem przyjmuje zamiar Komisji, by rozszerzyć zaproponowaną europejską tarczę demokracji na kraje przystępujące, co wzmocniłoby ich zdolność do reagowania na zagrożenia, takie jak zagraniczne manipulacje informacjami i ingerencje w informacje oraz kampanie dezinformacyjne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	22.	jest zaniepokojony zakrojonymi na szeroką skalę złośliwymi kampaniami dezinformacyjnymi, które Rosja prowadzi bez przerwy od wielu lat i których intensywność wzrosła od początku wojny napastniczej przeciwko Ukrainie; podkreśla, że należy stale wspierać wszystkie kraje objęte procesem rozszerzenia, które borykają się z silną ingerencją zewnętrzną w proces konwergencji z UE, oraz ściśle z nimi współpracować; podkreśla, jak ważna jest ocena i poprawa skuteczności instrumentów UE mających wspierać kraje kandydujące w przeciwdziałaniu zagranicznym manipulacjom informacjami i ingerencjom w informacje; z zadowoleniem przyjmuje zamiar Komisji, by rozszerzyć zaproponowaną europejską tarczę demokracji na kraje przystępujące, co wzmocniłoby ich zdolność do reagowania na zagrożenia, takie jak zagraniczne manipulacje informacjami i ingerencje w informacje oraz kampanie dezinformacyjne;
	22.	jest zaniepokojony zakrojonymi na szeroką skalę złośliwymi kampaniami dezinformacyjnymi, które Rosja prowadzi bez przerwy od wielu lat i których intensywność wzrosła od początku wojny napastniczej przeciwko Ukrainie; podkreśla, że należy stale wspierać wszystkie kraje objęte procesem rozszerzenia, które borykają się z silną ingerencją zewnętrzną w proces konwergencji z UE, oraz ściśle z nimi współpracować; podkreśla, jak ważna jest ocena i poprawa skuteczności instrumentów UE mających wspierać kraje kandydujące w przeciwdziałaniu zagranicznym manipulacjom informacjami i ingerencjom w informacje; z zadowoleniem przyjmuje zamiar Komisji, by rozszerzyć zaproponowaną europejską tarczę demokracji na kraje przystępujące, co wzmocniłoby ich zdolność do reagowania na zagrożenia, takie jak zagraniczne manipulacje informacjami i ingerencje w informacje oraz kampanie dezinformacyjne; apeluje do Komisji i ESDZ o pogłębienie współpracy z krajami objętymi procesem rozszerzenia najbardziej podatnymi na zagrożenia w zakresie odporności informacyjnej, cyberbezpieczeństwa i zagrożeń hybrydowych; wzywa ESDZ i delegatury UE w państwach trzecich do dalszego wzmacniania swoich zdolności do walki z dezinformacją i propagandą w kontekście unijnej WPZiB oraz przeciwdziałania im;
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<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	jest zaniepokojony zakrojonymi na szeroką skalę złośliwymi kampaniami dezinformacyjnymi, które Rosja prowadzi bez przerwy od wielu lat i których intensywność wzrosła od początku wojny napastniczej przeciwko Ukrainie; podkreśla, że należy stale wspierać wszystkie kraje objęte procesem rozszerzenia, które borykają się z silną ingerencją zewnętrzną w proces konwergencji z UE, oraz ściśle z nimi współpracować; podkreśla, jak ważna jest ocena i poprawa skuteczności instrumentów UE mających wspierać kraje kandydujące w przeciwdziałaniu zagranicznym manipulacjom informacjami i ingerencjom w informacje; z zadowoleniem przyjmuje zamiar Komisji, by rozszerzyć zaproponowaną europejską tarczę demokracji na kraje przystępujące, co wzmocniłoby ich zdolność do reagowania na zagrożenia, takie jak zagraniczne manipulacje informacjami i ingerencje w informacje oraz kampanie dezinformacyjne;
	22.	jest zaniepokojony zakrojonymi na szeroką skalę złośliwymi kampaniami dezinformacyjnymi, które Rosja prowadzi bez przerwy od wielu lat i których intensywność wzrosła od początku wojny napastniczej przeciwko Ukrainie; podkreśla, że należy stale wspierać wszystkie kraje objęte procesem rozszerzenia, które borykają się z silną ingerencją zewnętrzną w proces konwergencji z UE, oraz ściśle z nimi współpracować; wzywa do wykorzystania doświadczeń z partnerskiej misji Unii Europejskiej w Mołdawii (EUPM Moldova); podkreśla, jak ważna jest ocena i poprawa skuteczności instrumentów UE mających wspierać kraje kandydujące w przeciwdziałaniu zagranicznym manipulacjom informacjami i ingerencjom w informacje; z zadowoleniem przyjmuje zamiar Komisji, by rozszerzyć zaproponowaną europejską tarczę demokracji na kraje przystępujące, co wzmocniłoby ich zdolność do reagowania na zagrożenia, takie jak zagraniczne manipulacje informacjami i ingerencje w informacje oraz kampanie dezinformacyjne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Hilde Vautmans, Petras Auštrevičius, Marjan Šarec, Marie-Agnes Strack-Zimmermann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	jest zaniepokojony zakrojonymi na szeroką skalę złośliwymi kampaniami dezinformacyjnymi, które Rosja prowadzi bez przerwy od wielu lat i których intensywność wzrosła od początku wojny napastniczej przeciwko Ukrainie; podkreśla, że należy stale wspierać wszystkie kraje objęte procesem rozszerzenia, które borykają się z silną ingerencją zewnętrzną w proces konwergencji z UE, oraz ściśle z nimi współpracować; podkreśla, jak ważna jest ocena i poprawa skuteczności instrumentów UE mających wspierać kraje kandydujące w przeciwdziałaniu zagranicznym manipulacjom informacjami i ingerencjom w informacje; z zadowoleniem przyjmuje zamiar Komisji, by rozszerzyć zaproponowaną europejską tarczę demokracji na kraje przystępujące, co wzmocniłoby ich zdolność do reagowania na zagrożenia, takie jak zagraniczne manipulacje informacjami i ingerencje w informacje oraz kampanie dezinformacyjne;
	22.	jest zaniepokojony zakrojonymi na szeroką skalę złośliwymi kampaniami dezinformacyjnymi, które Rosja prowadzi bez przerwy od wielu lat i których intensywność wzrosła od początku wojny napastniczej przeciwko Ukrainie; podkreśla, że należy stale wspierać wszystkie kraje objęte procesem rozszerzenia, które borykają się z silną ingerencją zewnętrzną w proces konwergencji z UE i w procesy wyborczej, oraz ściśle z nimi współpracować; podkreśla, jak ważna jest ocena i poprawa skuteczności instrumentów UE mających wspierać kraje kandydujące w przeciwdziałaniu zagranicznym manipulacjom informacjami i ingerencjom w informacje; z zadowoleniem przyjmuje zamiar Komisji, by rozszerzyć zaproponowaną europejską tarczę demokracji na kraje przystępujące, co wzmocniłoby ich zdolność do reagowania na zagrożenia, takie jak zagraniczne manipulacje informacjami i ingerencje w informacje oraz kampanie dezinformacyjne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	22a.	z zaniepokojeniem zauważa, że Rosja zmieniła swoją strategię bezpieczeństwa i polityki zagranicznej, przedstawiając się jako globalny obrońca tzw. „wartości tradycyjnych” i wykorzystując tę narrację jako narzędzie do rozszerzania swoich wpływów za granicą; podkreśla, że w ramach tej strategii dochodzi do coraz większej instrumentalizacji Rosyjskiego Kościoła Prawosławnego, funkcjonującego jako narzędzie rozpowszechniania dezinformacji i projekcji tzw. miękkiej siły (soft power), szczególnie w państwach byłego Związku Radzieckiego; podkreśla, że takie praktyki mają na celu podważanie demokracji, spójności społecznej i orientacji proeuropejskiej; wzywa do włączenia do WPZiB i polityki rozszerzenia konkretnych środków służących niwelowaniu tych wpływów, w tym dyplomacji opartej na wierze, komunikacji strategicznej oraz wsparcia dla społeczności religijnych, które były ofiarami represji sowieckich; podkreśla w tym względzie znaczenie wspierania metropolii Besarabii w Mołdawii i autokefalicznego Kościoła prawosławnego Ukrainy w ich oporze wobec struktur religijnych kontrolowanych przez Moskwę, w ramach szerszych wysiłków na rzecz obrony wolności wyznania, suwerenności narodowej i integracji europejskiej; przyjmuje do wiadomości przyjęcie ustawy umożliwiającej parafii prawosławnym w Ukrainie wyłączenie się spod jurysdykcji Patriarchatu Moskiewskiego i swobodne decydowanie o swojej nowej przynależności hierarchicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	22a.	wyraża zaniepokojenie rosnącym strategicznym zaangażowaniem Chin na Bałkanach Zachodnich i w sąsiedztwie UE, szczególnie przez inwestycje państwowe w ramach inicjatywy Pasa i Szlaku, obejmujące infrastrukturę krytyczną, sieci transportowe oraz sektor wydobywczy i surowcowy; wskazuje, że taka aktywność, w połączeniu z przejmowaniem strategicznej infrastruktury, transferem technologii, ryzykiem w cyberprzestrzeni, działaniami w zakresie wywierania wpływu informacyjnego i innymi działaniami hybrydowymi, może osłabiać bezpieczeństwo europejskie i suwerenność gospodarczą; podkreśla konieczność oceny ryzyka wynikającego z przejmowania infrastruktury krytycznej na Bałkanach Zachodnich i w krajach objętych procesem rozszerzenia; apeluje o silniejsze i bardziej widoczne zaangażowanie Unii w regionie, także przez wiarygodne alternatywy inwestycyjne, aby przeciwdziałać rosnącej zależności gospodarczej i wzmocnić obecność strategiczną UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	22a.	przypomina, że poprzednie rundy rozszerzenia przyniosły znaczny wzrost gospodarczy zarówno nowym, jak i dotychczasowym państwom członkowskim dzięki nowym możliwościom handlowym i inwestycyjnym; podkreśla, że swobodny przepływ osób przyniósł lepsze perspektywy zatrudnienia i wyższe wynagrodzenia, jednocześnie znacząco ograniczając ryzyko ubóstwa dzięki przekazom pieniężnym; zaznacza, że proces rozszerzenia przyczynia się do poprawy warunków życia w krajach kandydujących przez podnoszenie standardów prawa pracy, zdrowia, bezpieczeństwa w pracy, równości płci, usług cyfrowych, edukacji i niedyskryminacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	22a.	uznaje za niezbędne, by Unia podjęła działania przeciwko utrzymującym się problemom mowy nienawiści, kampaniom oszczerstw, groźbom i zastraszaniu wobec dziennikarzy i mediów oraz by domagała się ścigania i ukarania takich czynów, zapewniając bezpieczne środowisko pracy dziennikarzy, a także podejmowała działania wobec nadmiernej koncentracji mediów, presji politycznej i gospodarczej oraz braku przejrzystości finansowania i własności mediów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	22a.	wyraża zaniepokojenie rosnącą obecnością Chin w wielu krajach kandydujących oraz powiązanymi z tym zależnościami gospodarczymi i politycznymi wynikającymi z programów wsparcia finansowego i znacznych inwestycji w kluczowych sektorach, takich jak energetyka, telekomunikacja i infrastruktura; podkreśla potrzebę zwiększenia widoczności i zaangażowania Unii Europejskiej w krajach kandydujących;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	22a.	podkreśla, że ani w UE ani w krajach, które chcą stać się państwami członkowskimi, nie ma miejsca na podburzającą retorykę, negowanie ludobójstwa lub gloryfikowanie zbrodniarzy wojennych z którejkolwiek strony; wskazuje, że pogodzenie się z przeszłością jest jedynym sposobem na zapewnienie prawdziwego pojednania, które ma kluczowe znaczenie dla dobrze prosperujących społeczeństw i udanej integracji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	22b.	zaznacza, że proces rozszerzenia niesie znaczny potencjał konwergencji w kluczowych obszarach, takich jak gospodarka, ochrona środowiska i bezpieczeństwo, na co wskazują poprzednie etapy rozszerzenia; z zadowoleniem przyjmuje pierwsze efekty tej konwergencji pojawiające się już na etapie nadania krajom europejskiej perspektywy; przypomina jednak, że trwały postęp można zapewnić tylko przez realizację czterech pierwszych rozdziałów dorobku prawnego UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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